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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgrheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verindert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
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6 | Deutsch

weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Be-
ton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem
Zubehor auch zum Eintreiben und Verdichten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Staubschutzkappe

Verriegelungshiilse

MeiBelverstellschalter (Vario-Lock)

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Handgriff (isolierte Griffflache)

8 Randelmutter fiir Zusatzgriff

Abgehildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

N O AR WN R

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 100 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6:

MeiBeln: a, = 14 m/s%, K= 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

160992A30S|(31.5.16)
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Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-

dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Technische Daten

Schlaghammer GSH5
Sachnummer 3611C370..
Nennaufnahmeleistung w 1100
Schlagzahl mint 2850
Einzelschlagstarke

entsprechend

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
MeiBelstellungen 12
Werkzeugaufnahme SDS-max
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Schutzklasse O]/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff (siehe Bild A)

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff 6.

Sie konnen den Zusatzgriff 6 beliebig schwenken, um eine si-

chere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Losen Sie die Randelmutter 8, schwenken Sie den Zusatz-

griff 6 um die Gerateachse in die gewiinschte Position und
ziehen Sie die Randelmutter 8 wieder fest.

- Siekonnen den Zusatzgriff 6 ummontieren. Schrauben Sie
dazu die Randelmutter 8 ganz ab und ziehen Sie danach
die Sechskantschraube nach oben heraus. Ziehen Sie den
Zusatzgriff 6 seitlich ab und schwenken Sie das verblei-
bende Spannteil um 180°. Montieren Sie den Zusatzgriff 6
in umgekehrter Reihenfolge.

Deutsch |7

Werkzeugwechsel

Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max konnen Sie das Einsatz-
werkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusétzli-
cher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe 1 verhindert weitgehend das Eindrin-
gen von Staub in die Werkzeugaufnahme wahrend des Betrie-
bes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges darauf, dass
die Staubschutzkappe 1 nicht beschadigt wird.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu erset-
zen. Es wird empfohlen, dies von einem Kundendienst
vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild B)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges und
fetten Sie es leicht ein.

- Schieben Sie die Verriegelungshiilse 2 nach hinten und
setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werkzeug-
aufnahme ein. Lassen die Verriegelungshiilse 2 wieder los,
um das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

~ Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-
zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild C)
- Schieben Sie die Verriegelungshiilse 2 nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 5 und halten Sie ihn gedriickt.

- Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 5 drii-
cken Sie die Feststelltaste 4.

Bosch Power Tools
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- Umdas Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste
4arretiertist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 5 kurzund
lassen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

Verandern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie konnen den MeiBel in 12 Stellungen arretieren. Dadurch

konnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.

- Drehen Sie den MeiBelverstellschalter 3
in die Position ,MeiBelstellung verdn-
dern (Vario-Lock)".

- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein und
drehen Sie den MeiBel in die gewiinschte Stellung.

- Drehen Sie den MeiBelverstellschalter 3
in die Position ,MeiBeln® und drehen Sie
den MeiBel bis er einrastet.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Bei verbrauchten Schleifkohlen schaltet das Elektrowerkzeug

selbsttétig ab. Das Elektrowerkzeug muss zur Wartung an den

Kundendienst geschickt werden, Anschriften siehe Abschnitt

,Kundendienst und Anwendungsberatung®.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le firr Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemabB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R'ead all §afety warnings and a]l instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
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Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.
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» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal

Bosch Power Tools
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parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine s intended for chisellingwork in concrete, brick,
masonry and asphalt as well as for driving in and compacting,
when using the respective accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Dust protection cap

Locking sleeve

Chisel adjustment switch (Vario-Lock)

Lock-on button for On/Off switch

On/Off switch

Auxiliary handle (insulated gripping surface)

Handle (insulated gripping surface)

NoohA, WN

8 Knurled nut for auxiliary handle

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Demolition Hammer GSH5

Article number 3611C370..
Rated power input W 1100
Impact rate min’t 2850
Impact energy per

stroke according to

EPTA-Procedure 05/2009 J 7.5
Chisel positions 12
Tool holder SDS-max
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5.6
Protection class [o]/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-6.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 86 dB(A); sound power level

100 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-6:

Chiselling: a,= 14 m/s2, K= 1.5 m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

160992A30S|(31.5.16)
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Auxiliary Handle (see figure A)

» Operate your machine only with the auxiliary handle 6.

The auxiliary handle 6 can be set to any position for a secure

and low-fatigue working posture.

- Loosen the knurled nut 8, rotate the auxiliary handle 6
around the axis of the machine to the required position and
tighten the knurled nut 8 again.

- The auxiliary handle 6 can be mounted to a different posi-
tion. For this, completely unscrew the knurled nut 8 and
then pull out the hexagon bolt upward. Pull off the auxiliary

handle 6 to the side and turn around the remaining clamp-

ing element by 180°. Mount the auxiliary handle 6 in re-
verse order.

Changing the Tool

With the SDS-max tool holder, simpler and easier tool chang-

ing is possible without additional aids.

The dust protection cap 1 largely prevents the penetration of

dust into the tool holder during operation. When inserting the

tool, pay attention that the dust protection cap 1 is not dam-

aged.

» A damaged dust protection cap should be changed im-
mediately. We recommend having this carried out by
an after-sales service.

Inserting (see figure B)
- Clean and lightly grease the shank end of the tool.

- Push back the locking sleeve 2 and insert the tool in a twist-

ing manner into the tool holder. Release the locking sleeve
2 again in order to lock the tool.
- Check the latching by pulling the tool.

Removing (see figure C)
- Push back the locking sleeve 2 and remove the tool.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

English|11

Switching On and Off

- To start the machine, press the On/Off switch 5 and keep
it pressed.

- Tolock the pressed On/Off switch 5, press the lock-on
button 4.

- To switch off the machine, release the On/Off switch 5 or
when it is locked with the lock-on button 4, briefly press
the On/Off switch 5 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Changing the Chiselling Position (Vario-Lock)

The chisel can be locked in 12 positions. In this manner, the

optimum working position can be set for each application.

- Set the chisel adjustment switch 3 to the
“Changing the chiselling position (Var-
io-Lock)” position.

- Insert the chisel into the tool holder and turn it to the de-
sired position.

- Set the chisel adjustment switch 3 to the
“Chiselling” position and turn the chisel
until it engages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the carbon brushes wear below acceptable service tol-

erances, the machine will automatically cut out. The machine

must be sent to customer service for maintenance (for ad-

dress, see the “After-sales Service and Application Service”

section).

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of

the machine.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Bosch Power Tools
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In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lezs avertissemepts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

160992A30S|(31.5.16)
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Ioutil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de P'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer 'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Portez des protections auditives. L 'exposition aux bruits
peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de controle peut provoquer des blessures.

» Tenir Ioutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-

Bosch Power Tools
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blage non apparent ou son propre cordon d’alimenta-
tion. Le contact avec un fil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
['opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, l'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour des travaux de burinage dans le bé-
ton, labrique, la pierre et 'asphalte ainsi que, lorsqu’il est mu-

ni d’accessoires adéquats, pour des travaux d’enfoncement
et de compactage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
Capuchon anti-poussiére

Bague de verrouillage

Commutateur pour positionnement du burin (Vario-Lock)
Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
Interrupteur Marche/Arrét

Poignée supplémentaire (surface de préhension isolante)
Poignée (surface de préhension isolante)

Ecrou moletée pour poignée supplémentaire

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

0O ~NOO”CThAE WN =

Caractéristiques techniques

Marteau piqueur GSH5
N° d'article 3611C370..
Puissance nominale absorbée W 1100
Nombre de chocs mint 2850
Puissance de frappe

individuelle suivant

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Positions du burin 12
Porte-outil SDS-max
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Classe de protection o]/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-6.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 100 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-6 :

Burinage: a,= 14 m/s2, K= 1,5 m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple: Entretien de 'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de
travail.

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.
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Poignée supplémentaire (voir figure A)

» N'utilisez 'outil électroportatif qu’avec la poignée sup-

plémentaire 6.
La poignée supplémentaire 6 peut étre basculée dans n'im-
porte quelle position, afin d’obtenir une position de travail
s(ire et peu fatigante.

- Desserrez I'écrou moleté 8, faites basculer la poignée sup-

plémentaire 6 autour de I'axe de 'appareil dans la position
souhaitée et resserrez I'écrou moleté 8.

- Lapoignée supplémentaire 6 peut étre montée différem-
ment. Dévissez a cet effet complétement 'écrou moleté 8
et ensuite, retirez la vis hexagonale vers le haut. Retirez la
poignée supplémentaire 6 latéralement et faites basculer
la piece de serrage de 180°. Montez la poignée supplé-
mentaire 6 dans l'ordre inverse.

Changement d’outil

Avec le porte-outil SDS-max, il est possible de remplacer I'ou-

til de travail facilement et aisément sans utiliser d’outils sup-

plémentaires.

Le capuchon anti-poussiéres 1 empéche dans une large me-

sure la pénétration de poussiére dans le porte-outil pendant

I'utilisation de 'appareil. Lors du montage de l'outil, veillez a

ne pas endommager le capuchon anti-poussiére 1.

» Remplacez immédiatement un capuchon anti-pous-
siére endommagé. Il est recommandé de faire effec-
tuer ce travail par un service aprés-vente.

Montage des outils de travail (voir figure B)

- Nettoyez 'extrémité de l'outil, et graissez-le Iégérement.

- Poussez la douille de verrouillage 2 vers l'arriére et intro-
duisez 'outil de travail dans le porte-outil en le tournant.
Relachez la douille de verrouillage 2 afin de bloquer I'outil
de travail.

- Veérifiez sil'outil est bien encliqueté en tirant sur ce dernier.

Sortir 'outil de travail (voir figure C)

- Poussez la douille de verrouillage 2 vers l'arriére et sortez
l'outil de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

> Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

Frangais |15
Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

- Pourmettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét 5 et maintenez-le appuyé.

- Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét en fonction 5,
appuyez sur le bouton de blocage 4.

- Pour arréter I'appareil électroportatif, relachez interrup-
teur Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué par le bouton de blo-
cage 4, appuyez brievement sur I'interrupteur Marche/Ar-
rét 5, puis relachez-le.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous I'utilisez.

Modification de la position du burin (Vario-Lock)

Il est possible d'arréter le burin dans 12 positions. Ceci per-
met de se mettre dans la position de travail optimale souhai-

- Orientez le commutateur de positionne-
ment du burin 3 sur la position « Modifi-
cation de la position du burin (Vario-
Lock) ».

- Introduisez le burin dans le porte-outil et tournez le burin
pour le mettre dans la position souhaitée.

- Orientez le commutateur de positionne-
ment du burin 3 sur la position
« Burinage » et tournez le burin a nou-
veau jusqu’a ce qu'il se verrouille.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Lorsque les balais sont usés, 'appareil électroportatif s'arréte

automatiquement. L’appareil électroportatif doit étre envoyé
aupres d’un service aprés-vente pour y faire effectuer les tra-
vaux d’entretien (pour les adresses, voir chapitre « Service

Aprés-Vente et Assistance »).

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d'éviter des
dangers de sécurité.

Bosch Power Tools
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne

2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-

ments électriques et électroniques et sa

mise en vigueur conformément aux législa-

tions nationales, les outils électroportatifs

dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
g

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integrément'e estas a'dverten-
ciasdepeligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.
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» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.
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Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para martillos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso pue-
de provocar sordera.

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al reali-
zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tensién puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

Bosch Power Tools

160992A30S|(31.5.16)



18| Espaniol

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracion de una tuberia de agua puede redundar en dafos
materiales o provocar una electrocucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para realizar trabajos de cincela-
do en hormigon, ladrillo, piedra y asfalto, pudiendo emplear-
se también para clavar y compactar aplicando los respectivos
accesorios especiales.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Caperuza antipolvo

2 Casquillo de enclavamiento

3 Mando de ajuste del cincel (Vario-Lock)

4

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/des-
conexion

Interruptor de conexion/desconexion
Empufadura adicional (zona de agarre aislada)
Empuiadura (zona de agarre aislada)

Tuerca moleteada para empufadura adicional

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

o NG

Datos técnicos

Martillo de percusion GSH5
No de articulo 3611C370..
Potencia absorbida nominal W 1100
Frecuencia de percusion mint 2850
Energia por percusion segun

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Posiciones del cincel 12
Alojamiento del dtil SDS-max
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Clase de proteccion [o]/11

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-6.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
determinado con un filtro A, asciende a: Nivel de presion so-
nora 86 dB(A); nivel de potencia acustica 100 dB(A). Tole-

ranciaK=3dB.

iColéquese unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-6:
Cincelado: a, = 14 m/s?, K=1,5m/s?,
Elniveldevibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Montaje
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.

Empuiiadura adicional (ver figura A)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-

fiadura adicional 6 montada.

La empufadura adicional 6 puede girarse a cualquier posi-

cion para permitirle trabajar manteniendo una posturafirmey

coémoda.

- Afloje la tuerca moleteada 8, gire la empufiadura adicional
6 entornoal eje del aparato a la posicion deseada, y vuelva
aapretar la tuerca moleteada 8.

- Vd. puede montar la empufiadura adicional 6 en una posi-
cion diferente. Para ello desenrosque completamente la
tuerca moleteada 8 y, a continuacion, saque del todo, ha-
cia arriba, el tornillo de cabeza hexagonal. Saque lateral-
mente la empuiiadura adicional 6 y gire entonces 180°la
pieza a la que iba sujeta. Monte la empufadura adicional 6
siguiendo los pasos en orden inverso.

Cambio de util

El portadtiles SDS-max le permite cambiar el (til de forma
sencilla y comoda sin precisar para ello una herramienta.
Lacaperuzaantipolvo 1 evita en gran medida que el polvo que
se va produciendo al trabajar logre penetrar en el portadtiles.
Al'montar el dtil, preste atencién a no dafar la caperuza anti-
polvo 1.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza antipolvo de-

teriorada. Se recomienda que este trabajo sea realiza-
do por un servicio técnico.

Montaje del qtil (ver figura B)

- Limpie primeroy aplique a continuacion una capa ligerade
grasa al extremo de insercion del dtil.

- Empuje haciaatras el casquillo de enclavamiento 2 e inser-

te el dtil, girandolo, en el alojamiento del mismo. Suelte el
casquillo de enclavamiento 2 para retener el (til.

- Tire del Util para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Desmontaje del util (ver figura C)

- Empuje haciaatras el casquillo de enclavamiento 2 y retire
el util.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario

o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
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- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

- Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica ac-
cionar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexién/desconexion 5.

- Pararetener el interruptor de conexion/desconexion 5
una vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 4.

- Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion 5, o en caso de estar en-
clavado con latecla 4, presione brevemente y suelte a con-
tinuacion el interruptor de conexion/desconexion 5.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Modificacion de la posicion para cincelar

(Vario-Lock)

El cincel puede sujetarse en 12 posiciones diferentes. Ello le

permite adoptar en cada caso una posicién de trabajo dptima.

- Gire el mando de ajuste del cincel 3ala
posicién “Cambio de posicion del cin-
cel (Vario-Lock)”.

- Introduzca el cincel en el portaditiles y gire el cincel a la po-
sicion deseada.

- Gire el mando de ajuste del cincel 3ala
posicién “Cincelar” y gire el cincel hasta
que quede retenido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.
Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta
eléctrica se desconecta automaticamente. La herramienta
eléctrica debera enviarse para su mantenimiento a uno de los
servicios técnicos que se indican bajo el apartado “Servicio
técnico y atencion al cliente”.

Bosch Power Tools
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La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n°® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que

respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Solo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

SERTYe,
r<° %,

NOM: %

o
i

El simbolo es valido, si se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicac6es dne seguranca

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
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das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-

chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltragdo de dgua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
6culos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
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ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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160992A30S|(31.5.16)



22 | Portugués

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
¢do originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicagées de seguranca para martelos

» Usar protecao auricular. Ruidos podem provocar a sur-
dez.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio cabo de rede soé de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e cho-
ques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragdo num cano de agua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque elétrico.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Descricdo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho destina-se a trabalhos de cinzelamento em betao,
tijolos, pedras e asfalto, assim como para cravar e compactar,
utilizando os respetivos acessorios.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
Capa para protegao contra pd

Bucha de travamento

Interruptor para o ajuste do cinzel (Vario-Lock)

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Interruptor de ligar-desligar

Punho adicional (superficie isolada)

Punho (superficie isolada)

8 Porca serrilhada para o punho adicional

Acessorios apresentados ou descritos niao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

N O bR WN R

Dados técnicos

Martelo de percussao GSH5
N.°do produto 3611C370..
Poténcia nominal consumida W 1100
N.° de percussdes min’t 2850
Forga de impacto

individual conforme

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Ajustes para cinzelar 12
Fixacdo da ferramenta SDS-max
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Classe de protecao [o]/11

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-6.

O nivel de ruido avaliado como A da ferramenta elétrica é tipi-
camente: Nivel de pressao acustica 86 dB(A); Nivel de potén-
ciaactistica 100 dB(A). Incerteza K = 3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-6:
Cinzelar: a, = 14 m/s%, K= 1,5 m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
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veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

Punho adicional (veja figura A)

» So utilizar a sua ferramenta elétrica com o punho adi-
cional 6.

0 punho adicional 6 pode ser movimentado como desejar,

para alcangar uma posicao de trabalho segura e livre de fadi-

ga.

- Soltar a porca serrilhada 8, girar o punho adicional 6 em

volta do eixo da ferramenta, até alcangar a posicao deseja-

da e reapertar a porca serrilhada 8.

- O punho adicional 6 pode ser montado em outra posi¢ao.
Paratal, desatarraxar completamente a porca serrilhada 8

e de seguida puxar o parafuso sextavado para cima. Remo-

ver o punho adicional 6 pelo lado e girar a parte de aperto
180°. Montar o punho adicional 6 na sequéncia invertida.

Troca de ferramenta

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar facil e confor-

tavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que utilizar

ferramentas.

A capa de protecao contra pd 1 evita, consideravelmente,

que penetre pd no encabadouro durante o funcionamento. Ao

introduzir a ferramenta deverd assegurar-se de que a capa de

protecdo contra p6 1 no seja danificada.

» Uma capa de protecao contra po deve ser substituida
imediatamente. Recomendamos que esta tarefa seja
efetuada por uma oficina de servico pés-venda.

Introduzir a ferramenta de trabalho (veja figura B)

- Limpar a extremidade de encaixe da ferramenta de traba-
Iho e lubrifica-la levemente.
- Empurrar a bucha de travamento 2 para tras e introduzir a

ferramenta de trabalho, com movimentos giratérios, na fi-
xacao de ferramentas. Soltar novamente a bucha de trava-

mento 2, para travar a ferramenta de trabalho.
- Puxar a ferramenta para controlar o travamento.

Retirar a ferramenta de trabalho (veja figura C)

- Empurrar a bucha de travamento 2 para tras e retirar a fer-

ramenta de trabalho.

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
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pode provocar reacgdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-

trem por perto.

Certos pos, como por exemplo pé de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-

deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-

cializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecio respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

- Paraacolocaciao em funcionamento da ferramenta elé-
trica devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 5 e
manter pressionado.

- Parafixar o interruptor de ligar-desligar 5 devera premir a
tecla de fixagdo 4.

- Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 ou se estiver travado com a tecla
de fixagdo 4, devera pressionar o interruptor de ligar-desli-
gar 5 por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Alterar a posicéo do cinzel (Vario-Lock)

0 cinzel pode ser travado em 12 posi¢des. Desta forma é pos-
sivel colocd-lo na posicao otimizada para o respetivo traba-
Iho.

- Girarointerruptor para o ajuste do cinzel
3 para a posicao “alterar a posicao do
cinzel (Vario-Lock)”.

- Introduzir o cinzel na fixacdo da ferramenta e girar o cinzel
para a posicao desejada.

- Girarointerruptor para o ajuste do cinzel
3 para a posicap “Cinzelar” e girar o cin-
zel até ele engatar.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza
» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
A ferramenta elétrica desligar-se-a automaticamente se os
carvoes abrasivos estiverem gastos. Para a manutencao, a
ferramenta elétrica deve ser enviada ao servigo pés venda.
Enderegos encontram-se no capitulo “Servigo pds-venda e
consultoria de aplicagao”.
Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto
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De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
tronicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que ndo servem mais paraa utilizagdo,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

m AVVERTENzA Lesgere ‘tutte I'e ayverten.ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
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prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'usodiuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del rumore puo
provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull'elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell'im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dell’elettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell’elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
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colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolodi

scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & destinata per lavori di scalpellatura nel calce-
struzzo, nella muratura, sulla roccia naturale, sull'asfalto e, in
combinazione con relativo accessorio opzionale, & adatta an-
che per conficcare ed per eseguire lavori di costipazione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Protezione antipolvere

Mandrino di serraggio

Interruttore per regolazione dello scalpello (Vario-Lock)
Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto

Impugnatura supplementare (superficie di presa isolata)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Dado zigrinato per impugnatura supplementare

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O~NOOOGhAR WN

Dati tecnici
Martello picconatore GSH5
Codice prodotto 3611C370..

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Martello picconatore GSH5
Potenza nominale assorbita W 1100
Frequenza colpi mint 2850
Forza colpo singolo

corrispondente alla

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Regolazione scalpello 12
Mandrino portautensile SDS-max

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6

Classe di sicurezza [O)/1
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-6.

Illivello di rumore stimato A dell’'elettroutensile ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 86 dB(A); livello di
potenza sonora 100 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-6:

Scalpellatura: a, = 14 m/s2, K= 1,5 m/s?

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare (vedi figura A)

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con 'impu-
gnatura supplementare 6.
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L'impugnatura supplementare 6 puo essere spostata libera-

mente e regolata in modo da permettere di prendere una po-

sizione di lavoro di assoluta maneggevolezza.

- Allentare il dado zigrinato 8, ribaltare I'impugnatura sup-
plementare 6 attorno all'asse della macchina portandola

alla posizione richiesta ed avvitare di nuovo bene il dado zi-

grinato 8.

- L’impugnatura supplementare 6 puo essere montata in
un’altra posizione. A tal fine, svitare completamente il da-
do zigrinato 8 ed estrarre quindi la vite a testa esagonale
completamente tirandola verso I'alto. Tirare 'impugnatura
supplementare 6 lateralmente e ribaltare di 180°il parti-

colare di serraggio rimanente. Montare I'impugnatura sup-

plementare 6 seguendo l'ordine inverso.

Cambio degli utensili
Tramite il mandrino portautensile SDS-max € possibile sosti-

tuire l'utensile accessorio in maniera semplice e comoda sen-

zadover ricorrere all'impiego di ulteriori attrezzi.

La protezione antipolvere 1 impedisce ampiamente la pene-

trazione della polvere nel mandrino portautensile durante il

funzionamento. Applicando I'accessorio prestare attenzione

anon danneggiare la protezione antipolvere 1.

» Una protezione antipolvere danneggiata deve essere
sostituita immediatamente. Si consiglia di affidare
I'operazione ad un Centro di Assistenza Clienti.

Montaggio dell’utensile accessorio (vedi figura B)
- Pulire il gambo dell'utensile accessorio ed applicarvi un

leggero strato di grasso.
- Spingere il mandrino di serraggio 2 all'indietro ed inserire

I'utensile accessorio ruotandolo nel mandrino portautensi-
le. Rilasciare il mandrino di serraggio 2 per bloccare I'uten-

sile accessorio.
- Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.

Smontaggio dell’'utensile accessorio (vedi figura C)

- Spingere il mandrino di serraggio 2 all'indietro ed estrarre
l'accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.
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Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

- Per accendere |'elettroutensile premere l'interruttore di
avvio/arresto 5 e tenerlo premuto.

- Perfissare in posizione 'interruttore di avvio/arresto pre-
muto 5 premere il tasto di bloccaggio 4.

- Perspegnere l'elettroutensile rilasciare dinuovo l'interrut-
tore di avvio/arresto 5 oppure se & bloccato con il tasto di
bloccaggio 4, premere brevemente l'interruttore di av-
vio/arresto 5 e rilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

Cambio della posizione scalpellatura (Vario-Lock)

Si hala possibilita di bloccare lo scalpello in 12 posizioni. In

questo modo & possibile prendere rispettivamente la posizio-

ne dilavoro ottimale.

- Ruotare l'interruttore per regolazione
dello scalpello 3 nella posizione «Cam-
bio della posizione scalpello (Vario-
Lock)».

- Inserire lo scalpello nel mandrino portautensile e ruotare lo

scalpello nella posizione desiderata.

- Ruotare l'interrutore per regolazione del-
lo scalpello 3 nella posizione «Scalpella-
tura» e ruotare lo scalpello fino a quando
lo stesso scatta in posizione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Quando le spazzole di carbone sono usurate, I'elettroutensile

si spegne automaticamente. Per le operazioni di manutenzio-

ne I'elettroutensile deve essere spedito al Centro di Assisten-
za Clienti. Perl'indirizzo, vedere paragrafo «Assistenza clienti

e consulenza impieghi».

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
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fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili

devono essere raccolti separatamente ed es-

sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De blootstelling aan la-
waai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
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Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd voor hakwerkzaamheden in beton,

baksteen, steen en asfalt en met het desbetreffende toebeho-

ren ook voor indrijven en verdichten.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Stofbeschermkap

Vergrendelingshuls

Beitelverstelschakelaar (Vario-lock)

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar
Aan/uit-schakelaar

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Kartelmoer voor extra handgreep
Niet elk afgebeeld en beschreven toebeh

O ~NOoOOGThA, WN

en wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens

Breekhamer GSH 5
Productnummer 3611C370..
Opgenomen vermogen w 1100
Aantal slagen mint 2850

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Breekhamer GSH 5
Slagkracht overeenkomstig

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Hakstanden 12
Gereedschapopname SDS-max
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Isolatieklasse [Ol/11

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau 86 dB(A);
geluidsvermogenniveau 100 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden aj, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-6:

Hakken: a, = 14 m/s, K = 1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep (zie afbeelding A)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep 6.

U kunt de extra handgreep 6 naar wens draaien voor een vei-

lige houding tijdens de werkzaamheden zonder vermoeid-

heid.
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- Draai de kartelmoer 8 los, draai de extra handgreep 6 om

de as van de machine in de gewenste stand en draai de kar-

telmoer 8 weer vast.

- Ukunt de extra handgreep 6 andersom monteren. Draai
daarvoor de kartelmoer 8 helemaal los en trek vervolgens
de zeskantbout naar boven toe naar buiten. Trek de extra

handgreep 6 zijwaarts los en draai het overgebleven span-

deel 180°. Monteer de extra handgreep 6 in omgekeerde
volgorde.

Inzetgereedschap wisselen

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u het inzetge-

reedschap eenvoudig en gemakkelijk vervangen zonder ge-

bruikmaking van extra gereedschap.

De stofbeschermkap 1 voorkomt zoveel mogelijk het binnen-

dringen van stof in de gereedschapopname tijdens het ge-

bruik. Let er bij het inzetten van het inzetgereedschap op dat

de stofbeschermkap 1 niet wordt beschadigd.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet onmiddellijk
worden vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een
klantenservice te laten doen.

Inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding B)

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer het
licht met vet.

- Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren en zet het in-
zetgereedschap draaiend in de gereedschapopname. Laat
devergrendelingshuls 2 weer los om hetinzetgereedschap
te vergrendelen.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding C)
- Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren en verwijder
het inzetgereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming
» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
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plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

- Alsuhetelektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u
op de aan/uit-schakelaar 5 en houdt u deze ingedrukt.

- Als ude ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 4.

- Als uhet elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u
de aan/uit-schakelaar 5 los, of als deze met de blokkeer-
knop 4 vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 5 kort
in en laat u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 12 standen vergrendelen. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkstand innemen.

- Draai de beitelverstelschakelaar 3in de
stand ,Beitelstand veranderen (Vario-
Lock)”.

- Zetde beitel in de gereedschapopname en draai de beitel
in de gewenste stand.

- Draai de beitelverstelschakelaar 3in de
stand ,Hakken” en draai de beitel tot de-
ze vastklikt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de koolborstels versleten zijn, wordt het elektrische ge-

reedschap automatisch uitgeschakeld. Het elektrische ge-

reedschap moet voor onderhoud aan de klantenservice wor-

den verzonden. Zie voor adressen het gedeelte

LKlantenservice en gebruiksadviezen”.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd

om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-

gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
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len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland
Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden

ingezameld en op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL Lf:es‘alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktsj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktojet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktoj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-

ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skeaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter stter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til tab af harelse.

» Brug de ekstrahandgreb, hvis de felger med el-varkte-
jet. Tabes kontrollen over el-vaerktgijet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte
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maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilflde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl, sten og
asfalt samt med tilsvarende tiloehar ogsa til inddrivning og
komprimering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Stavbeskyttelseskappe

Lasekappe

Mejselindstillingskontakt (Vario-Lock)
Lasetast til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt

Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Handgreb (isoleret gribeflade)

8 Fingermetrik til ekstrahandtag

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

N~ WN

Tekniske data

Slaghammer GSH5
Typenummer 3611C370..
Nominel optagen effekt W 1100
Slagtal min’t 2850

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.
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Slaghammer GSH5
Enkelt slagstyrke iht.

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Mejselstillinger 12
Vearktgjsholderen SDS-max
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Beskyttelsesklasse [O]/1

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-6.
El-vaerktojets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
86 dB(A); lydeffektniveau 100 dB(A). Usikkerhed K= 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-6:

Mejsling: a, = 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag (se Fig. A)

» Brug altid el-varktejet med ekstrahandtaget 6.

Du kan svinge ekstrahdndtaget 6 efter anske for at opna en

sikker arbejdsholdning, hvor du ikke bliver sa hurtigt traet.

- Lesnefingermatrikken 8, sving ekstrahandtaget 6 omkring
maskinens akse i den gnskede position og spaend finger-
matrikken 8 igen.

- Du kan ommontere ekstrahandtaget 6. Skru fingermatrik-
ken 8 helt af og traek herefter sekskantskruen ud opadtil.
Traek ekstrahandtaget 6 af i siden og sving den tiloversbli-

vende spaendedel 180°. Montér ekstrahandtaget 6 i om-
vendt rekkefalge.

Varktajsskift

Vaerktejsholderen SDS-max bruges til at skifte indsatsvaerktej
nemt og hurtigt uden brug af ekstra vaerktgj.
Stavbeskyttelseskappen 1 forhindrer i stort omfang, at stev
treenger ind i vaerktejsholderen under brug. Nar veerktejet
settes i, skal man vaere opmaerksom pa, at stavbeskyttelses-
kappen 1 ikke beskadiges.
» En beskadiget stavbeskyttelseskappe skal skiftes med
det samme. Det anbefales, at fa dette gjort af en servi-
cetekniker.

Is@tning af indsatsvaerktej (se Fig. B)

- Rengar istikningsenden pa indsatsvaerktejet og smer et
tyndt lag fedt pa den.

- Skub ldsekappen 2 bagud og st indsatsveerktajet drejen-
de ind i vaerktgjsholderen. Slip lasekappen 2 igen for at
fastlase indsatsveerktgjet.

- Kontrollér at vaerktajet sidder rigtigt fast ved at traekke i 13-
sen.

Udtagning af indsatsveerktgj (se Fig. C)
- Skub lasekappen 2 bagud og tag indsatsverktejet ud.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

- Tilibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontak-
ten 5 og hold den nede.

- Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 5
trykkes pd lasetasten 4.

- El-varktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5
erden last med lasetasten 4 trykkes kort pa start-stop-kon-
takten 5 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-veerktejet,

nar du bruger det.

160992A30S|(31.5.16)
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ZEndring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan fastlase mejslen i 12 stillinger. Dette gar det muligt al-

tid at indtage den optimale arbejdsposition.

- Drej mejselindstillingskontakten 3 i posi-
tion ,/Endring af mejselstilling (Vario-
Lock)“.

- Saetmejslenind i veerktgjsholderen og drej mejslen i den
onskede stilling.

- Drej mejselindstillingskontakten 3 i posi-
tion ,Mejsling” og drej mejslen, til den
falder i hak.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.
» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
El-vaerktgjet stopper automatisk, nar kulbarsterne skal ud-
skiftes. El-vaerktgjet skal serviceres pa et autoriseret vaerk-
sted (adresse findes i afsnittet ,Kundeservice og brugerrad-
givning"”).
Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.
Skulle el-veerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-
riseret servicevarksted for Bosch-elektroveerkta;.
El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-

holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Of6randrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
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maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en [amplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att

elverktyget r frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.

Elverktygen ar farliga om de anvéands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett sétt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller leder till horsel-
skada.

» Anvind elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen ndtsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Hall i elverktyget med bada hénderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld ndr du ldser bruksanvisningen.
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for mejsling i betong, sten och asfalt och
med ldmpligt tillbehor dven for indrivning och komprimering.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
Dammskyddskdpa

Sparrhylsa

Mejseljusterare (Vario-lock)
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran

Stodhandtag (isolerad greppyta)
Handgrepp (isolerad greppyta)

Réfflad mutter for stodhandtag

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

0O ~NOO”CThAE WN R

Tekniska data
Produktnummer 3611C370..
Upptagen markeffekt w 1100
Slagtal min’t 2850
Enkelslagstyrka enligt
EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Mejsellagen 12
Verktygsfaste SDS-max
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Skyddsklass o]/1

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-6.

Elverktygets A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 86 dB(A); ljudeffektniva 100 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-6:

Mejsla: a, = 14 m/s2, K= 1,5 m/s?

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.
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For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Stodhandtag (se bild A)

» Anvind alltid elverktyget med stodhandtag 6.

Stodhandtaget 6 kan valfritt svangas for att uppna en saker

och vilsam kroppsstallning.

- Lossadenrafflade muttern 8, svang stodhandtaget 6 kring
verktygets axel till onskat lage och dra sedan fast den raff-
lade muttern 8.

- Stodhandtaget 6 kan monteras om. Skruva helt bort den
rafflade muttern 8 och dra ut sexkantskruven uppat. Dra ut
stodhandtaget 6 t sidan och svang kvarstaende spannde-
talj 180°. Montera stodhandtaget 6 i omvand ordnings-
foljd.

Verktygshyte

Med verktygsfastet SDS-max kan insatsverktyget bytas enkelt

och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan 1 hindrar i stor utstrackning borrdamm

franattunderarbetet trangainiverktygsfastet. Vid montering

av verktyg se till att dammskyddskdapan 1 inte skadas.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskyddskapa. Laten
serviceverkstad utfora detta.

Inséttning av insatsverktyg (se bild B)

- Rengor insatsverktygets insticksanda och smorj latt med
fett.

- Skjut sparrhylsan 2 bakat och fér in verktyget i verktygs-
fastet med roterande rorelse. Slapp ater sparrhylsan 2 for
ldsning av insatt verktyg.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Borttagning av insatsverktyget (se bild C)
- Skjut sparrhylsan 2 bakat och ta ut insatsverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Bosch Power Tools
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Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

- Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
5 och hall den nedtryckt.

- For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 5
tryck ned sparrknappen 4.

- For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren
Till/Fran 5 eller om den ar last med sparrknappen 4 tryck
helt kort pa stromstallaren Till/Fran 5 och sldpp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Andring av mejselliget (Vario-Lock)

Mejseln kan sparras i 12 lagen. Darfor ar det alltid mojligt att
inta en optimal arbetsposition.

- Vrid mejseljusteraren 3 till laget "dndra
mejselldget (Vario-Lock)”.

- Satt mejseln i verktygsfastet och vrid den till onskat lage.

- Vrid mejseljusteraren 3till laget "mejsla”
och vrid mejseln tills den snapper fast.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Vid forbrukade kolborstar kopplas elverktyget automatiskt

fran. For service maste elverktyget lamnas in till en service-

verkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och anvandar-

radgivning”.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehdr.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.
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» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 4 baere
elektroverktgyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klar. Ikke bruk vide klzr eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
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seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fere til at man
mister harselen.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktgyet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stromledningen.
Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

Bosch Power Tools
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» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning for-
arsaker materielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til meiselarbeider i betong, murstein,
stein ogasfalt pluss med tilsvarende tilbeher ogsatilinnslaing
og fortetting.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Stevkappe

Lasehylse

Justeringsbryter for meisel (Vario-Lock)
Lasetast for pa-/av-bryter

Pa-/av-bryter

Ekstrahdndtak (isolert grepflate)

Handtak (isolert grepflate)

8 Mutter for ekstrahandtak

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Slaghammer GSH5

NoohA, WON

Produktnummer 3611C370..
Opptatt effekt w 1100
Slagtall min’t 2850
Enkeltslagstyrke tilsvarende

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Meiselstillinger 12

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Slaghammer GSH5
Verktayfeste SDS-max
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Beskyttelsesklasse [o]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-6.

Elektroverktayets typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkni-
va 86 dB(A); lydeffektniva 100 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-6:

Meisling: a,= 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak (se bilde A)
» Bruk elektroverktayet kun med ekstrahandtaket 6.

Du kan svinge ekstrahandtaket 6 hvor som helst, for a oppna

en sikker og lite anstrengende arbeidsposisjon.

- Lasne mutteren 8, sving ekstrahandtaket 6 rundt maskin-
akselen til gnsket posisjon og trekk mutteren 8 fast igjen.

- Dukan ommontere ekstrahandtaket 6. Skru da mutteren 8
helt av og trekk s& sekskantskruen ut oppover. Trekk ek-
strahandtaket 6 av fra siden og sving spenndelen 180°.
Monter ekstrahandtaket 6 i omvendt rekkefglge.

Verktoyskifte

Med verktgyfestet SDS-max kan du skifte innsatsverktay pa
en enkel og behagelig mate uten & bruke ekstra verktay.
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Stevkappen 1 hindrer stort sett at det trenger stev inn i verk-
toyfestet under drift. Pass pa nar du setter inn verktayet at
stavkappen 1 ikke blir skadet.

» En skadet stevkappe skal straks skiftes ut. Det anbefa-

les a la en kundeservice utfore dette.

Innsetting av innsatsverktay (se bilde B)
- Rengjar innstikksenden og smar den litt inn.

- Skyvlasehylsen 2 bakover og sett innsatsverktayet dreien-

de inniverkteyfestet. Slipp lasehylsen 2 igjen for a lase
innsatsverktayet.
- Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Fjerning av innsatsverktoyet (se bilde C)
- Skyv lasehylsen 2 bakover og ta ut innsatsverktayet.

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

- Trykk tiligangsetting av elektroverktayet pa-/av-bryteren
5 og hold den trykt inne.

- Tillasing av den trykte pa-/av-bryteren 5 trykker du pa 13-
setasten 4.

- Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryte-

ren 5 hhv. - hvis den er last med lasetast 4 - trykker du pa-

Jav-bryteren 5 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.
Endring av meiselstillingen (Vario-Lock)

Dukan lase meiseleni 12 stillinger. Slik kan duinnta den mest
optimale arbeidsposisjonen.

e - Dreijusteringsbryteren for meisel 3 i po-
'”“‘” ] sisjonen «endre meiselstilling (Vario-

Lock)».
A u‘\.__f* 4
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- Sett meiselen inn i verkteyfestet og drei meiselen i gnsket
stilling.

- Dreijusteringsbryteren for meisel 3 i po-
sisjonen «meisle» og drei meiselen til
den smekker inn.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved oppbrukte slipekull kobles elektroverktayet automatisk

ut. Elektroverktayet ma sendes inn til service hos kundeser-

vice, adresser se avsnittet «Kundeservice og radgivning ved

bruk».

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fores av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-

tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bosch Power Tools
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Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sdhkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turya_llisuus- ja muu‘t ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkéiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiyti verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, dljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttiessasi sahkotydokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole vltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttaessasi. Ald kiy-
ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kiytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita séhkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkdt hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
ty6skentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistia ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.
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» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

td ei kiiytetd. Ald anna sellaisten henkiliden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-

sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [oytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheuttaa kuulon
menetysta.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-

lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-

kaantumisiin.

» Pida laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kdyttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
my0s laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtidn puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkétydkalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettdmi-
seen.
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu talttaustydhon betoniin, tiileen, kiveen ja
asfalttiin seka vastaavia lisatarvikkeita kayttaen myos juntta-
ukseen ja sullomiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
Polynsuojus

Lukkoholkki

Talttauksen saatokytkin (Vario-Lock)
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Kaynnistyskytkin

Lisakahva (eristetty kadensija)
Kahva (eristetty kddensija)
Lisakahvan pyalletty mutteri

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O NG A WNR

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3611C370..
Ottoteho W 1100
Iskuluku min’t 2850
Kiinnitysiskun voimakkuus vas-

taa EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Talttausasennot 12
Tyokalunpidin SDS-max
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Suojausluokka O]/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-6 mukaan.
Sahkotydkalun tyypillinen A-painotettu melutaso on: Adnen
painetaso 86 dB(A); adnen tehotaso 100 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-6 mukaan:

Talttaus: a,= 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Bosch Power Tools
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Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilld.

Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva (katso kuva A)

» Kayta supistushylsya vain lisdkahvan 6 kanssa.

Voit mielivaltaisesti kaantaa lisakahvaa 6, [oytadksesi varman

ja vaivattoman tydskentelyasennon.

- Avaa pyalletty mutteri 8, kddnnd lisdkahva 6 laitteen akse-
lin ympdri haluttuun asentoon ja kirista rihlattu mutteri 8
uudelleen.

- Voit muuttaa lisakahvan 6 asentoa. Kierrd pyalletty mutteri
8 kokonaan irti ja veda sen jalkeen kuusiokantaruuvi ulos
ylospain. Vedairtilisakahva 6 sivulle jakdanna kiinnitysosa
180°. Asenna lisakahva 6 kaanteisessa jarjestyksessa.

Tyokalunvaihto
SDS-max-tyokalunpitimelld voit yksinkertaisesti ja katevasti
vaihtaa vaihtotydkalun ilman lisatydkaluja.

Polynsuojus 1 estaa pitkalti polyn tunkeutumisen tyokalunpi-
timeen kayton aikana. Varo tyokaluja vaihdettaessa, ettei po-
lynsuojus 1 vaurioidu.

» Vaurioitunut pélynsuojus on heti vaihdettava. Suosit-

telemme, ettd tima tyo jatetadn asiakaspalvelun suori-

tettavaksi.

Vaihtotydkalun asennus (katso kuva B)

- Puhdista vaihtotydkalun istukkaan tuleva varsi ennen
asennusta ja rasvaa sitd kevyesti.

- Tyonna lukkoholkki 2 taaksepain ja aseta vaihtotydkalu

kiertaen tyokalunpitimeen. Paasta lukkoholkki 2 jalleen va-

paaksi, vaihtotyokalun lukitsemiseksi.
- Tarkista lukkiutuminen tydkalusta vetdamalla.

Vaihtotyokalun irrotus (katso kuva C)
- Tyonna lukkoholkki 2 taaksepdin ja poista vaihtotydkalu.

Palyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kaynnistys ja pysdytys

- Paina sahkétyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-
kintd 5 ja pidd se painettuna.

- Lukitse painettu kdynnistyskytkin 5 painamalla lukituspai-
niketta 4.

- Pysdyta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 5 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 4, paina en-
sin kaynnistyskytkintd 5 lyhyesti ja padsta se sitten va-
paaksi.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sita.

Talttausasennon muuttaminen (Vario-Lock)

Voit lukita taltan 12 asentoon. Taten voit aina kdyttaa parasta

mahdollista tydskentelyasentoa.

- Kaanna talttauksen saatokytkin 3 asen-

toon "Talttausasennon muuttaminen
(Vario-Lock)”.

- Tyonna taltta tyokalunpitimeen ja kierra taltta haluttuun
asentoon.

- Kierra talttauksen saatokytkin 3 asen-
toon "Talttaus” ja kierra talttaa, kunnes
se lukkiutuu paikoilleen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
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» Pida aina sahkotydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos hiiliharjat ovat kuluneet loppuun, séahkotyokalun toiminta

katkaistaan automaattisesti. Sahkotyokalu taytyy lahettaa

huoltoon, katso osoitteet luvusta "Asiakaspalvelu ja kaytto-
neuvonta”.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee taman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Kl4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kdyttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynobeifeic aspaAeiac

Fevikéq umodeilerq aopaleiag yia nAexTpika epya-

Aela

m MPOEIAOMOIHEH Awafaore 0Aeg Tig umodeilelg
aopaleiag KauTig odnyieg. Apé-

Aele¢ kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odn-

VIOV propei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid n/kat

ooBapou¢ TPaupaTIoPoUC.

Duhakre oAeg Tig npoetdomonTikéG unodeiferg kat odnyieg

ya kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdc «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotoroLeiTat oTig mpo-

elbomoinTikéc Uobeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaAeia

mou TpoPoboTOUVTALAMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO KO-
AMd10) Kabwg Kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTouvTal
and pnatapia (xweic nAekTpIkO kaAwdio).

Ac@dlela oTo Xwpo epyaciac

» Awarnpeirte Tov Topéa mou epyaleaOe kabapo kat kaAa
PWTIoREVO. ATagia ) OKOTEWVES TIEPLOXEC epyaoiag pmopel
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiké epyaleio oe mepifdl-
Aov 6mou umdpyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAeKTa uypd, aépla 1 OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyouv omvenptopd o omoiog UMopel va avapAé-
el n okovn 1 Ti¢ avabupidoelc.

» 'OTav xpnotpomoleire To NAEKTPLKO epyaleio kpardre
HaKpLd am’ auto Ta mawbia Kt GAAa TuXOV MapeupLOKOpE-
va @ropa. Ze mepinTwon anoonacnc TN mpoooxn¢ oag Uio-
€l va xaoeTe Tov EAeyxo Tou Unxavipartoc.

HAekTpwki) aopdAeia

» To ¢1¢ Tou NAeKTpIKOU epyaleiou mpémet va Talplalet
oTnv npia. Aev emTpEMETAL i€ KAVEVAV TPOTIO 1) PETA-
TPOMI) TOU PI¢. Mn XpNOLHOTIOLEITE TPOCGAPHOOTIKG PIC
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataMnAeg mpiec Hewvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAngiag.

> Ano@eUyETE TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVES
€MPAaveteg onwe owAfvec, Ocppavrika copara (karo-
PLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To cHpa 0ag eivat yelw-
pévo au€avetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi i TRV uypaocia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIko epyaleio aufavelTov
kivouvo nhexktpomAniag.

» Mn xenoipomoteire To nAekTpIKO KaAWSL0 yia va peta-
(PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava
BydAere To pig amd Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Aadio pakpa ano umepoAikéc Oeppokpacieg, kogpTe-
pEC akpéC Kay/r) and kwnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va 1 meptmAeypéva nAekTpikd kaAwdia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oro UmaiBpo
va xpnowjomoteire KaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xprjon oto Umat@po. H xprion
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kahwbiwv empnkuvang kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwveL Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eival avandéPeukTn, TOTE XpnoLuomoLoTe Evav
npooTateuTiko StakomTn diapporg (6iakémn FI/RCD).
H xprion evoc mpooTtateuTikou 61akomnTn Slapponc eAaTTmvel
ToV Kivbuvo nAektpomAngiag.

Acpalea mposmnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI| 6TNV Epyacia mou KAVETE Kat va Xelpi(eote To
unxavnua pe nepiokewn. Mn xpnowonoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio oTav eioTe koupacpévog/koupaopévn iy
oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGOV, OLVONVED-
parog i pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia Kata 1o Xelpl-
0po Tou NAekTPIKOU epyaleiou pnopei va odnynoel oe cofa-
00UC TPAUHATIOHOUC.

» ®opare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eZomAt-
OO Kal TAVTOTE MPOooTaTeuTIKG yuaAuwd. ‘Otav gpopdTe
€vav kataMnAo mpooTateuTikO e{onAIopO OMWC PAoKA TTPO-
otaciag and okovn, avtioAlodnTika unodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAvoc 1} wTaomiec, avaloya PE TO EKAOTOTE
€pyaAeio kalTn xprion Tou, eAaTTOVETAL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOH®V.

> Amopelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwbeire 61 T0
nAekTpIKO €pyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
HETO NAEKTPLKO BiKTUO ) PE TRV PrTaTapia KaBa ¢ Katmpv
1o mapaAdapere fy To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaleio xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fy
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA PE TNV TINy1 pelaTog OTav au-
10 eival akopn otn 6éon ON, T0TE dnpioupyeital Kivbuvog
TPAUUATIOPMY.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAeldia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio i kAebi
OUVapHOAOYNUEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXavnUAToC PMopel va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUg.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
acpalij 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat Slatnpeire mavrorte
TNV Woppomia oag. 'Etot umopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua oe MEPUTTROEL AMPOGOOKNTWV MEPIOTATEWV.

» dopdare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva e€aptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnuata i pakeld paAAia pmopei va
eumAakolv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav undapxet n duvarétnra cuvappoAdynong dwardaie-
wv avappeognong fj culAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTEC €lval GuvOEpEVEC PE To PNXAvNHA KaBAC Kat 0Tt
XenotgomolodvTal 6werd. H xprion piag avappoenong
OKOVNG PMopei va eAaTTWOEL TOV KivoUVO TIou poKaAeiTat
aro Tn oKovn.

EmpeAi¢ xelptopoc Kat Xpnon NAEKTPIKGOV epyaleinwv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnoetpomnoteire ya
TNV EKAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdAMnAo nAekTpwo epya-
Aeio epyaleate KaAUTEPA Kal AOQAAETTEQT OTNV AVAPEPD-
Hevn TepLoxT Loxuog.

» Mn XpnoujototfoeTe MOTE Eva PnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo akomTn. 'Eva nAekTpIko epyaleio mou Oev pmopeire
mhéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag el
VAL EMKIVOUVO KAl TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To @1¢ and Tnv npida kay/f) apatpéoTe TNV pnara-
pia mpuv die€dyere oTO PNXAVN YA Hia omotadimoTe epya-
ola pUBuong, mpwv aAlaere €va e€aptnpa i oTav mpo-
Ketratva Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnmTikd pétpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou de xpnowomot-
€ite pakpa and nawdid. Mnv emrpéyere Tn Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1 6ev éxouv Srafacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaeia eival emkivouva otav xpnaolpomolouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i) PMWG EXOUV OTIAGEL T}
POapei Tuxov eapTipara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyalAeiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta ava-
XenougomouoeTe. H Kakn ouvTiEnon Twv NAEKTPIKWV €p-
yaheiwv anotelei arria moA®v atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPTePd Kat kabapd.
TTPOGEKTIKG GUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUV
SuokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowyonoleire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cOpPwva e TIC MTapoloeg
obnyiec. Aappavere emiong undyn oag TIC EKACTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umé ekTéAeon epyacia. H xpnotomnoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaleiwv yia epyaoiec mou 6ev mpoAémo-
VTaLYC auTa PMopei va 6nutoupynoel emkivouvec KataoTa-
O€IC.

Service

> AmoTe T0 NAEKTPLKO epyaleio oag yia emMoKeur) amo apt-
0Td eKMaLbeupévo mMpoowmKe Kat je yvijora avraAAakTt-
Kd. 'ETol e€aopalileTe T Slatripnon Tne aopdaAelag Tou pn-
XavnuaTog.

Ynodeiteig aopaleiag yia moroAéra

» Qopare wraomidec. H enibpaon Tou Bopuou pmopei va
06nynoeL o€ anwAeLd TNE aKonG.

» Na xpnotpomnoteire Ti¢ npooBereg Aafég mou evoexope-
V¢ ouvodelouv To pnxavnpa. H anmAela Tou eAéyxou
pnopet va odnynoeL oe TpaupaTIopoug.

» Kpardre 1o nAekTpIKO epyaAeio povo amo Ti¢ JovwpéVeC
emepdaveeg Aapig, otav exteAeite epyacieg, oTi omoieg
10 €€apTnHa pmopei va €pBet ae emagi Pe pn opaToug
NAeKTPOPOPOUC aywyoUc ) HE TO S1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
Awdro. H emagr pe évav nAektpopopo aywyo pnopei va 0é-
o€l Ta PeTaMIKG pEpN Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou emiong uno
TA0N Kat va pokaAéoel pia nAexktponAngia.

» Xpnowonoleite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC YLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPappEC iy
va oupouAelieaTe TRV TOTIKI| ETLPiA TTAPOXTIC EVEPYEL-
ac. H emagn pe nAeKTPIKES ypappEC pmopei va 0dnynoet oe
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nupkayld kat nAektponAngia. H mpokAnon {nuiag o’ évav
aywyo pwraepiou (ykalou) pmopei va odnynoet oe €kpnén.
ToTpUnnua evog owAnva vepol mpokaAei {nuta oe mpayuata
n/kat pnopei va 0dnynoet oe nAektponAnia.

» "Otav epyaleoBe va kpardre To NAeKTPIKO epyaleio ka-
A kat pe Ta 6uo oac xEpla Kat va PpeovTileTe ya TV
ao@ali 6éon Tou ompaTog oag. To NAEKTPIKO pyaleio
obnyeitat aopaléaTepa dTAV TO KPATATE Kal e Ta 6o oag
Xépla.

» AcpalileTe To U0 Katepyacia Tepdxto. 'Eva uno Katep-

yaoia Tepdxto ouykpaTiETat aoparéotepa pe pia diaragn ov-

oQtyEng N We pla péyyevn mapd pe To xépL oac.

» TMpwv amoBéaeTe To NAKTPIKO €pyaleio mepipévete mp®-

Ta va erapariioel evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€fapTnua Umopel va oenvwaoeL Kat va odnynoeL aTny anw-
Aeta Tou eAéyyou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

TMeptypadr) TOU MPOTIOVTOC KaL TN LoXU-
oG TOU

AwafdaoTe 6AegTiq umodeilelg aopaleiagkat

TI¢ 00nyieg. ApENeleC KaTa TV THENON TwWV

unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopet

va npokahéoouv nAektpomAngia, mupkayla

fi/kat cofapou¢ TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoi€te T SimAwpévn oeNiba e Tv amelkovion
TNC GUGKEUNC KL apnaTe TNV avolyTn 6co Oa dlaBalete Tic 0dn-
yiec xelplopou.

Xprjon cUHPWVU HE TOV TPOOPLOHO

To unxavnua mpoopieTat yia epyacieg kaAepiopatoc o€ prme-
TOV, TOUBAQ, TETpWpATA Kal AoPaATo Kabwg emiong, ouvoua-

0pd pe KataAAnAa e€apTrpaTa, Katyla epnnEELS KaL CULTIETEL.

Anekovi{oyeva oTolxeia

H anapibunon Twv anekovi{OPEVWV oToIXElWV avapEpETal
0TV aMelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou atn oeAiba ypat-
KQV.

KaAuppa mpootaciag ano okovn

Kéhugog pavoarwonc

AlakomnTng puBpLong kaheptou (Vario-Lock)

TMANkTpO akivntomoinang 6lakormTn ON/OFF

AwakonTng ON/OFF

TMpdaoBetn Aapr (Hovwpévn em@avela maoiparoc)

Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)

Aulakwto na&ipadt yia v mpooBetn Aapn

EZapTijpara mou anewkoviovral fj meptypdgovrat bev mepiéxovrat

O NI A WNR

ot oTdvrap ouckeuacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo e€apTnpdTwv Koi-

Ta To mpoypappa eZapTnHATWV.

TIAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tipéc exmoprmic Bopupou, umooyiopéves katd EN 60745-2-6.

H xapakTnploTikii otaBbun BoplBou Tou nAekTpiKOU epyaAeiou
eCakp1Bwdnke olpPwva pe TV KapmUAn A Kat avépxeTal oe:
YTGOuN akouoTIKNC Mieong 86 dB(A). LTabun akouoTKAG loxU-
0¢ 100 dB(A). Avaopaleia pérpnong K =3 dB.

Dopare wraonidec!
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Ot ouvohikég TipéG Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwY TPV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiPwbnkav clppwva pe
T0 MPOTUTIO EN 60745-2-6:

Ka\épopa: ay, = 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

H o1a6pn kpadaouwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Sladikacia pérpnonc Tumonotnpévn
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBei yia mn ol-
YKpLon S1apopwv NAeKTPIKWV epyaleiwv. Eival emiong kataAn-
An yla évav npoowpLvo umoAoyiopo TG emBapuvong anod Toug
kpabaopouc.

H o1d0un kpadaopwv mou avapépetal avtinpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €PYAAEiou. L€ MEPIMWOn OpwE
Tou T NAEKTEIKO epyaleio xpnotponolnBel yia AMec epappo-
Yéc, e SlapopeTika 1 anokAivovTa e€apTrhpata f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwy PMopel va anokAIveL Kat
auTn. AuTto propel va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon anod
ToUG KpadaopoUc Katd Tn GUVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

T'a v akplBn exTignon Tne empBapuvong anod Toug kpadaopoug
6a mpénet va AapBavovtat enionc undwn kal ot pOvoL KaTa
H1apketa Twv omoiwv To epyaieio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OWE OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XpNotonolel-
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Tou¢ KpadaopoUc Katd Tn Siapkela 0AOKANPOU Tou XPOVIKOU
6laotrhpatog mou epyaleade.

[ auTo, mpv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, MPENeL VA Kabo-
pilete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTI ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
TWV €EAPTNUATWY TIOU Xpnolponoleirte, dlatipnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwV SIAPOPWY EQYACIMV.

Texvikd XapakTnpLoTIKA

KpouoTiko moTtoAéro GSH5
Ap1Bp0C eupetnpiou 3611C370..
OvouaoTIKN 1oXUg W 1100
Ap1Bud¢ kpoloewv min’t 2850
loxU¢ pepoVwHEVNC

Kpouong katd

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
©¢€oelc Kaheptol 12
Ynoboxn epyaAeiou SDS-max
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Katnyopia povwong [o]/1

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikég Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTkeg
TAOELG KAl 0€ EKOOTELC EOIKES Yia TIG SIAPOPEC XWPEG Ta OTOIKElD aUTA
urmopei va Slapépouv.

ZuvappoAoynon

» Byadlere To PI¢ ano Tnv mpila mptv amé omotadimote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

TpoaOern Aapn (BAéne ewkova A)
» Xenowlomoleite To NAeKTPIKG epyaleio mAvTOTE e oU-
vappoloynpévn Tnv mpocOern Aapi 6.

Bosch Power Tools
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H mpdaBetn Aafny 6 pmopet va puBpiotel oe omotadrmote 6éon
€MOUpEITE yia va UMopETETE ETOL VA €pYAOTEiTE AVETA Kal ava-
TIAUTIKG.

- Auote 1o auhakwto mafipadi 8, yupiote v mpoodetn Aafn
6 mepi Tov afova Tou pnxavrpatoc péxpt Ty emBuunti 6€on
kat ogi€re maALTo auhakwto mapdad 8.

- Mnopeire eniong va ouvappoAoynaoete v npdabetn Aapn 6
Sla@opetika. '’ auto Eefibwote TeAeiwe To auAakwTd magl-
padt 8 kat agatpéote Tv e€aywvn Bida Tpawvtag Ty and
TO ENAVW PEPOG. BydAte Tnv mpdabetn Aafn 6 Tpafwvrag
Tnv mAAyla Kat yupiote akoAoUBw¢ kata 180° 1o e€dptnua
oUOQIENC MoU amopELve. ZuvapOAOYAOTE TWPA LE TOV avTi-
0TPOPO TPOMO TNV MPOadeTn Aafn 6.

AvTikaraoraon epyaAeiou

Me Tnv umodoxn epyaAeiou SDS-max pmopeire va ahagete To

€pyaAeio mou xpnolpomoleite amAa Kat Aveta, Xwpic Tn xenon

AMwv, oupmAnpwHATIKWV €pyaAeiwv.

To kaAuppa mpooTaciac anod okovn 1 epmodilet kata Tn diap-

Kela e epyaoiag o€ peyaAo Babuo n dieioduon okdvne otnv

unodoxn epyaAeiou. ‘OTav TomoBeTeire To KAAUPPA MpooTaciag

anod okovn 1 pEneL va MPOCEXETE va PNy unoaTel {nptd.

» ‘Eva xaAaopévo KaAuppa mpooTaciag amé oKovn mpeEmel
va avrikadioTaral apéowg. Zag cupBoulelioupe, n avTt-
kardoTaon va die€ayeral ano o Service.

TonoBérnon Twv epyaAeinv (PAéne ewéva B)

- Kabapilete kat AimaiveTe eAappd To oTéAexoc Tou epyaei-
ou.

- Q0n0te 10 KEAUPOC pavOAAWONC 2 MPOC Ta oW KaL Tomobe-
TNOTE TO €pYTAEI0 TEPIOTPEPOVTAC TO OTNV UNOOOXT EPYaAEL-

ou. Aprote To kéAu@oc pavdaiwong 2 naAt ehelBepo yia va
pavoaAwaoeTe To epyaleio.
- Tpapn&re o epyaleio yia va eAéyEete Tn pavoawon.

Agaipeon Tou epyaAeiou (BAéme ewova C)

- Q0n0te 1o KEAUPOC HavOGAWONC 2 TIPOG Ta MOW Kal apalpé-

0TE T0 €pyaAeio.

Avappognon okovng/pokavisimv
» H okovn anod oplopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxee pmoyt-

€, amo peptka ién EUAou, amd opuKTa UAKA Kat amd PéTaA-

Aa pmopei va eivat avBuytewr). H enagr pe T okovn n/katn
€l0TIVON TNC Uropei va PoKaAéoel aMepyIKEG avTIOPAcElC
N/Kat a0BEVELEC TWV avVaTVEUTTIK®Y 006GV TOU XPHOTN f TU-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWY ATOLWV.

Oplopéva eibn okovng, 1. x. okovn anod Ao Beavidiac i
of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
0po pe S1apopa oupmAnpwHATIKG UMKA TIou Xpnotponotou-

vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, Eulompoota-
TEUTIKG péaa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKQV emTpéne-

TaL HOvo o€ €161KA eknalbeupéva aTopa.

- Na ppovrileTe yia Tov KaAd aepLopd Tou Xwpou epyaciac.

- 2ac oupPouleloupE va PopATE PAOKEG AVATVEUOTIKAC
npooTaoiag pe iAtpo katnyopiag P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaAELC Mo ooV 0TN XWEd oag yid Ta O1-

Ggopa uro Katepyaoia UAKA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxii oTnv Taon dikriou! H r@on Tng nAektpt-
KI¢ mNyi¢ MpEmeL va TauTi{eTal ge TRV Taon mou eival
avaypappévn 0TV Mvakiéa KATaoKEUAoTH Tou NAekTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKi
1aon 230 V Aetroupyodv Kat pe Tdon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Ku ekTo¢ Aetroupyiag

- Tava 0éoete oe Aetroupyia 1o NAeKTPIKO €pyaleio maTroTe
10 StakonTn ON/OFF 5 Kal KpaTroTe Tov maTnpévo.

- Ta va akwnTomoujeete Tov matnpévo 6lakonTn ON/OFF 5
TIaTAOTE TO MAKTPO aKlvnTomnoinong 4.

- Aognoate 1o S1akonTn ON/OFF 5 eAetBepo yia va BEoete
€KTOC Aetroupyiag To pnxavnua i, av eivat akivnTonoinué-
VO [ TO IANKTEO aKlvnTomoinonc 4, nathoTe oUvTopa To 6t-
akontn ON/OFF 5 kit akohoUBwc apnote Tov eAeliBepo.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio € Aetroupyia povo oTav mpod-

KELTaLva To xpnotyorolnoeTe. 'ETol e€olkovopeite evépyela.

AAAayr Tng 6€ong kaAepot (Vario-Lock)

Mnopeire va pavéahwaoeTe To KaAépt oe 12 Béoelc. ‘ETot pmo-

peite va mapete TV kaAUTepn duvatr} BEon epyaoiag.

- Tuplote To SlakonTn pUBUIoNG kaAepol 3
otn 0éon «AAAayi Oéong kaAeptol
(Vario-Lock)».

- TomnoBetnoTe To KAAEPL TRV U1 epyaAeiou kal yupioTe
T0 KaAEPL TNV emBupnTr Béon.

- Tuplote To SlakonTn pUBIoNG kaAepol 3
otn 0éon «KaAépopar Kal yupioTe To Ka-
Aept péxpt va aopaioel.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalete To @i¢ amd Ty mpila mpv ané omotadinore ep-
yacia 1o nAekTpIKO €pyaleio.

» Alatnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopaAg.

'OTav Ta kapBouvakia avaAwbouv To NAeKTPIKO epyaleio oTa-

UaT@ auTOHATA Va EQYALETALKALTIPETEL VA ATIOOTAAEL 1A OUVTH-

onon ato Service. a oxeTIkEG Sieublvael; BAEMe kepaAalo

«Service Kalmapoxr oupBoulav xpnone».

Mia TuxOv avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch ry and éva e€ouatobotnuévo

KaraoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTal kabe 61-

akvduveuaon TG aopaAelac.

Avnap’ OAecTIc empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNG KL EAEYXOU

T0 NAEKTPIKO €pyaAeio OTaNATNOEL KATIOTE Va AETOUPYEL, TOTE N
€MoKeUN Tou npénel va avatedel o’ éva e€ouatodoTnpévo ou-
vepyeio yla nAekTpika epyaAeia Tne Bosch.
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'Otav {nTaTe SlacapnTIKEG MANPOPOpieC KaBwE Kat oTav mapay-

YEAveTe avTaANQKTIKG TIPETEL VO aVaQEPETE OMWOONTIOTE TO
10wn oo apiBPo eupeTnpiou TIOU avaypaPeTal oTnV Mvakiéa
KATOOKEUAOTH).

Service katmapoxrj cupBouAcv xpRonc

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn OUVTAENGN Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTOMGaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBoulmv Tne Bosch amavTa euyapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTEIC KAl TAPAYYENEC AVTAATKTIKMY

onwaodnmoTe To 10WAPL0 KWOIKO apIBUO CUPPWVA e TV TIVA-

Kiba TUmou Tou mpoiovToc.
EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Adrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpid epyaleia, Ta eEapTiHEATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPé-

TIEL VO aVAKUKAGVOVTAL JE TPOTO GIAKO MPog To mepIBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAEia oTa amoppippaTa Tou omTi-

ol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva pe Ty Kowvotikr Odnyia
2012/19/EE oxeTIKa pe Tic maAaiég nAexTot-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN PETA-
@opd ¢ odnyiac autrc o€ eBVIKO bikalo bev
€ivat méov UTIOXPEWTIKO Ta (XPNaTa NAEKTOL-
K epyaAeia va ouMéyovtal EexwploTa yia va

avakukAwBoUV pe TpOTo KO IPOC To TiepIBAAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ] .
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agIr yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiilmamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda bilyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
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madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin

aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-

findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli

el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-

bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-

larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-

sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-

li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi

yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-

kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu

ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-

rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.

Elektrikli el aletlerinin kendileriicin dngérilen alanin disin-

da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati

» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giriiltii kalici
isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglant: kablosuna rastlama olasihigi
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal parcalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; beton, tugla, tas ve asfaltta keskileme ve uygun akse-
suarla bastirma ve sikistirma isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Tozdan koruma kapag

2 Kilitleme kovani

3 Keski ayar salteri (Vario-Lock)

4 Acma/kapama salteri tespit tusu

5 Ac¢ma/kapama salteri

6 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

160992A30S|(31.5.16)

Bosch Power Tools



7 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
8 Ek tutamak ayar somunu

$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler
ke GSHS5
Uriin kodu 3611C370..
Giris glicl w 1100
Darbe sayisi dev/dak 2850
EPTA-Procedure 05/2009'a
gore tek darbe kuvveti J 7,5
Keskileme pozisyonlari 12
Ug kovani SDS-max
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 5,6
Koruma sinifi o)/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltli emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak soyledir: Ses basinci seviyesi 86 dB(A); giiriilti emis-
yonu seviyesi 100 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-6 uyarinca:

Keskileme: a, = 14 m/s, K= 1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-

I oldugu veya calistigi halde kullaniimadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiki-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ek tutamak (Bakiniz: Sekil A)

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tutamakla 6 kullanin.
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Giivenli ve yorulmadan calisabilmek icin ek tutamagin 6 konu-

munu istediginiz gibi ayarlayabilirsiniz.

- Ayar somununu 8 gevsetin, ek tutamagi 6 alet ekseni ekse-
ni etrafindan dondiirerek istediginiz pozisyona getirin ve
ayar somununu 8 tekrar sikin.

- Ek tutamag 6 alete degisik posisyonlarda takabilirsiniz.
Bunu yapmak i¢in ayar somununu 8 biitiintiyle sokiin ve
sonra altigen vidayi yukari dogru ¢cekerek cikarin. Ek tuta-
magi 6 yana dogru cekin ve kalan germe kismini 180° gevi-
rin. Ek tutamagi 6 ayni islemleri ters sirada uygulayarak ta-
kin.

Uc degistirme

SDS-max ug kovani sayesinde alette kullandiginiz uglari yar-

dimci anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bigimde degisti-

rebilirsiniz.

Toz koruma kapag 1 calisma esnasinda ug kovanina girebile-

cek tozu biiyiik 6l¢lide onler. Ucu takarken toz koruma kapagi-

nin 1 hasar gormemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen degistirin.
Bu islemin bir miisteri servisi tarafindan yapilmasi
onemle tavsiye olunur.

Ucun takilmasi (Bakimiz: Sekil B)

- Ucun alete giren tarafini temizleyin ve hafifce yaglayin.

- Kilitleme kovanini 2 arkaya itin ve ucu déndirerek ug kova-
nina takin. Ucu kilitlemek icin kilitleme kovanini 2 birakin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini kon-
trol edin.

Ucun cikariimasi (Bakimiz: Sekil C)
- Kilitleme kovanini 2 arkaya itin ve ucu ¢ikarin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.
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Acma/kapama

- Aleti cahstirmak icin agma/kapama salterine 5 basin ve
salteri basili tutun.

- Basili durumdaki agma/kapama salterini 5 tespit etmek
icin agma/kapama salteri tespit tusuna 4 basin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5
birakin veya tespit tusu 4 ile sabitlenmisse agma/kapama
salterine 5 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

Keskinin poziyonun degistirilmesi (Vario-Lock)

Keskiyi 12 cesitli calisma konumlarina getirerek kilitleyebilir-
siniz. Bu sayede yaptigniniz ise gore optimum pozisyonu sag-
layabilirsiniz.

- Keski ayar salterini 3 su pozisyona ¢evi-
rin: “Keski pozisyonunun degistirilme-
si (Vario-Lock)”.

- Keskiyi ug kovanina yerlestirin ve keskiyi istediginiz pozis-
yona gevirin.

- Keski ayar salterini 3 su pozisyona gevi-
rin: “Keskileme” ve keskiyi kilitleme ya-
pincaya kadar gevirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Komiir firgalar yiprandiginda elektrikli el aleti otomatik olarak
kapanir. Bu durumda elektrikli el aleti bakim igin misteri ser-
visine yollanmalidir; adresler icin “Miisteri hizmeti ve uygula-
ma danismanlig” bélimiine bakin.

Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
Dikkatli bicimde yiiriitilen iiretim ve test ydntemlerine rag-

men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch elek-

trikli aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mabh. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546
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Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine

gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi y6-
netmeligi ve bunlarin tek iilkelerin hukuklari-
na uyarlanmasi uyarinca, kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri toplan-
mak ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edil-

mek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderilmek zorun-

dadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE NaIeiy'prz.e_czytaé.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
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Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkoéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
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alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stad sie przyczyng powaznych ura-
ZOw ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obraze ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowad, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
miotami

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Wptyw hatasu
moze spowodowac utrate stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do dtutowania w betonie, cegle, skale i asfal-

cie. Z odpowiednim osprzetem mozna go tez uzy¢ do wbijania
i zageszczania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
Ostona przeciwpytowa

Tuleja zaryglowania

Przycisk do ustawiania pozycji dtuta (Vario-Lock)
Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Wigcznik/wytacznik

Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Sruba motylkowa podtrzymujaca uchwyt dodatkowy

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O NG A WNR

Dane techniczne

Miot udarowy GSH5
Numer katalogowy 3611C370..
Moc znamionowa w 1100
Czestotliwosé udaréw min! 2850
Energia udaru zgodna z

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Ustawienia diuta 12
Uchwyt narzedziowy SDS-max
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Klasa ochrony O]/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez elek-

tronarzedzie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia aku-
stycznego 86 dB(A); poziom mocy akustycznej 100 dB(A).
Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!
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Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-6 wynosza:

Dtutowanie: a,= 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wziac
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtgczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy (zob. rys. A)

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 6.

Aby méc zajac stabilng i niemeczaca pozycje pracy, mozna

dowolnie wychyli¢ uchwyt dodatkowy 6.

- Poluzowa¢ $rube motylwa 8, ustawi¢ uchwyt dodatkowy 6
w pozadanej pozycji, obracajac go dookota osi narzedzia i
ponownie dokreci¢ Srube 8.

- Uchwyt dodatkowy 6 mozna przestawi¢ wokot wtasnej osi.
W tym celu nalezy catkowicie wykreci¢ $rube motylkowa 8,
a nastepnie wyciagnac gora srube z them szesciokatnym.
Zdjac (bokiem) uchwyt dodatkowy 6 i obrécic obejme za-
ciskowa o 180°. Montazu uchwytu dodatkowego 6 doko-
nuje sie w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana narzedzi

Uchwytem narzedziowym SDS-max mozna tatwo i wygodnie
wymienia¢ uzywane oprzyrzadowanie, bez uzycia dodatko-
wych narzedzi.

Ostona przeciwpytowa 1 w duzym stopniu chroni przed wni-
kaniem pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy elek-
tronarzedzia. Montujgc narzedzie robocze, nalezy uwazac,
aby nie uszkodzi¢ ostony przeciwpytowej 1.
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» Uszkodzona ostone przeciwpytowa nalezy natychmiast
wymienic. Poleca sig zleci¢ przeprowadzenie wymiany
w punkcie serwisu.

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocniczego)

(zob. rys. B)

- Koncdwke montowanego narzedzia nalezy oczyscic i lekko
nasmarowac.

- Tuleje zaryglowania 2 nalezy przesuna¢ do tytu, a nastep-
nie ruchem obrotowym wstawi¢ narzedzie robocze do
uchwytu narzedziowego. Zwolnic tuleje 2, aby zablokowaé
narzedzie robocze.

- Zaryglowanie nalezy skontrolowac przez pociagnigcie na-
rzedzia.

Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia pomocnicze-
go) (zob. rys.C)
- Przesunac tuleje zaryglowania 2 do tytu i wyjac narzedzie.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sa za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisoéw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

- W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wigcznik/wy-
tacznik 5 i przytrzymac w tej pozycji.

- Wecelu unieruchomienia wcisnigtego wiacznika/wytaczni-
ka 5 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 4.

- W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 5, lub gdy jest on unieruchomiony
przyciskiem blokady 4, nacisnaé krétko wigcznik/wytacz-
nik 5, a nastepnie zwolnié.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zmiana pozycji diuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna ustali¢ w 12 pozycjach. Przez to mozliwe jest
kazdorazowo zajecie optymalnej pozycji pracy.

] - Przekreci¢ przetacznik 3, ustawiajac go

w pozycji »ustawianie pozycji diuta
B 9
")

(Vario-Lock)«.
- Osadzi¢ dtuto w uchwycie narzedziowym i ustawic¢ go w po-
zadanej pozycji.

7 ==~ Ny - Przekreci¢ przetacznik 3, ustawiajac go
(5 c9 . . :
] w pozycji »Diutowanie« i obracac dtu-

tem tak, aby zaskoczyto w zapadce.

I ~

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W przypadku zuzycia szczotek weglowych, elektronarzedzie
wyfacza sie samoczynnie. W celu ich wymiany nalezy wystaé
elektronarzedzie dojednego z punktdw serwisowych, ktérych
adresy znajduja sie w rozdziale »Obstuga klienta oraz doradz-
two dotyczace uzytkowaniac.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Jesli urzadzenie, mimo dokfadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadow z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna v§r9v!1_é upovzor'n(?ni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynii mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite nelimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draziim.

Bosch Power Tools
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» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-

pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete

elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybuijicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-

sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,

presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-

uziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-

pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem

nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,

zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-

zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

» Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpiisobit
ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mizZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych

plochach rukojeti. Pri kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz mlize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a ideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit uder elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpec¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Stroj je ur¢en pro sekaci prace v betonu, cihlach, kamenia as-
faltua téz s odpovidajicim prisluSenstvim i k zarazeni a pécho-
vani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

Ochranna protiprachova krytka

Uzamykaci pouzdro

Prepinac pro prestaveni sekace (Vario-Lock)

Aretacni tlacitko spinace

Spinac

Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Ryhovana matice pridavné rukojeti

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

0O ~NOO”GThA WNR

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-6.
Hodnocena hladina hluku A elektronaradi Cini typicky: hladina
akustického tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu

100 dB(A). Nepresnost K=3 dB.
Noste ochranu sluchu!
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Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-6:

Sekani: a,= 14 m/s2, K= 1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Gdrzbou, mize se troven vibracilisit. TomaQ-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Technicka data

Sekaci kladivo GSH5

Objednaci ¢islo 3611C370..
Jmenovity prikon w 1100
Pocet tderfi min’t 2850
Intenzita jednotlivych

(der( podle

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Polohy sekani 12
Nastrojovy drzak SDS-max
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Tfida ochrany [o]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Piidavna rukojet (viz obr. A)

» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s pfidavnou ruko-
jeti 6.

Abyste dosahli bezpecné a beztinavové pracovni drzeni, ma-

Zete pfidavné drzadlo 6 libovolné natocit.

- Uvolnéte ryhovanou matici 8, pootocte pfidavnou rukojet
6 okolo osy stroje do pozadované polohy a ryhovanou ma-
tici 8 opét pevné utdhnéte.

- Pridavnou rukojet 6 miZete premontovat. K tomu zcela od-
Sroubujte ryhovanou matici 8 a poté vytahnéte horem ven
Sroub se Sestihranem. Z boku sejméte pridavnou rukojet 6
a otocte zbyvajici upinaci dil o 180°. Pridavnou rukojet 6
smontujte v opacném sledu.
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Vyména nastroje

Pomoci nastrojového drzaku SDS-max miizete nasazovaci na-

stroj jednoduse a pohodiné bez pouziti dodate¢nych nastrojt

vymenit.

Ochranna protiprachova krytka 1 zabraruje dalekosahlému

vniknuti prachu do nastrojového drzaku béhem provozu.

Dbejte pfi nasazovani nastroje na to, aby ochranna protipra-

chova krytka 1 nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned nahrad’te.
Doporucuje se nechat to provést odbornym servisem.

Nasazeni nastroje (viz obr. B)

- Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje oCistéte a lehce
namazte.

- Presunte uzamykaci pouzdro 2 vzad a ota¢enim nasad'te
nastroj do nastrojového drzaku. Uzamykaci pouzdro 2
opét uvolnéte, aby se nasazeny nastroj zaaretoval.

- Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Odejmuti nastroje (viz obr. C)
- Presunite uzamykaci pouzdro 2 vzad a nasazovaci nastroj
odejméte.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dieva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan

za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

- Kuvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 5 a po-
drite jej stlaceny.

- Karetaci stlateného spinace 5 stlacte aretacni tlacitko 4.

- Kvypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte popfr. je-li are-
tacnim tlacitkem 4 zaaretovan, spina¢ 5 kratce stlacte a
potom jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZzivate.

Bosch Power Tools
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Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

Seka¢ mizete zaaretovat ve 12 polohéach. Tim mizete za-

ujmout vzdy optimalni pracovni polohu.

- Otocte prepina¢ pro prestaveni sekace 3
do polohy ,Zména sekaci polohy (Va-
rio-Lock)".

- Nasad'te sekac do nastrojového drzaku a otocte jej do po-
Zadované polohy.

- Otocte prepina¢ pro prestaveni sekace 3
dopolohy ,Sekani*apootacejte sekac az
zaskoci.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pfi opotiebovanych uhlicich se elektronaradi automaticky vy-

pne. K tidrzbé musi byt stroj zaslan do servisu, adresy viz od-
stavec ,Zakaznicka a poradenska sluzba“.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k poru-

Se stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému servisni-
mu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkam a jejich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotfebitelné elektronaradi roze-
brané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’tajfe si v§gtky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuj riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
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sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré si schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lep$ie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ntt alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej Sniiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuj, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
lidrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa dajd viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ra budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie mdze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Poutzivajte chraniée sluchu. Posobenie hluku mbze mat
za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-

fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodn $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.
» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia mdze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo méze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
ciehozariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ndradie je ur¢ené na sekacie prace do betonu, tehly, ka-
mena a asfaltu a s prislusnym prislusenstvom aj na zatlkanie
klincov a na zhustovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Ochranna manzeta

2 Zaistovacia objimka

3 Prepinac polohy sekaca (Vario-Lock)

4 Aretacné tlacidlo vypinaca

5 Vypinac

6 Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)
7 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

8 Ryhovana matica pre pridavni rukovat

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Technické udaje
Sekacie kladivo GSH 5
Vecné ¢islo 3611C370..
Menovity prikon W 1100
Frekvencia priklepu mint 2850
Intenzita jednotlivych
priklepov podla
EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Polohy sekaca 12
Skluc¢ovadlo SDS-max
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Trieda ochrany O]/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked'ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa méZu tieto daje odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-6.

Hodnota hladiny hluku A ruéného elektrického naradia je ty-
picky: Hladina akustického tlaku 86 dB(A); Hladina akustické-
ho vykonu 100 dB(A). Nespolahlivost merania K = 3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-6:
Sekanie: a, = 14 m/s2, K= 1,5 m/s?

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial' sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvy$it zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.
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Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovit (pozri obrazok A)

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-
kovitou 6.

Pridavnd rukovat 6 mozete fubovolne otodit, aby ste dosiahli
bezpeénd a minimalne unavujlicu pracovnd polohu.

- Uvolnite ryhovant maticu 8, pootocte pridavnu rukovat 6
okolo osi naradia do poZadovanej polohy a ryhovanu mati-
cu 8 opat utiahnite.

- Pridavni rukovit 6 mozete premontovat. Vyskrutkujte na
tento tcel celkom ryhovanu maticu 8 a potom demontuijte
Sesthrannu skrutku vytiahnutim smerom hore. Demontujte
pridavnt rukovat 6 smerom nabok a zvy$ny upinaci ele-
ment pootocte 0 180°. Pridavnii rukovat 6 namontujte v
opacnom poradi.

Vymena nastroja

Pomocou sklu¢ovadla SDS-max mozete rychlo a pohodine vy-
mienat pracovné néstroje bez toho, aby ste museli pouzivat
nejaké pridavné nastroje.

Ochranna manZeta 1 zabraruje v Sirokej miere vnikaniu pra-
chu z vitania do sklu¢ovadla pocas prevadzky naradia. Pri
vkladani pracovnych nastrojov davajte pozor na to, aby ste
ochrannt manzetu 1 neposkodili.

» Poskodent ochrannii manzetu ihned’ nahrad’te novou
manzetou. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v auto-
rizovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)

- Vydistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Posunte zaistovaciu objimku 2 smerom dozadu a vlozte
pracovny nastroj do sklucovadla pri si¢asnom otacani.
Uvolnite zaistovaciu objimku 2 opét, aby ste pracovny na-
stroj zaaretovali.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Demontaz pracovného nastroja (pozri obrazok C)
- Posunte zaistovaciu objimku 2 smerom dozadu a pracovny
nastroj vyberte.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma
opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.
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- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu maskus
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-

krétneho obrabaného materidlu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napdtie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

- Nazapnutie ruéného elektrického naradia stlacte vypinac
5 adrzte ho stlaceny.

- Naaretaciu stlaceného vypinaca 5 stlaCte areta¢né tlacid-
lo4.

- Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypi-
nac 5 a v takom pripade, ak je zaaretovany areta¢nym tla-
¢idlom 4, stlacte vypina¢ 5 na okamih a potom ho znova
uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouZivate.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock)

Sekac sa da aretovat v 12 roznych polohach. Vd'aka tomu bu-

dete moct zaujat vzdy optimalnu pracovni polohu.

- Otocne prepinac sekaca 3 do polohy
~Zmena polohy sekaca (Vario-lock)“.

- Zalozte sekac do sklucovadla a otocte sekac do pozadova-
nej polohy.

- Otocne prepinac sekaca 3 do polohy ,se-
kanie® a sekac otocte tak, aby zaskocil.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie $trbiny udrzia-
vajte vzdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

V pripade opotrebovania uhlikov sa ru¢né elektrické naradie

automaticky vypne. Na vykonanie servisu treba ru¢né elek-

trické naradie zaslat do autorizovanej servisnej opravovne,
adresy najdete v odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo
pri pouzivani®.

Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma

Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu

bezpecénosti pouzivatela naradia.

Bosch Power Tools
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Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-
vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych saciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
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Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iva'ls.sa elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
iitési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtél. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
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porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikddnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
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elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok a kalapacsok szamara

» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa esetén a zaj hatasa
a halloképesség elvesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
2és egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
litéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezel elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilések-

hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkakra szolgal, valamint megfeleld tartozé-
kokkal felszerelve beverésre és tomoritésre is hasznalhatd.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 Porvédé sapka

Reteszeld hively

Vésd helyzet beallitd kapcsold (Vario-lock)
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold

Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

8 Recézett sz€élli anya a potfogantyd szamara

A képeken lathato vagy a szdveghen leirt tartozékok nem tartoz-
nak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamen-
nyi tartozék megtalalhaté.

N gl WN

Miiszaki adatok

Vésokalapacs GSH5
Cikkszam 3611C370..
Névleges felvett teljesitmény w 1100
Utésszam perc! 2850
Egyedi iit6erd az ,EPTA-Pro-

cedure 05/2009” (2009/05

EPTA-eljaras) szerint J 7,5
VésGhelyzetek 12
Szerszambefogo egység SDS-max

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 5,6
Erintésvédelmi osztaly [O]/1
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré

fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitmény-
szint 100 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-6 szabvany szerint:

Vésés: a,= 14 m/s%, K= 1,5 m/s?

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megndvelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloéaljzathél.

Potfogantyii (lasd az ,,A” abrat)
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra felszerelt 6
pétfogantytival egyiitt szabad hasznalni.

A6 potfogantylt tetszéleges helyzetbe el lehet forgatni, hogy

igy a munkat a lehetd leginkabb faradsagmentes modon le-

hessen végezni.

- Oldjakia8recézett fejlianyat, forgassa el a 6 pétfogantyut
aberendezés tengelye koriil a kivant helyzetbe és hiizza
meg ismét szorosra a 8 recézett fejli anyat.

- A6 potfogantyu atszerelhetd. Ehhez csavarozza le teljesen
a 8 recézett fejli anyat, majd hizza ki felfelé a hatszogfej(i
csavart. Hlizza le oldalfelé a 6 potfogantyUt és forgassael a
megmaradd befogo részt 180°. Szerelje fel forditott sor-
rendben a 6 potfogantyut.

Szerszamcsere

Az SDS-max szerszambefogo egységgel a betétszerszamot
tovabbi eszk6zok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egy-
szer(ien ki lehet cserélni.
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Az 1 porvéddsapka a munka soran messzemendéen meggatol-

jaa por behatoldsat a szerszambefogo egységbe. A szerszam

behelyezésekor iigyeljen arra, hogy ne rongalja meg az 1 por-

védo sapkat.

» Ha egy porvédd sapka megsériilt, azt azonnal ki kell
cserélni. Ezzel a munkaval célszerii egy Vevoszolgala-
tot meghizni.

A betétszerszam behelyezése (lasd az ,,B” abrat)

- Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a betétszerszam behe-
lyezésre kertil6 végeét.

- Tolja hatraa 2 reteszel6 hiivelyt és helyezze be forgatva a
betétszerszamot a szerszambefogd egységbe. A betét-

szerszam reteszeléséhez engedje el ismét a 2 reteszel6 hii-

velyt.

- Hulzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-

teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a,,C” abrat)

- Toljahatraa 2 reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszersza-

mot.

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 sziirdosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez
nyomja be és tartsa benyomva az 5 be-/kikapcsolot.

- Abenyomott 5 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be
a 4 rogzitégombot.

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el
az 5 be-/kikapcsolot, illetve, ha az a 4 reteszel6gombbal
reteszelve van, nyomja be révid iddre az 5 be-/kikapcsolot,
majd engedije el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Magyar |67

A véso helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock)

A vésot 6sszesen 12 kiilonbozo helyzetben lehet reteszelni.

Ezzel mindig beallithatja a mindenkori legkényelmesebb mun-

kavégzési helyzetet.

- Forgassa el a 3 vés6 helyzet bedllito kap-
csoldta,Vésd helyzet megvaltoztatasa
(Vario-Lock)” helyzetbe.

v~
D=, ~

- Tegyebeleavésotaszerszambefogd egységbe és forgassa

el avését a kivant helyzetbe.

- Forgassa el a 3 vés6 helyzet bedllito kap-
csolot a ,Vésés” helyzetbe, és forgassa
el avésGt, amig az bepattan a megfelelé
helyzetbe.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a szénkefék elhasznalddtak, az elektromos kéziszerszam
automatikusan kikapcsolodik. Az elektromos kéziszerszamot
ekkor be kell kiildeni a karbantartasi munkdk elvégzésére a
Vevészolgalatnak. A cimeket lasd a ,Vevészolgalat és haszna-
lati tandcsadas”.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellenor-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-
vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-muihely tigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhat6 10-jegyl cikkszamot.

Vevoészolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Irdnyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon ossze kell gy(jteni és a kor-

nyezetvédelmi szemponthdl megfeleld tjra felhasznalasra le

kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

B cocrTaB aKkcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM [/1A NMPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOZCTBO M0 3KCMNyaTaluu, @ TAKXKE NPUNOKEHNS.
WHbhopmaLua o NoaTBEPaAeHM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B MPUNOKEHNU.

MHhopmaLuma 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHHNA YKasaHa Ha Kopnyce
U3OENUS U B IPUNOKEHNH.

[laTa u3roToBneHUs yKkasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
Ku PykoBopcTsa.

KoHTaKTHas MH(opMaLMa OTHOCUTENbHO MMMNOPTEpPa coaep-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMMyaTaLmMu Mo UCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHUA € AaTbl U3ro-
TOBNEHUA De3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3rotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUHTHUECKHX OTKA30B U OLUIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH UMK NoBpe-
KOEHHBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM bIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3penua

— He UCMnonb30BaTb C NepebUTbIM MK OTONEHHbIM 3NEKTPU-
UecKuM Kabenem

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPLITOM NMPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemor Boge)

— He BKIOYaTb NpU nonafiaHuu Bofibl B KOpMyc

— He UCnonb30Barb Mp1 CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnomb30BaTb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepnn npepenbHbIX COCTOAHNI

- NEepeTéPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPexXAeH Kopnyc U3fenus

Tun ¥ NepMOANUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXHBaHHA

PeKomeHnyeTcn OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINIK NOCNE KaXao-
o UCnonb30oBaHuA.

XpaHenue

- HeobxoanMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XpaHHUTb BAANM OT UCTOYHUKOB MOBbILIEHHBIX
TEMMEepPaTyp W BO3LENCTBMA CONMHEUHBIX Nyuei

- TpY XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKku He AonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AOMyCKAeTCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKWe BO3AEHCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTUPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyake He 40MyCKaeTCA UCNOMb30BaHKe
N0bOro BUAATEXHUKM, PADOTAIOLLEN NO NPUHLMMY 3AKMMa
YMaKOBKH

- noapobHble TPebOBAHKA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3anus no 6e3onacHocTH

Oﬁmue YKa3aHHA No TeXHUKe 6esonacHocTu Ana
ANEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpoutuTe BCce yKa3aHUA U
m NPEAYNIPEXAEHNE WHCTPYKLHUH NO TEXHUKE

6esonacHocT. HecobnioaeHne yKkasaHmit 1 MHCTPYKLMHA No
TeXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUS
3NEKTPHUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLHM U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHACTCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C IUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) W
Ha aKKyMYNATOPHbIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (be3 ceTeBoro
LHypa).

Be3onacHoctb pabouero mecra

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YACTOTE U XOPOLLO oCcBe-
WeHHbIM. becropafok UK HeOCBeLLEeHHbIEe yUacTKK pa-
bouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYasaM.

> He paboraiite ¢ 3TUM 3N€KTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
YKe XXHAKOCTH, BOCNNaMeHAIOLMeCs ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NAaMeHEHHIO MbINK WY NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKLINCH, Bbl MOXeTe NoTepATh
KOHTPO/b Ha/l SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WTENncenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy Bunky. He npumenanTte
nepexogHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMneHneM. HensmeHeHHble Wwrencenb-
Hble BUNKKM X NOAXOAALLME LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
XAKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MMpepoTBpaLianTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C prﬁamu, 3NEeMEeHTaMH 0To-
NNeHuA, KYXOHHbIMHU NTUTaMH U XONOAUNbHUKAMHU. [1pu
3a3eM/eHuu Baluero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAXKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite aNeKTPOUHCTPYMEHT OT BOXKASA U CbIPOCTH.
MPOHMKHOBEHWE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPAXEHWUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Have-
HUI0, HaNPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNTH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, MU ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
wTencenbHon po3eTky. 3awuiaiTe WHYP OT BO3feH-
CTBHA BbICOKHX TeMNepaTyp, Macna, 0CTpbix KpOMOK
MU NOABHXHBIX UacTel INEKTPOUHCTPYMeHTa. oBpe-
KOEHHBIA UMK CMYTaHHBIN LWHYP NOBbILLAET PUCK MOpaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro kKabenu-ya-
nuHUTENH. [pUMeHeHWe NPUrofHoro ans pabotsl nog, oT-
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KPbITbIM Hebom Ka6el’|ﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂﬂ CHUXaeT pUcK nopa-
JKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUAITE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTEO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeHe yCTPOMCTBA 3aLUNTHONO OTKMIOUEHHA
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, ¥ NPoAyMaHHO HauuHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[UTECh B COCTOAHUH HAPKOTHYECKOr0 UMM anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UK NOA BO3AEHCTBUEM NeKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CePbE3HBIM TPABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCeraa 3aLiuTHbIe OYKH. ICroNnb3oBaHWe CPECTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLWThI, KaK TO: 3aLyUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HeCKoMb3ALlel NO/OLLBe, 3aLMTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CMyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpawyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea nopknioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPONUTAHHIO H/HNK K
akkymynaTopy yb6eautech B BbIKNIOU@HHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue NablLia Ha BbIKoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KNIOUEHME K CETH MUTAHWA BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa UPEeBaTO HECUACTHBIMM CyUaAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UK KNioY, HAXOAALMACA BO BPALLAIOLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHe Kopryca
Tena. Bceraa 3aHuMmaiiTe yCToiHUMBOE NONOXEHHE U CO-
XpaHAiTe paBHoBecKe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATH 3NMEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CHUTYaLMAX.

» Hocute nogxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
WIMPOKYI0 OfeXAY U yKpaweHus. [lepute BONOCbI,
OAeXAY M PYKaBULbI BAANM OT ABWKYLLNXCA YacTei.
LLIupokas ofiexaa, yKpaLueHus Uu1 A7IMHHbIE BONOChHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOUIMMHUCA YaCTAMM.

» MpH HanHuUH BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYKX W NbINec6OPHbIX YCTPOHCTB NPOBEpANTE UX
npHUCOeAMHEHHE U NPABUNbHOE HCTIONb30BaHue. [pu-
MEHEHHe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACcHOCTb, CO3aa-
BaeMY!0 NMbifbio.

Mp1uMeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyutue 1 HafexHee B yKasaHHOM
[QManasoHe MOLHOCTH.
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» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUCNPaB-
HOM BbIKNloUatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI He
MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONAceH U AoN-
XEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MEeHO# NPUHAANEXHOCTEN U NPeKpaLLeHueM paboTbi
OTKNIOUaNTe WTENncenbHyI0 BUNKY OT PO3eTKH CeTH
W/vnK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTW NPEeAOTBpaLLAET HenpeaHaMepeHHoe BKI0-
UeHue INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
nereii mecte. He paspelaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE HEe 3HAKOMbl C HHM
MNN HE YNTaNK HACTOALYUX HHCTPYKLMA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PYKax HEOMbITHBIX MIHL.

» TwarenbHo yxaXxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK MNH NOBPeXAEHHH, OTPULIATENbHO BNHAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbIe ua-
CTH AOMXKHbBI 6bITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 UCMONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHHWe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABAETCA NPUUMHON DOMbLLOTO uncna
HeCUaCTHbIX Cyyaes.

» [lepxuTe pexxyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMU PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCA U MX Nerue BECTH.

» pumeHATe INEKTPOHHCTPYMEHT, NPUHAZANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMMH HHCTPYKLMAMH. YUUTbIBalTE NPH 3TOM paboune
ycnoBus U BbinonHaeMmyto paboty. Mcnons3osaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [1A HENPERYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero anekTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiire
TONbKO KBanH(HLHUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHoctu ana nepdo-

patopoB

» lpumeHsiiTe cpeacTBa 3alUTbl OPraHoB cyxa. Bos-
[eiiCTBME LLyMa MOXET NPUBECTH K NOTEpe CyXa.

» Wcnonb3yiite npunaraoLmuecs K ANeKTPOUHCTPYMEHTY
[ONONHUTENbHbIE PYKOATKH. 10TEPA KOHTPONSA MOXET
MMETb CBOMM CNEICTBUEM TENECHbIE MOBPEXAEHMA.

» Mpu BbiNnoNHeHUH paboT, Npu KoTopbIX pabounit uH-
CTPYMEHT MOXKeT 3afieTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY
WNK1 coGCTBEHHDII ceTeBOM Kabenb, AepXKuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIe PYYKH. KOHTAKT C npo-
BO/KOW NOZ HANPSAXXEHUEM MOXET NPUBECTH K NONaAaHMI0
Mof, HanpsXKeHUe METANNIMUECKMX YaCTel INEKTPOMHCTPY-
MEHTA U K TOPAXEHHIO ANEKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOWHE METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNIpaBKOH B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpUATHe. KOHTaKT C3NeKTPONPOBOAKON
MOXET NPUBECTH K NOXapy 1 NOPAXXEHUIO INEKTPOTOKOM.
MoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
lNoBpexaeHne BoLONPOBOAA BELET K HAHECEHUIO MaTepH-
anbHOTO yliepba UK MOXeT BbI3BaTb NOPaXXEHHE anek-
TPOTOKOM.

» Bceraa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxeue. [1Byms pykamu Bol pabotaete bonee
HaZIeXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aXMMHOE NpUcnocobneHne U B TUCKH, yaepX1BaeTca
bonee HapexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbhxauTe NONHOH 0CTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCnNe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
pe KOHTPONA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue NPoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMM NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLiEHNA B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWM W MHCTPYKLMI N0 TEXHUKe
©e30MacHOCTM MOTYT CTaTb MPUUMHON Nopa-
XEHUA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa 1 Ta-
KEnbiX TpaBM.

MoxanyicTa, OTKPOMTE PacknadHyto CTPaHMLY ¢ UNIocTpa-

LiMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE e OTKPLITOH, Mo-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

HacToAwMit aNeKTPOUHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ans Aonbex-
HbIX paboT B HETOHE, KMPMMUHOM KNaaKe, NPUPOAHOM KaMHe
1 acanbTe, a Takxke C COOTBETCTBYIOLMMM NPUHAANEXKHO-
CTAMM ANA BKONAUMBAHKA 1 YTPAMBOBbIBAHHUS.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbIe UaCTH

Hymepauus npeactaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
130DpaxeHuI0 Ha CTPaHULE C UNMIOCTPALMAMM.

Konnauok ans 3aLLuThl OT Nbinu

®ukcupytowas runb3a

MNepekniouarenb nonoxenusa ayduna (Vario-Lock)
KHonka (MKCcMpoBaHKsA Bbikntouatens

Bbikntouarens

[lononHuTtenbHas pyKosTka (C M30NMpPOBaHHOM NOBEPXHO-
CTbi0)

7 PykosTKa (C U30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)

8 [aWKa Cc HakaTko Ans [LONONHUTENbHON PYKOATKM

WU306paxceHHble N ONKCAHHbIE NPHHAZNEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxoctel Bbl HaliieTe B Hallel nporpamme NpUHaANeXHoOCTEN.

O A WN
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TexHnueckue AaHHble

OT160MHbIA MONOTOK GSH5
ToBapHbin NO 3611C370..
Hom. notpebnaemas

MOLLHOCTb Br 1100
Uucno yoapos MuH ! 2850
Cuna oanMHOUHOro

yaapa B COOTBETCTBUM C

EPTA-Procedure 05/2009 Ix 7,5
MonoxeHus 3ybuna 12
MMatpoH SDS-max
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 5,6
Knacc 3awurbl [o]/11

MapaMeTpbl ykasaHbl 1 HOMUHaNbHoro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu
DPYrvX 3HAUEHUAX HANPAXEHKA, a Takxke B CneLutrnueckoM Ana cTpa-
Hbl UCNONHEHMM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

MaHHbie no wymy 1 BUOpauum

3HaueHKA 3ByKOBOW 3MUCCHM ONPe/ieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-6.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneHuA 86 Ab(A);
ypOBeHb 38YK0BOW MoLyHocTH 100 B(A). MorpelHocTb
K=3nb.

OpeBaiiTe HayLHUKH!

CymmapHas Bubpauns a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHWI) W MorpellHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-6:

Nonbnenve: a,= 14 m/c, K= 1,5 m/c?

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOPALMK onpepe-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHur, nponucaHHom B EN 60745, U MOXET UCNONb30-
BaTbCA /19 CPABHEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe 4N1A NpefBapuTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUDPaLMHM YKa3aH [i/1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNM INEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT UCnonb3oBaH N BbINOMHEHUA APYrMX pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE MPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
MNW TEXHUUECKOe 0bCnyKMBaH1e He byneT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXKET ObITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMUTENBHO NOBBICUTL BUDPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1ns TOUHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3KH B TeUeHUe
onpeneneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO YUHTbIBaTb
TaKXKe W BPeMA, KOraia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B PaboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATWUTb Harpy3Ky oT BUbpaLMK1 B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

IMpeaycMoTpUTE AONONHUTENBHbIE Mepbl 630MacHOCTH Ans
3alUMTbI ONepaTopa oT BO3AEeNHCTBUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TEXHUUECKoe 0DCNYXMUBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNe, op-
raHU3aLmMs TEXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.
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Cbopka

» lMepep NO6LIMK MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

DononxutenbHan pykoaTka (cm. puc. A)

» MMonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONLKO C AONON-
HUTENbHOWN PYKOATKOM 6.

[lononHuTenbHY PyKOATKY 6 MOXXHO NOBEpPHYTb B Mloboe no-
NOXeHue, uTobbl 0becneunTb BO3MOXHOCTb He30MaCHON U He
yTOMAAOLLEN PAOOTbI C MHCTPYMEHTOM.

- OTnycTuTe raiKy C HakaTKkon 8, NoBepHHUTE AONOMHUTENMb-
HYI0 PYKOATKY 6 BOKPYT OCH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B Xena-
€MOe NONOXEHHE W 3aTAHMUTE rarKy C HakaTKow 8.

- Bbl MOXeTe nepecTaBuTb JOMNONHUTENBHYIO PYKOATKY 6.
[TONHOCTbIO OTBUHTHTE raiKy C HAKaTKOM 8 1 BbIHbTE 3aTeM
LIECTMIPaHHbIA BUHT HaBepX. CHUMUTE AONONHUTENBHYIO
PYKOATKY 6, NOTAHYB ee B CTOPOHY, M NOBEPHUTE OCTaB-
LWKACA 3aXMM Ha 180°. YcTaHOBKA [LONONHUTENBHON PYKO-
ATKKM 6 NPOU3BOAMTCA B 0DpaTHON NOCNEA0BATENBHOCTH.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

C nomoLyplo natpoHa SDS-max Bbl MoxeTe NpocTo W yA0bHO
CMEHHTb PabOouMi MHCTPYMEHT 6€3 ONONHUTENBHOTO UH-
CTPyMeHTa.

Konnauok Aans 3aluTbl OT nbinu 1 NpeaoTepaLyaeT NPOHUKHO-
BEHHE MbINK B NaTPOH BO Bpema paboTbl. Mpu ycTaHoBKE
CMEeHHOro pabouero MHCTPYMeHTa ClieauTe 3a Tem, utobbl He
NOBPEMTL KONMAYOK ANA 3aLLMThl OT Mbinu 1.

> HemepneHHo 3aMeHHUTe NOBPeXAEHHbIA 3aLUTHBIH
KONNauoK. 3T0 peKOMEHAYETCA BbINONHATb CUNAMH
CepBUCHOM MacTepCKO.

YcraHoBka pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. B)

- OuucTHTE 1 CrIerka CMaXxKbTe BCTaBNAEMbIN KOHeL paboue-
IO UHCTPYMEHTA.

— OTTAHMTE DUKCHUPYIOLLYIO TNIb3Y 2 Ha3af 1, CNierka Bpa-
Lan, BCTaBbTe paboumit MHCTPYMEHT B NaTpoH. OtnycTuTe
(hUKCHUPYIOLLYIO TMNb3y 2, uTobbl 3adrKCcpoBaTh paboumit
MHCTPYMEHT.

- [poBepbTe h1KCaLMIO MOMBITKOM BbITAHYTb PabOUni MH-
CTPYMEHT.

W3bATHe HHCTpYMeHTa U3 naTpoHa (cm. puc. C)
- CABHHbTE (DUKCUPYIOLLYIO TMNb3Y 2 HA3af U BbiHbTE pabo-
U MHCTPYMEHT U3 NaTpoHa.

OTCOC NbINK U CTPYIKKH

» [TblNlb HEKOTOPbIX MaTePHUANOB, KaK Hanp., KPacoK C
CcofiepXXaHWEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECUHbI,
MUHEpPanoB 1 MeTannoB, MOXeT ObiTb BPEAHOM ANA 340P0-
BbA. anKOCHOBeHMe K MblNK U NonafaHWe Nbinnu B iblXa-
TeNbHble NYTU MOXET BbI3BaTb afNepruuyeckue peaxkuuu
I/I/I/II'IM 3abonesaHus [AblXaTeNbHbIX ﬂyTeVI onepatopa unu
HaxopALieroca BbNnU3u nepcoHana.
OnpeneneHHble BUAbI NbinK, Hanp., Ayba 1 byka, cunTarot-
CA KaHLePOreHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C npucagKka-
MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CpeacTso And 3a-
LWMTbI ipeBecHHbI). MaTepunan ¢ cogepxaquem acbecta
paspellaeTtca 06p36aTbIBaTb TONbKO cneyuanucTam.
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- Xopollo NpoBeTpH1BaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHpayeTcA Nonb30BaTbCA PecnUpaTopHoi Ma-
CKo¥ ¢ ounbTpom Kknacca P2.

CobniofiaiTe aeicTBYIOLLME B Balel cTpaHe npefnuca-

HWA AnA 0bpabatbiBaeMbix MaTepPHUanos.

Pabora c MHCTpymeHTOM

BKnioueHHe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe Hanps)xxeHue cetu! Hanps)xxeHne UCTOUHK-
Ka ToKa A0NKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOMH TabnHuKe 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb Takxe M Np1 HanpA-
»XeHuu 220 B.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

- [1nA BKNIOYEHHUSA INEKTPOUHCTPYMEHTA HKMUTE Ha Bbl-
Kniouatenb 5 1 IepXKuTe ero HaxaTbiM.

- [1nA iMKcMpoBaHMA BbiKMiouaTens 5 BO BKIOYEHHOM MO-
NIOXEHUH HAXXMUTE KHOMKY (DMKCHpPOBaHUA 4.

- [1nA BbIKNIOUEHUA 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE Bbl-
Kniouatenb 5 unu, ecnu o bbin 3aduKCHPOBaH KHOMKOM
(hMKCMPOBaHUA 4, HAXXMHUTE W OTNYCTUTE BbIKNIOUaTeNb 5.

B LiensAx 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPIHM BKIIOUANTE INMEKTPOUH-

CTPYMEHT TONbKO TOr/a, Koraa Bbl cobupaeTech pabotarb ¢

HUM.

WU3meHeHune nonoxenuna 3ybuna (Vario-Lock)

Bbl MoxeTe 3admKcHpoBarth 3ybuno B 12 nonoxenusx. bna-

rofiaps aToMy Bbl MOXETe 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMAa/Ib-

HOE MONOXeHHe.

- NoBepHHTE NepekntouaTenb NONOXeHH!S
3ybuna 3 B nonoxexue «<UsmeHeHue no-
noxeuus 3ybuna (Vario-Lock)».

- BcraBbTe 3610 B NaTpoH 1 NOBEPHMTE 3yOUNO B HYXHOE
MONOXeHHe.

- TNoBepHHTE Nepekniouarenb NONOKeHUs
3ybuna 3 B nonoxexue «onbnexuner u
noBopauuBaiTe 3ybuno, noka oHo He
BOWAET B 3aLenneHue.

TexobcnyxuBaHHe U cepBHC

TEXOGCHY)KHBBHHE W OUUCTKa

» Mepea n06GbIMH MAHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacCKMBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

» [insa obecneueHus KauecTBeHHOI U BesonacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

INEKTPOMHCTPYMEHT OCHALLEH OTKMIOUAEMbIMU NPKU U3HOCE
YronbHbIMM WETKaMU. [11A TEXHUUECKOr0 00CNyMBaHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHT HeobxonMo NepeaaTb CPEBUCHOM
cnyxbe. Anpeca npuBegeHbl B pasaene «CepBrC U KOHCYMb-
TUPOBaHKeE Ha NPeAMET UCMONb30BaHUA MPOAYKLMMY.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpallaitech Ha hrupmy
Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHY CEPBMCHYIO MAacTEPCKYIO ns
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Ecnv aneKTpOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATe/bHbIE METO-
bl U3TOTOBNEHWA U UCMbITAHWS, BbIHAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
cnenyeT NPOU3BOANTb CUNaMK aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHO
MacTepCKOM iNA aNeKTPOUHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.
MMoxanyicTa, Bo BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuactei 00a3a-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabn1uKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0bCny1BaHMIo Balero npoaykra 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HalieTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnstowiui Kox-
CynbTalMu Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMM, C Y0~
BO/MbCTBMEM OTBETHT Ha BCE Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Haluen NPOAYKLMK U ee NPUHALNEXHOCTEN.

MMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anvactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaTe 10-3HauHbI TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKo¥ Tabnuuke usnenus.

ina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYKMBAHKE W PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, C cobrioaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3FOTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathaKTHOM Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/YyaTaluu, MOXET NPUBECTH K yuiepby
s Bawero 30opoBbA. U3roToBnexu1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHasA M3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept Bow»

BawyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyo W akTyanbHy MHAOPMALKMIO O PACTONOXeEHUH Cep-
BUCHbIX LLEHTPOB M NMPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUNT:

- Ha ouuManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- n1b0o No TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CIYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
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Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHUCHbIN LEHTP N0 0BCNYXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bouw»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus
OTCNYXMBLLKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-

NEXHOCTU U YNAKOBKY creflyeT ciaBaTb Ha 3KONTOrMYECKU Un-

CTY}0 peKynepaLmio OTXOA0B.
He BbIbpacbiBaiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTHI B 6bITOBOH Mycop!
Tonbko AnA ctpaH-unexos EC:

CornacHo EBponeickoi [lupextuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTaX W npubopax 1
afeKBaTHOMY NPeANCaHNI0 HALMOHaNb-

HOTO NpaBa, OTCMYXMBLLWE CBOW CPOK 3NeK-

TPOUHCTPYMEHTbI AO/KHbI OTAENTbHO cobu-
paTbCA U CAaBaTbCA HAa IKONOrMUYECKU YUNCTYIO YTUNTU3aLIMIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TexHiKH Oe3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunaais

MpouwuTaiite Bci 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m o JeHHA i BKa3iBKH. Henotpu-

MaHHS 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [0 ypaXeH-
Hsl €NEKTPUUHIM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepioaHMX TPaBM.
lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHH i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LINX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i €N1EKTPONPUAaAL, L0 NPALIOE Bif, MEpeXi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynatopHoi barapei (be3
enekTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MicLii MOXYTb NPHU3BECTH [10
HeLLLACHUX BUNAAKIB.

» He npauioiiTe 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBuiLi, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacCNifoK NPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiAMH, rasie abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucA
nun abo napy.

» MMig vac npaui 3 eneKkTponpunaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aiten Ta iHwKX nlopen. By moxere
BTPATWTH KOHTPOMb Hal NPMNanoMm, AKLLo Bala ysara byne
BijBEPHYTa.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ina po60TH 3 eneKTpoNpUNasamHu, Lo MaloTb 3aXHCHE
3a3eMNneHHs, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepy.
BuKOpKUCTaHHA OPUriHANbHOrO WTENCENA Ta HaNeXHOI
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMHM, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XonoAunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big gouy i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B €N1eKTponpunag 30inbluye pUsuK ypaxxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasiwyBaHHA a0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLaiite kabeno Big renna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta feTanen npunaay, Wwo
pyxatoTtbea. [owKomkeHni abo 3akpyueHui kabenb
36iNbLUYE PUBMK YPAXKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiWWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLIE TaKWii NOJOBXYBau, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLUHiX PobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
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PO3PaxoBaHMi Ha 30BHiLLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHSA eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

> AKio He MOXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepeAoBHLLj,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiii 3aXHCHOTr0 BUMKHEHHS.
BMKOPHCTaHHS NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3MK YPAXKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

be3neka niopen

» ByabTe yBaXXHUMHM, ClifKY#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBo NoBoAbTECH Mif uac podotn 3
enekrponpunagom. He kopucryiiteca
eneKTponpunagom, akiuo Bu cromneni abo
3HaxopMTecA NifA Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHI
€N1eKTPONPHUNALoM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Badraitte ocobucre 3axucHe cnopagKeHHs Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHHa
0CcOBUCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AIK HAnp., - B
3aNeXHOCT Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI MacKu, cneLBayTTa,
L0 He KOB3A€ETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK
TPaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. Mep Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag, B eneKTpomepexy abo
nifp’e[HaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eNneKTPONpHNaz BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BUMMKaUi NiJ yac NepeHeceHHs enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy Moxe
NpX3BECTH 40 TPABM.

» Mepep THM, AK BMHKATH enekTponpunag, npubepitb
HanarogKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHi KNiou.
MepebyBaHHA Hanaro4XKyBanbHOTO iHCTPyMeHTa abo
K/Ioua B YaCTUHI Np1nagy, o obepTacTbCs, MOXe
NpU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUpPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraiite
cTilike NONOXEHHA Ta 3aBXAH 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpaliie 36epirati KOHTpOnb Hap
€1eKTPONPUNAZOM Y HECTIOZiBAHUX CHTYaLlifX.

» Bpsaraitte npupatHuii oaar. He sadraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PyKaBuLUi A0 AeTanei npunagy, Wo pyxarwTbcea. [1po-
CTOPHI 0AAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPaNWTK B AA€TaNI, L0 PyXaloTbCA.

» AKL0 iCHY€E MOXNHMBICTb MOHTYBATH NK-
noBiacMoKTyBanbHi abo nunoynoBniooui NPUCTPOi,
nepekoHaiTecs, o6 Bonn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA nuno-
BiICMOKTYBaNbHOI0 NPUCTPOIO MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI NUNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takui
NpUnag, Wo cneuianbHo NPpU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpuaATHUM NPUNAAOM B1 3 MEHLIMM pU3HKOM
OTpUMAETe KpaLlli pe3ynbTatu poboTw, AKLLo bynete
npaLoBaTh B 3a3HaUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He Kopucwﬁrecu eNeKTponp1unagom 3 NOWKOAKEeHUM

BUMHKaueM. ENekTponpunag, Akuit He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» Mepepn THM, AK perynioBaty wo-Hebyab Ha npunagi,

MiHATH NpUnapAAa abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Ll nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3anyCKy npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaau, Akumu Bu came e

KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteil. He no3Bonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONPHUNaAoM ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Li BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HE0CBIUeHNMHU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo AornapaiTe 3a eneKTponp1unagom.

Mepesipsiite, Wob pyxomi aetani npunapy
be3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifant, He bynu
NOLKOAKEHHMH ab0 HACTINbKKU NOWKOAKEHUMH, 106
Lie MOT/10 BNAMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHSA
enekTponpunagy. MowkomkeHi gerani Tpeba
Bi\P@MOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HELLLACHUX BUNAAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 33
eneKTponpunagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B

uucToTi. CTapaHHO AOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3a/ibHUM KPaEM MeHLLE 3acTpAIoTb Ta ferLui B
ekcnnyaralii.

» BHKOpHUCTOBY#Te eNeKTPONpPHUNaz, NPHNaaAnA A0 HbOTO,

pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKA3iBOK.
bepiTb [0 yBaru npu uboMy yMoBH po60TH Ta cne-
uudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BKopUCTaHHsA
eneKTPoNpUNaais AnA pobiT, ANA AKUX BOHK HE
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTH [0 HEbE3MeUHNX CUTYaLliH.

Cepsic
» BipnaBaiite cBifl NpuMNag Ha PEMOHT NuLUe

kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHKX 3anyacTuH. Lie 3abesneunts besneunicTb
npunagy Ha AoBrui uac.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana MonoTkis
» BpsaraiTe HaBYLWHHKK. LLIym MOXe NOLWIKOAUTH CNYX.
> BukopucToBYiiTe AOAAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY

[BOAATKOBI PYKOATKH. BTpaTta KOHTPONIO Hafl eNeKTPOiH-
CTPYMEHTOM MO3Ke NPHU3BOANTH [0 TINECHMX YLIKOKEH.

» Mpu pobotax, Konu poboumit iIHCTPYMEHT Moxe

3auenuTH 3aXoBaHy eNeKTPonpoBoAKy abo BnacHui
LWIHYP XXHUBNEHHA, TPUMalTE eNneKTPOiIHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PyKOATKHK. 3auenneHHs NPOBOAKH, WO
3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTOK0, MOXE 3aPAMKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH 10
YPAXXEHHA eNeKTPUUHMM CTPYMOM.

» [ina 3HaxofKeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo

€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMM
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTAuYaHHA. 3auen/eHHs
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€/1eKTPONPOBOAKM MOXeE MPU3BOAUTH A0 MOXEXi Ta
YPXKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXe NpU3BOAMTH B0 BUOYXY. 3auenneHHA
BOZLONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAATH LUKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPHU3BECTH 10 ypaXeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» MMig vac po6otu miuHO TpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pyKkamu i 3bepiraiiTe cTilike nonoxeHHa. [[BomMa pykamu
Bw 3moXeTe HafifHilLe TPUMATH enekTponpunag,.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaxmi
Martepian (iKCyeTbCA HaflifHilLe HiX NPU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» lepep THM, AIK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe Pobounit iHCTPYMEHT
MOXe 3aUenuT1cs 3a LLo-Hebyapb, Lo NpU3Bese [0 BTPaTh
KOHTPOAIO HaJ eNeKTPONpPHUNaaoM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpumaHHsA 3acTepexeHb i BKasiBOK

MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe il nepen coboto yBech uac, konu byaete uMtath
iHCTPYKLUit0.

Mpu3HaueHHA npunagy

IMpunag npusHaueHui Ana nosbaHHA B 6ETOHI, Lierni, kKameHi
Ta acanbTi, a TaKOX NPWU BUKOPUCTaHHI BIANOBIAHOMO
npunaana ona 3abuBaHHs i TpaMbyBaHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMepauis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXeHHA eNekTponpUnaay Ha CTopiHLi 3 MantOHKOM.
1 [1Mno3axmcHui KoBNauok

2 Oikcyloua BTynKa

3 Tepemukau nonoxeHHs pisus (Vario-Lock)

4 KHonka hikcauii BAMMKaua

5 Bumukau

6 [lonaTkoBa pyKoATKa (3 i30Nb0BaHO0 NOBEPXHEKD)
7 PykosTKa (3 i30/1b0BaHOI NMOBEPXHEIO)

8 [la¥ika 3 HaKaTKo ANA [0AATKOBOI PYKOATKH

3o06paxeHe abo onncaHe NpUNaaAnA He BXOAUTL B CTAHAAPTHHI
o6car nocraeku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaas Bu 3Haiipete B
Hawwii nporpami npunapaA.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BignoBigHo A0
EN60745-2-6.

A-3BXXEHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif NpUNaay, Ak
NpPaBKNO, CTAHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 86 AB(A);
3BykoBa noTyxHictb 100 o6(A). Moxubka K =3 gb.
Badraiite HaByWHHUKHK!
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CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K BusHaueHi BignosiaHo ao EN 60745-2-6:
[Nos6anns: a, = 14 m/c2, K= 1,5 m/c?

3a3HaueHui B LMX BKaiBkax piBeHb BibpaLii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUOATHWN TaKOX i ANA NonepeaHboi oLiHKK BibpalliiHoro
HaBAHTAXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii cTOCYETbCA rONOBHUX PobiT, Ans
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY AN iHLWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HAM Npunaanam abo 3 iHWKMKU 3MiHHUMKM PobouMMM
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byT iHwum. B
pe3ynbTaTi BibpalliiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM BCbOrO
iHTepBany BUKOPHUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HaUHO 3pOCTaTy.
[1ns TOUHOI oLiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBaTH TaKOX | iHTEPBaNK yacy, KOn1 Npunaa
BUMKHYTU# abo, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLifHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe aopatkoBi 3axofu beaneku 4na 3axucTy Big
BibpaUii npaLiotouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunany i poboumnx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisatjis pobounx npouecis.

TexHiuHi pani
Bin6iitHnit MonoTok GSH 5
ToBapHui HoMep 3611C370..
HoM. cnoxwuBaHa noTyXHicTb Br 1100
KinbkicTb yaapis xaun. 2850
Cwna 0MHOUHOTO
yAapy BignoBiagHo A0
EPTA-Procedure 05/2009 Ik 7,5
[onoxeHHs pisus 12
MaTpox SDS-max
Bara BignoBigHo 10
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 5,6
Knac 3axucry [o]/1

MapameTpyu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwWwnx
3HAUEHHAX HANPYrH, @ TaKOX Y cneuudiyHoMy AnA KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXUBI iHLLi NapamMeTpy.

MoHTax

» Mepepn 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMM 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3ETKM.

[LlopaTtkoBa pykoATKa (auB. man. A)

» KopucTyiitecs npunaaom nuiue 3 0AaTKOBOK
PYKOATKOIO 6.

[opatkoBy pykoATKy 6 MOxHa noBepTath B byab-Aike

nonoXxeHHa, o 3abesneuye 3pyuHy poboty be3 BToMneHHA

PYK.

— BignycriTb raiky 3 HakaTkoto 8, NOBEPHITb JOAATKOBY
PYKOATKY 6 HaBKONO OCi B baxaHe NONOXEHHs | 3HOBY
3aTATHITb ranKy 3 HaKaTkoio 8.

Bosch Power Tools
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- [lopatkoBy pykosTKy 6 MOxHa nepecTaBuTH. [inf Lboro
NOBHICTIO BIAKPYTiTb raiKy 3 HAKaTKOIO 8 i BUTATHITL FBUHT
3 LIECTMIPAHHOI0 FOMOBKOIO Yropy. 3HiMiTb A0AATKOBY
PYKOATKY 6, NOTArHYBLUM ii y6iK, i NOBEPHITL €neMeHT
KpinneHHs, Wo 3anuwmeca, Ha 180 °. 3aiicHIONTE MOHTaX
[1001aTKOBOI PYKOATKM 6 y 3BOPOTHIN NOCNIfOBHOCTI.

3amiHa pobouoro iHcTpyMeHTa

3aBpAkK 3aTucKkauy pobouoro iHcTpymeHTa SDS-max
pObOUNH IHCTPYMEHT MOXHA NPOCTO i 3PYUHO MiHATH be3
BUKOPUCTaHHA JOAATKOBMX IHCTPYMEHTIB.

Muno3axucHui KoBnauok 1 3anobirae noTpannaHHio B
naTpoH nuny nig yac pobotu. Nig uac BCTpoMAAHHA pobouoro
{HCTPYMEHTa CRifiKy#Te 3a TUM, 10D He NoLwKoANTH
NMN03aXMCHUIM KOBMauoK 1.

» Y pa3si nowKogKeHHA NMN03aXHCHOT0 KOBMayKa Horo
Tpeba HeraiiHo 3aMiHNTH. PekoMeHAYETbCA pobuTH Le
B CEPBICHii MalCTepHi.

BctpomnaunHa pobouoro iHcTpymenTa (gus. man. B)

- [pouncTiTb KiHUMK poBOUOro iIHCTPYMEHTA, AKMM BiH
BCTPOMNSAETLCA B NATPOH, i TPOXM 3MACTiTb HOTO.

- [loTArHiTb hikcytouy BTYNKY 2 Hasafl i, NOBEPTAIOUM,
BCTPOMIiTb POOOUMIt iIHCTPYMEHT B 3aTHCKay pobouoro
iHCTpYMeHTa. 3HOBY BifnyCTiThb (hikcytouy BTYAKyY 2, 106
3achikcyBaTi PobOUMIt IHCTPYMEHT.

- [loTArHyBLUX 3a pODOUMI IHCTPYMEHT, NepeBipTe Horo
hikcadito.

BuiimaHHsa pobouoro iHcTpymeHTa (guBs. man. C)

- [oTarHitb hikcyrouy BTY/KY 2 Ha3af i BUTAMHITb pobouni
IHCTPYMEHT.

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [1n Takux MaTepianis, AK Hanp., NakogapboBHUX NOKPUTb,
LLI0 MICTATb CBUHELLb, AEAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum Ans 3OPoB'A.
TopKaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y oci6, o 3HaxoAATbCA NobnM3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., AyboBuii abo bykoBui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLIEPOTeHHUMMU, 0COBNMBO B CMIONYUEHHI 3
nobaskamu inA 0bpobku nepeBnHK (xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[NI03BONIAETbCA 0BPOONATH NULLIE ChevianicTam.

- Cninky¥Te 3a 406p0t0 BEHTUNALLIEI HA POBOUOMY MiCLLi.

- PekomeHpyeTbCA BAAratM pecnipaTtopHy Macky 3
hinbTpOM Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Woao obpobntoBaHux

martepianis, WO AiloTb y Bawwii kpaiHi.

Pobora

Mouartok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAaTH 3HAYEHHIO, WO
3a3HaueHe Ha TabnuuLi 3 xapaKTepUCTHKAMH
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTH TaKoX i npu
220B.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

- LLlob yBimKHYTH eneKTpONpUnag, HaTUCHITb Ha BUMUKau 5
i TPMMaWNTe 0ro HAaTUCHYTUM.

- Lllob 3adikcyBaTH HAaTUCHYTHI BUMKKAU 5, HATUCHITb HA
KHOMKY dikcauii 4.

- LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BAMUKaU 5
abo, AKLLO BiH 3achikcoBaHUM KHonkoto dikcauii 4,
KOPOTKO HAaTUCHITb Ha BUMUKAY 5 Ta 3HOBY BifiNyCTiTb OrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHePrii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Topj, konu Bu 3bupaetech

KOPUCTYBATUCA HUM.

3mineHHA nonoxeHHa pi3ua (Vario-Lock)

Bu MoxeTe 3achikcyBaTy piselp y 12 nonoxeHHax. Lie gactb

Bam 3mory npawtoBati B ONTMManbHOMY NONOXEHHI Tina.

- [NoBepHiTb NepeM1Kau NONOXEHHs Pi3LA
3 B NONoXeHHA «3MiHa NONOXEHHA
pi3ua (Vario-Lock)».

- BcraBrTe pi3ellb B NaTPOH i NOBEPHITb piselib B HeobXigHe
NONOXEHHA.

- TNoBepHiTb NepeM1Kay NONOXeHHs PisLs
3 B nonoxeHHA «[loB6aHHA» i
noBepTanTe pi3eLb, NOKK BiH He yBilae B
3auenneHHs.

TexHiune obcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA
» Mepepn 6yAb-AKUMU MaHiNYNALIAMYU 3 eneKTponpuna-
[AOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
» LLlo6 enekTponpunaa npawioBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NPUNaa i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.
[pu cnpavoBaHHi BYriNbHAX KOHTAKTHUX BCTABOK
€NeKTPONpUnas aBTOMaTUUHO BAMUKAETLCA. Enektponpunan
Tpeba Hagicnatv AnA TexHiuHOro 0BCnyroByBaHHs B CEPBICHY
ManCTepHIO, aapec AuB. y po3gini «CepB.ic Ta HadaHHA
KOHCYNbTaLil {00 BUKOPUCTAHHS NPOAYKLi».
AKwio Tpeba NoMiHATH Nia’eaHyBanbHU kKabenb, Le Tpeba
pobuTu Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans
€eneKTPOiHCTPYMeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.
AKLLO He3BaXatouM Ha PETENbHY TEXHOMOTiH0 BUTOTOBNEHHA i
nepeBipKK1 Np1nag, BCe-Taku BUKAe 3 nagy, H0ro PEMOHT
[03BONAETLCA BUKOHYBATH NULLIE B aBTOPU30BAHIH CEPBICHIN
ManCTepHi inA enekTponpunagis Bosch.
Ipu BCiX 3aNUTaHHAX | NPKU 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byapb
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUH
HOMep, L0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKTponpunagy.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuii

CepBsicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 00CNyroByBaHHs Baloro BUpooy.
MantoHku B AeTanax i iHhopmadito o0 3anyacTuH MoXHa
3HaiTH 3a anpecolo:

www.bosch-pt.com
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KomaHpa cnipobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTaLif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNuacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHK HOMep A/iA
3aMOB/EHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCSA BIfNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
aBTOPHU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept boww.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcn/yatallii i MoXe MaTu HeraTMBHI Hacniaku
[LNA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpacaKTHOI NPOAYKLT NepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakoBky Tpeba 3aaBath Ha

€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BUKKpaiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBigHoO 10 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NpUnaau i ii NepeTBOPeHHs B
HaLioHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NEKTPO-
NPUNaaM, LLO BUALLAM 3 BXUBAHHSA, NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | YTUNi3yBaTMCA EKONO-
TiUHO UMCTUM Cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
KyKaTTapblHbIH KypaMblHAA NaiaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKaynblk, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap fia bonybl MyMKiH.
CoMiKecTiKTi pacTay »a¥inbl aknapar kocbiMwagaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA )XaHE KOCbIMLLAAA KePCETINreH.

OHipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KOpCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.

OHimpi naipanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManapl.

Kbi3mMeTkep Hemece naifanaHyWbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nainpanaHbaHbi3

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbIMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naninanaHbaHbI3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naninanaHbaHbl3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIbl DONMaHbI3

— KoM YLUKbIH WbIKCa, naiganaHbaHqbl3

- KaTTbl [1ipin Ke3iHfae naiaanaHbaxbia

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnYCbIHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHiMi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK XXepfie caKtay Kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPIHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

~ 0pamacbIi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (Lapt 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 Kenrex
MeXaHMKabIK bIKNan eTyre KaTaH ThbibIM CanblHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapblHbIK Xannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKaynbIKTapbiH
)K9He ecKepTnenepai oKbIHbI3. TeXHU-
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Kanblk kayincismik HyckaynblKTapblH XXeHe eckepTneneppi
caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/HemMece aybip
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap yiWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoibiHbl3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa naiganaHbinFaH “3nexktp
Kypan” atayblHbIH XeNiAeH KyaT anatblH 371eKTP KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbiC OpHbIHBIH, Kayincisgiri

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a )XaHe XKaKCbl XXapblKTanfaH
XaFAanAa ycTanbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
JKYMbIC aiMaKTapbl a3aTtaibIM OKuUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fap Hemece WaH XXUbINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbl
naiaanaHbanbI3. dnekTp Kypanfapbl YWKbIH WbiFapbim,
LIaH Hemece bynapabl XaHablpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanaapblH naiganaHy kesiige 6ananap
aHe backa agamaapAbl y3ak Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHfe kypan bakpinayblH XOFanTybIHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincizairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiH aibipbl Po3eTKaFa Cbllobl
KaxxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
afanTepnik aibipAbl nanganaxHbanpbi3. O3repTinvereH
ablp XaHe XKapamybl PO3eTKanapAbl NakaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH Xab6AblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTDI Xepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa TAMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH biNFanfaH, Cbi3AaH CaKTaHbI3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aiblpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbpai
naiganan6anpi3. Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XblmKbIMa
GenekTepiHeH anbic XepAe YCTaHbl3. 3aKbIMaanFaH
HeMece LMeneHiCKeH kabenb aneKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH
apTTbipagbl.

> INeKTp KypanbiMeH alblk XepAe XKYMbIC iCTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanabikbi3. ChipTTa NanaanaHyfa apHanfaH
Y3apTKbILITbI NaifanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHeTeq;.

» 3neKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
XbIPaTKbILWbIH NaHAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILITbI NaHAanaHy TOK COFy KaymniH
TOMeHaeTeqi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaFaanga Hemece eniTkil, ankoronb

Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiganaHbanbl3. InekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abarcbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbil
Ke3inAipiKTi KKiHi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH 6aTeHKe, CaKTaMTbIH LM HEMECe Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH KKIO
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH KeTepin
TypFaHfa, bapMakTbl KblpaTKplLLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTedTiH
acnanTappAbl XXaHe ranka KintrepiH anbicTaTbiHbI3.
AiiHanatbIH benwekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe Kyhiiae Typmanpi3. Tipek kyinge
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xaraanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
baKblnanchbl3.

» XymbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;3. LLlawbiHbi3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl benwekTepaeH anbic ycTaubi3. Ke kuim,
allieKei HeMece Y3blH Walll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

» LLIaHCOpFbILL XK9HEe WaHTYTKbIL XabAbIKTapabl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XOHE AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilwThl
narpanaHy wwak cebebinen bonatbiH KayinTepai a3anTagbl.

IneKTp KypanpapbiH naiaanaHy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKTeMeH;3. XKyMbICbIHbI3 YLUiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbibi3. )Xapamabl
3NEKTP KYPanbIMEH KePeKTi XYMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTelCi3.

» AXbIpaTKbiLlbl AYPbIC €MEC 3NEKTP KYPanbiH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbimn, OHbl XEHAEY KaXeT
bonaabi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOI0AaH anfblH aibIpAbl
pO3eTKafjaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMyNATOpPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTp KypanfbiH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naigananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 anamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3Fanmanbi
GenwekTepaiH Kepepricis icteyiHe XaHe kenTtenin
KanmaybiHa, benwekTepaid akaycbi3 Hemece
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3aKbiMpanmMaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAanaHyAaH anpbiH
XOHAEH|3. INeKTP KypanaapbiHbIH 4yPbIC KYTiNMeyi
XasaTanblM okuranapra ceben bonbin xatagpl.

» Keckilw acnantappbl eTKip KoHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLll )XueKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 Kentenin, KecineTi 6eTke oHal bafbiTranagbl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTtappgbl XoHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cau
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMbicTapaa nanganaHy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAEeTiHi3. Con apKbifbl
3NEKTP KypanbiHbIH KayinciaairiH cakTancoIs.

banfanapapbl nanganaHy XeHingeri kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Kynak cakrafbllWbIH KHiKi3. LLlybin acepiHeH ecty
KabineTiHi3 3aKbIMaHybl MyMKIH.

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH Kocbimwa
TYTKanapAbl yCTaHbi3. bakbinaybl XorFanty 3akpiMaapra
AMbIN Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl Kypanaap XacbipbinFaH ToK,
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
6GonFaH xymbIcTapAbl opbIHAAFaH Ke3fe Kypanabl
aibIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMFA TUIO
MeTannzpbl Kypan bentekTtepiHe Tok bepin, CoFybIHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nanganaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NEeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbI3ameT KepceTy YHbIMAAPbIH
LAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaay
XapbINblCKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuangblK 3usH HeMeCe TOK COFYbIHA a/biM Kenyi
MYMKIH.

> JneKTp Kypanabl NaiAanaHyfa oHbl eki Konmex bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. SNEKTP Kypanbl eKi
KonMeH ceHimai backapbinagpl.

» NaiibiHAamaHbl bekiTini3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbI/FaH AaiblHAaMa KONbIHbI36eH
canblCTbipFaHAa, bepik yctanagbl.

> neKTp KypanbiH Xepre KOOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

Kasakwa |79

OHiM X9He KbI3MeT cHnaTramachbl

bapnbik Kayincigik HycKaynblKTapbiH
XKoHe eckepTnenepai oKbiHbI3.
TeXHUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapblH
XoHe ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFybIHa, OPT XoHe/HeMece aybip
XapakaTraHynapfa anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanblHbIK cypeTi bap b6eTTi alwbin nanaanaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

Taraiibingany boiibiHwWa KongaHy

ANEKTP Kypanbl nepthoparopmeH beToHAbI, Kipniw, TacTs
aHe acanbTTbl O10Fa XaHe THICTi KabAbIKTAPMEH KaFy XaHe
KbICyFa apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanblHbIH CHNaTTaMacbiHa Cai.

1 [llaHHaH cakTanTbiH ByKTbipMa

2 bekity TONKeEC

3 Kecki XbImKbITY aybICTbIpbIN-KOCKbILbI (Vario-Lock)
4 Kockbll/eLwipriw Kynbintay nepHeci

5 KockpiLu/ewwipriu

6 KocbiMiua TyTKa (6eTi oKliaynaHabIpbiiFaH)

7 Tytka (beTi oKwWwaynaHablpbinFaH)

8 KocbiMLua TyTKaFa apHanFaH kefip-byabipnaHFaH CoOMbIH

BeitHeneHreH Hemece cMnaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamamblagat Tabachbis.

TexHuKanbiK ManimeTTep

Mepdoparop GSH5
OHim Hemipi 3611C370..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 1100
Karynap caHbi MuH L 2850
Bip kafy kyatbl 05/2009 EPTA

npouenypachl bobiHwWwa J 7,5
Keckiw napametpnepi 12
Acnan naHTpoHb! SDS-max

EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa cai canmarbl Kr 5,6
CaKTblK CbIHbIMb O]/
Manimetrep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enne kabbinparaH 3angap byn ManiMeTTepAi 83repTyi MyMKIH.
LUybin xoHe Aipingey Typanbl aknapar
LUy amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-6 boibiHwa
ecenTenreH.
A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH LWYybln AeHreni apeTTe
TeMeHerire TeH: Ablbbic Kyl 86 Ab (A); AblbbIC KyaTbl
100 b (A). Gnwey gancisairi K =3 ab.
Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!
XUbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-6 ctaHgapTbiHa
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Cal aHblKTanFaH:

Oto: a, = 14 m/c?, K= 1,5 m/c?

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfie MenLepreHreH efley aici boblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-6ipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan eney yuiH fie xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLLiH TYP/i KepeK-apakTapmMeH backa anmarb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYTYMeH
narpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbIcbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCbINFaH 6onbin naaanaHbiNMaraH yakbITTapabl Aa eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTen|.

MarganaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakray YLUiH KocbIMLLA
Kayinciaaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangbl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbIK XYMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanblHbIH,
Xeninik abIpblH Po3eTKaAaH WhbIFapbiHbI3.

Kocbimwa TyTKa (A cypeTiH KapaHpi3)

» IneKTp KypanbiHbi3fbl TEK KOCbIMILA TYTKa 6 MeHeH
naifpanaHbiHbi3.

KocbimLa TyTkaHbl 6 Kucatbin bekem xaHe WapLuaTnaiTbiH

XKYMbIC KYHiH OPHATbIHbI3.

- Kepip-byabipnaxraH combiibl 8 bocarbin, KocbimMwa
TyTKaHbI 6 acnan oCiHiH yYCTiHeH KepekTi Kyire bypaHpi3 aa,
Kenip-byabipnaHraH combiHabl 8 KaitTa bypan bekiTiHi3.

- KocbiMiua TyTKaHbl 6 KaiiTa opHaTyFa bonaabl. On ywiH
kepip-byabipnaHrFaH coMblHAbI 8 TONbIK bypan wWbiFapbin,
COCbIH anTbl Kbipnbl BypaHfaHbl xoFapbira bypan
LWblFapbIHbI3. KocbIMLLa TyTKaHbI 6 LweLwin, kanfaH
KblcKbiLL benikTi 180° bypaHbi3. KocbiMLua TyTKaHbl 6 kepi
PETTiNiKTe OpPHATbIHbI3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

SDS-max acnan naTpoHbIMEH anManbl-canManbl aCanTbl Xak

XOHE OHai KOCbIMLLA acnanTapabl naiaanaHban

anmacTblpyra bonagpl.

LLlaHHaH cakTanTbIH OyKTbipMa 1 acnan naTpoHbIH XKyMbIC

Ke3iHae WaH KipyaeH KopFarigbl. AcnanTbl nanganaHyaaH

a/blH WAHHAH CaKTanTbIH OYKTbIpMaHbIH 1

3aKpIMAanMaraHbiHa KO3 XKeTKI3iHi3.

» 3aKbIMpanfaH WaKHHaH caKTanTbIH ByKTbIpMa GipaeH
anMacTbipbinybl KaxeT. OHbl KbI3MeT KepceTy
webepxaHacbiHAA OpPbIHAAY YCbIHbINAADI.

Anmanbi-canManbl acnanTbl opHaTy (B cypeTiH KapaHbi3)

- Anmanbl-canManbl acnanTblH, CanbiHaTbIH YLWbIH Ta3anarn,
asfan ManinaHpi3.

- byratTay TenKeciH 2 apTka XbIMKbITbIN, anManbl-CanmManbl
acnanTbl acnan naTpoHbIHa bypan canbiHpi3. byrartay

TONKeCiH 2 KaiTa xibepin, anmanbl-canManbl acnanTbl
OyraTTaHpl3.
- KypanablH bekiTinyiH TapTbin TEKCEPIHi3.

Anmanbi-canmManbl acnanTbl WbiFapbiHbI3

(C cypertiH KapaHpI3)

— bekity TenkeciH 2 apTKa XblMKbITbIN aManbl-canMani
acnanTbl WelLwiHj3.

LLiaKabl XKaHe XOHKanapabl copy

» KopracbliH bosy, keibip araw coptrapsl, MUHepanap
oHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHp!
[JeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THi0 XaHe
LWaHAb! XKYTY NakaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHAAFbl
aflamaapaa anneprysanbk peakuManapabl xaHe/Hemece
ThIHBIC XO0MNAaPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar
arallblHbIH, WaHbI, acipece, afallTbl eHAEY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3atbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MamaHgapMeH eHzenyi kepek.

— JKYMbIC OPHbIHDbIH, XaKCbl XXENAEeTiNyiHe ko3 XKEeTKI3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl NanfanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anzap YLWiH eniHisae KonaaHbINaTbiH

yHFapbiMaapabl NaiganaHblHbI3.

MNaipanany

Maipananyra eHpgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbibi3! Tok Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KYPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbl 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

— JNeKTp Kypanfbl KOCY YLLiH KOCKbILLTbI/ewwipriwTi 5 6ackin
TYPbIHbI3.

- bacbinFaH KoCKblLL/eLWwipriluTi 5 KynbiATay yLUiH Kynbintay
nepHeciH 4 6acbiHpI3.

— JNeKTP KyparbiH ewwipy yLuiH, KOCKbIL/ewwipriwTi 5
XibepiHi3 Hemece KynbinTay nepHeciMeH 4 KynbinTaHFaH
bonca, KoCKblLL/ewWiprilTi 5 Kbicka yakbIT bacbin
KibepiHi3.

IHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK

nanaanaHapaa KocbiHpI3.

Keckiw kannbiH e3repty (Vario-Lock)

KeckiwTi12 kyiae bekityre 6onagpl. Ocbinai ontuMangpl
XYMbIC iCTey KyHiHe XeTe anacbi3.

- Kecki XKbIMKbITY aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH

3 “Kecki kyiin earepty(Vario-Lock)

KyHiHe bypaHbi3.

— KecKiHi KbICKbILLIKA Canbin KECKiHi KEPEKTi Kynre bypaHbi3.
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— KeCki XbImKbITy ayblCTbIPbIN-KOCKBILbIH
3“010” kyHiHe bypan KeckiHiTipenreHwe
BypaHpi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbIK XYMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanblHbiH,
Xeninik aibIpblH PO3eTKaAaH WhbIFapbIHbI3.

> [lypbic XaHe ceHimAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

CbIpFaHaiTbIH KOHTAKT To3FaH bonca, anekTp Kypanbi e3i
eLLesi. INeKTP KypanbiHa TEXHUKaNbIK KbISMET KepceTy YLLiH
KNUEHTTEP KbI3METiHE Xibepinyi Kaxer,

MeKeHXanblH “TYTbIHYLLbIFA KbI3MET KBPCETY aHe
naiaanaHy keHectepi” benimiHme KepiHi3.

Erep baitnaHbic cbIMbIH anmacTbipy Kaxer bonca,
Kayinciaaiktiv TemeHaeyiHe xon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHblK,
aBTOPM3aLMANAHFaH KNMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

Kacan wblirapy xoHe bakpinay afjicTepiHi MyKUATTbINbIFbIHA
KapamacTaH 3neKTp Kypan xymbic ictemece, Bosch anektp
KypanaapblHbIH 8KiNeTTi CEPBUCTIK OpTanblKTapbiHbIH,
bipeyiHae xeHaey eTKisy Kepek.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl beniektepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHLETTi Typae aneKTp Kypan 3aybiTTblK
TaKTanwacbiHAarbl 10-opbiHAbI @HIM HEMIpIH Xa3biHbI3.

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy LebepxaHachl HiMLi XOHAEY KaHe KyTY,
COHfjal-ak Kocankpl benwekTep Typasbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocanksl bentiekTep Typanbi
aKnapatTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onapabiH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTaWLWaCbIHAAFbI
10-caHpbl 6HIM HEMIpIiH Xa3blHpI3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH/eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(hrpManbik HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBPCEeTy
OpTanblKTapbiHAA OPbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbl3 X0NMEH aKeniHreH eHimaepai nanaanaHy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKIH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXoHE KbINMMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.
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Kasakcran

KLC “Pobept bow”

ANEKTP KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy opTanbifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek faHFbiNbl

KomMmyHanbHas KeLweciHiH bypbiiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

ANeKTP Kypanaap, xabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl

KOPFaNTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypnaapabl Y1 KOKbICbiHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:
ANEKTP XaHe 3NeKTPOHLIK eCKi Kypanaap
6boitbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)oHe OHbIH YNTTbIK 3aHAap/a OpblHaanybl
boibiHLa backa nanganaHbin boNManTbiH
3NEeKTP Kypanaap 0enek XuHanbin kagere
XapaTbl/ybl KaXeT.

TexHHKanbiK e3repicrep eHridy KyKbifbl CaKTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

m AVERTISMENT Citigi'toate in_dic_a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-

buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incdltdminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-

tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati aparat de protectie auditiva. Zgomotul poate
provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o

pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-

bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-

zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta

sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-

ta si duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.
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Descrierea produsului si a performan-
telor
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de

avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata lucrarilor de daltuire in beton, carami-
da, piatra si asfalt, iar, impreund cu accesoriile corespunza-
toare, si introducerii de cuie in pamant si lucrarilor de com-
pactare.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Capac de protectie impotriva prafului

Dispozitiv de blocare

Comutator de reglare a pozitiei daltii (Vario-Lock)
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit

Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Maner (suprafata de prindere izolata)

Piulita moletata pentru maner suplimentar

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

O~NOOGhA WN

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-6.

Nivelul zgomotului evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 86 dB(A); nivel putere sono-
ra 100 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-6:

Dltuire: a,= 14 m/s%, K= 1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate

Bosch Power Tools
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in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cdldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Ciocan demolator GSH5
Numar de identificare 3611C370..
Putere nominala w 1100
Numdr percutii mint 2850
Energia de percutie conform

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Pozitii daltd 12
Sistem de prindere accesorii SDS-max
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Clasa de protectie [o]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar (vezi figura A)

» Folositi scula electrica numai impreuna cu méanerul su-
plimentar 6.

Puteti intoarce manerul suplimentar 6 cum vreti, pentrua

ajunge intr-o pozitie de lucru sigurd si comoda.

- Slabiti piulita moletata 8, intoarceti manerul suplimentar 6
in jurul axei masinii aducandu-l in pozitia doritd si strangeti
din nou la loc piulita moletatd 8.

- Puteti schimba pozitia de montare a manerului suplimen-
tar 6 mutandu-l in partea opusa. In acest scop desurubati
complet piulita moletata 8 si apoi scoateti prin partea de
sus surubul cu cap hexagonal. Extrageti din lateral manerul
suplimentar 6 si intoarceti la 180° piesa de fixare rdmasa.

Montati manerul suplimentar 6 in ordine inversd a operati-

ilor.

Schimbarea accesoriilor

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max puteti schim-

ba simplu si comod accesoriul, fard a utiliza unelte suplimen-
tare.

Capacul de protectie impotriva prafului 1 impiedica in buna
masurd patrunderea prafuluiin sistemul de prindere accesorii

intimpul functiondrii sculei electrice. La introducerea acceso-
riului aveti grija sa nu deteriorati capacul de protectie impotri-

va prafului 1.

» Un capac de protectie impotriva prafului deteriorat tre-

buie inlocuit imediat. Se recomanda ca aceasta opera-

tie sa fie executata la un centru de service post-van-
zari.

Introducerea accesoriului (vezi figura B)

- Curatati regulat capdtul de introducere al accesoriului si
gresati-l uor.

- Impingeti spre spate mansonul de blocare 2 si introduceti
prinrotireaccesoriul in sistemul de prindere aaccesoriilor.
Eliberati din nou mansonul de blocare 2, pentru a bloca ac-
cesoriul.

- Verificati blocajul trdgand de accesoriu.

Extragerea accesoriului (vezi figura C)
- Impingeti spre spate mansonul de blocare 2 si extrageti ac-
cesoriul.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze 0 masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Pornire/oprire

- Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice in-
trerupatorul pornit/oprit 5 si tineti-l apasat.

- Pentru fixarea in pozitie apasatd a intrerupatorului por-
nit/oprit 5, apasati tasta de fixare 4.

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 5 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de
fixare 4, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 5 si apoi
eliberati-| din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)

Puteti bloca daltain 12 pozitii. fnacest mod puteti adopta po-
zitia de lucru optima in orice situatie.
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- Rotiti comutatorul de reglare a pozitiei
daltii 3 aducandu-l in pozitia ,Modifica-
rea pozitiei daltii (Vario-Lock)“.

- Introduceti dalta in sistemul de prindere accesorii si rotiti-
o pentru a o aduce in pozitia dorita.

- Rotiti comutatorul de reglare a pozitiei
daltii 3 aducandu-lin pozitia ,Daltuire” si
rotiti dalta pana se inclicheteaza.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Atunci cand periile colectoare de carbune s-au uzat, scula
electrica se deconecteaza automat. Pentru intretinere, scula
electrica trebuie trimisa la atelierul de asistenta service post-
vanzdri, vezi paragraful , Asistenta clienti si consultanta pri-
vind utilizarea®.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai

laun atelier de asistentd service autorizat pentru scule electri-

ce Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat sidirectiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa paborta

061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHME TPoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpUBEeAeHH-

Te No-A0NY YKa3aHWa MoXe Aa JoBe/e A0 TOKOB yAap, Noxap
W/VNK TEXKK TPABMH.

CbXpaHABaTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT No-[0Ny TEPMUH ,,€NEKTPOUHCTPYMEHT® ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa enekTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aky-
MynatopHa batepusa enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixkaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopsAabKbT M HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CNoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0BA 3M10M0-
nyKa.

> He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 NecHo3ananuMH TEYHOCTH, Fa30Be HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT Aia Bb3n/ame-
HAT Npaxo0bpasHu MaTepUany Unu napu.
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» [ipbKTe Aeua u CTpaHHYHK N1ua Ha besonacHo pas-
CTOfIHMe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECcKH TOK
» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-

XOpAfALL 32 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUKakbB cnyuav'l Hece
AonycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-

rato paﬁoruTe CbC 3aHYNeHHU eneKTpoypeau, He U3-
nonssaiiTe aganTepy 3a wencena. [lon3saHeTo Ha

OPUTMHaNHK WEeNCcenu U KOHTaKTU HamanABa PUCKa OT Bb3-

HWKBaHe Ha TOKOB yaap.
» Usbsarsaiite sonupa Ha TANOTO Bn a0 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeau, Newu H XNagunHu-

uu. Korato tan0T0 B1 € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE

Ha TOKOB yAap e No-ronAm.
» lMpepna3sBaiite eNEeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U

Bnara. [IpOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA Mo~

BULLIABa OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBalyua Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCUTE eNeKTPOHH-

CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe Wencena ot
KoHTakTa. [lpepna3Baiite kabena ot HarpaBaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBE HNK 10 NOABUIKHM
3BeHa Ha MaLKHA. [ToBpeieHN UK YCyKaHH Kabenu
yBen1uaBar pucka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB y/aap.

» Korato paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-

non3saiiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaiwm 3a

pa607a Ha OTKPHTO. /13n0N3BaHeTO Ha yAbIKUTEN,

npeaHas3HayeH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT

Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

BbB BNa)KHa CPefia, U3NOoN3BaliTe NpeanaseH npeKbe-

Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13Mn0on3BaHeTo Ha NpeanaseH npe-

KbCBau 3a YTeYHU TOKOBE HamanABa OnacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.
bBesonaceH HauMH Ha paGOTa

> BbpeTe KOHLEHTPUPaHH, cnefeTe BHHMAaTENHO AeHCT-
BHMATa CH U NOCTbNBalTe NPeANasnuBo U pa3ymHo. He

u3nonspaire €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HU UMK NOA BNUAHWETO HAa HAPKOTHUHU BeLLLeCTBa, aNKo-

XON HNK YNONBaLLKU NeKapcTBa. EQMH MUT PasceaHoCT
npu paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a No-
CNeACTBUE U3KIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUA.

» Paborerte c npegnassaiyo pabotHo 06nekno  BUHaru ¢

npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-

HUA ENEKTPOUHCTPYMEHT U VISB'prIJBaHaTa,EleVIHOCTﬂVIHHVI

npeanasHu CpefcTBa, Kato AUXaTeNHa Macka, 34paBu

NMbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabuUneH rpaidep, 3alLuT-

Ha Kacka Wnu LWyMo3arnywmrenu (aHTMdoHu), Hamansisa
pycKa OT Bb3HWKBaHeE Ha TPYA0Ba 3n0Nonyka.

» WU3barsaiiTe ONacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NEKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHKe. lpeau aa BKNIOUMTe Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa MpeXa Unu ia NoCTaBUTe aKyMy-

naropHata 6atepus, ce yBepaABaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NONoXeHHe ,,H3KNIUeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY

MyCKOBMA NPEKbCBay, UK aKo NoAaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEeXeHNe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BK/OUeH,
CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0Ba 3M0M0-
nyka.

» Mpeau Aa BKNIOUNTE €NEKTPOHHCTPYMENTA, CE YBepA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNNH OT HEro BCHUYKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH H FraeuHu Knio4ose. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BeHO, MOXE Aa NPUUMHU TPaB-
MH.

> U3barsaiiTe HeeCTECTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHo NonoxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noaabpXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXeTe
[ KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA No-1obpe U no-
6e30nacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLA.

» Paborerte c noaxoaswo obnekno. He pabotere c wmpo-
KM iPEXH UNK YKpalleHua. [ipbKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeEHTHTE. LLIMpoKUTE ApEXH, YK-
palleHuATa, IbAruTe Kocu Morar a bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LYMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaIiTe, Ue TA e BKNIOUeHa U
(hyHKUHOHNPa H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
[Lensuara ce npu pabora npax.

TPHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €eKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. Usnon3Ban-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAXHOTO
npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-gobpe v no-besonac-
HO, KOraTo M3N0oN3BaTe NOAXOAALLMA eNEeKTPOMHCTPYMEHT
B 33/13/leH1A OT NPOM3BOLMUTENA 1MaNa30H HA HAaTOBAPBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe 2 bbae U3KNIoUBaH M BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOX3BOAMTENA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» MMpeau aa NnpoMeHATe HACTPOMKHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU MHCTPYMEHTH U JONbAHK-
TeNnHW NpUCNocobneHns, KakTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMa Aa U3NOoN3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KMIOUBaNTE Lencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa H/unu u3BaxKaanTe akymynatopHara 6arepua.
Tasu MApka NnpeMaxea ONacHOCTTa OT 3aieNCTBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa bbAar focTurHaTy ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULLA, KOUTO He ca 3a-
No3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca npouenu Teau
MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHW NoTpebuTe-
1M, €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE MOTaT Aa Bbaar U3Kou-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MpoBepaBaiTe AaNK NOABHXHUTE 3BeHA (DYHKLMOHN-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AaNnK HMa CUyNeHHn
WNY NOBpPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIaBaT UMK H3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
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non3sare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrprKeTe no-
BpefileHuTe AeTainu Aa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOOBHTE 3M10NONYKH Ce [ibMKaT Ha Hefobpe noanbpxa-
HW eNEKTPOMHCTPYMEHTH U yPEau.

» Mopabpixaiite pexewyuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe
3aToueHu H uucTh. [100pe NOAAbPIKAHNUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, fONbIHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKuMKMTe Ha npou3BopuTens. MpH To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BHA M ONepaLyi, KOUTO TPAGBA ja M3NbNHHUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNUA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHULMPaHH cnieyuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHM Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6ezonacHa pabora ¢ Kbprauu

» PaborteTe ¢ Wwymo3arnywumuTeny. Bb3eiCcTBUETO Ha LYM
MOXe Aa Npeaun3BKKa 3aryba Ha cnyx.

» U3non3gaiiTe cnomaraTenHuTe pbKOXBaTKH, aKo ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha €NEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Haf, eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
€ 1a Ce CTUrHE 10 TPaBMM.

» Koraro cblecTByBa onacHoCT o Bpeme Ha pabora pa-
GOTHUAT MHCTPYMEHT 13 3aCerHe CKPHUTH NOA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULY NOA HANPEeXXeHHe UMK 3aXPaHBa-
WA kaben, 3axBauyaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CamMo
[10 H30NTUpPaHHTE PbKOXBATKM. DU KOHTAKT C NPOBOAHH-
LY NOf, HanpeXeHue TO MOXe Aa Ce NpeAaje Ha MeTanHuTe
€/1eMEHTH Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA Aia NPeAU3BUKA
TOKOB yfap.

> WU3non3BgaiiTe noaxoAswm npubopu, 3a Aa oTKpHeTe
eBeHTYanHo CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTa Tpb6onpoBoay,
unu ce 0bbpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO iPYKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPMKOCHOBEHHE C NPO-
BOJHMLM M0 HANPEXeHWe MOXe [1a NPeANU3BIKA NOXap 1
TOKOB yAap. YBPEeXaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa joBe-
e [lo ekcnnosus. MoBpexpaHeTo Ha BOLONpOoBOA MMa 33
MOCNeNCTBUE FONeMK MaTePHarHH LETH U MOXE Aa Npe-
[M3BMKa TOKOB yfiap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbiKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa
3[paBo c BeTe Pblie U 3aeMmaiiTe cTabunHo nonoxexne
HaTanoto. C JIBETE pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce BOAKU
Mo-CUrypHO.

» OcurypsBaiite obpaboTBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ NoAxoAsLLM NpucnocobneHra Unu ckobu, e 3actono-
PEeH N0 3APaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, ako 0 AbPXHTE C
pbKa.

» Mpeau fa octaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO fja CNpe HaMb/IHO. B NpoTMBEH cryuai us-
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MON3BaHUAT PabOTEH MHCTPYMEHT MOXE fia 0NPe Apyr
npeaMeT ¥ Aa Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NpemMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BegeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe f1a I0BEfIE 710 TOKOB yAap, Noxap
W/VNY TEXKM TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce KOpHLa C purypure u, oka-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCNNOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

I'Ipemlasuauenue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeHasHaueH 3a KbpTeHe Ha beToH,
3uapus, KaMeHHU MaTepuanu, acant, a C NOAXOAALLM [0-
MbHUTENHK NPUCNOCOBNEHHA CbLLO U 3a HAbWBaHE W YNbT-
HABaHe.

WU3obpa3eHu enemeHTH

Homepu1paHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THacA f10 U306 paxeHUATa Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.
MpoTuBonpaxoBa Kanauka

3acronopsBalia BTynka

lMpeBKkniouBaren 3a nosuuaTa Ha cekaua (Vario-Lock)
3acronopsBaLy OyToH 3a NyCKOBMA NPeKbCBay

Myckos npekbcBay

CnomararenHa pbkoxBatka (V3on1paHa noBbpXHOCT 3a
3axBalljaHe)

7 Pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 32 3aXBalljaHe)

8 HakareHa raika 3a cnomararenHara pbkoxaarka
WU306pasenunTe Ha hurypute 1 onucaHuTe AONBLAHNUTENHH NPUCNO-
cobneHuns He ca BKNIOUEHH B CTaHAApPTHATa OKOMNNEKTOBKa Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha A TENHUTE NPHC 6
HHUA MOXeTe Aa HaMepuTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbHK-
TEeNHU npucnocoﬁneuun.

O G A WN =

Undbopmanya 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

CTORHOCTHUTE Ha U3MTbUBAHKA LLIYM Ca ONPEeJeNeHu CbIMacHo
EN60745-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHep1pPaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LUYM
0OMKHOBEHO e: PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
paBHMILE Ha MOLHOCTTA Ha 3Byka 100 dB(A). Heonpenene-
HocTK=3dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywmurenu (aHTudoHu)!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTe HanpaBsnexus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-6:

Kbptewe: a,= 14 m/s2, K= 1,5 m/s?

[NocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATaLMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgaptanpaHa B EN 60745, n Moxe aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH eAuH ¢ Apyr. To e noaxoaA-
LL{0 CbLLO W 32 NPefBapHTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPeLieHKa Ha
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HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUBpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOKEHUS HA ENEKTPOMH-
cTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbaie M3non3-
BaH 3a ipyrv IEHOCTH, C PasniuHK paboTHU MHCTPYMEHTH
1nn 6e3 HeobXoIMMOTO TEXHUUECKO 0BCNyXKBaHE, HUBOTO Ha
B1bpaLmuTe MOXe Aa ce pasnnuasa. ToBa b1 Morno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLyuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na bbaar Ba3MMaHu Npensua 1 NepUoauTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Ui paboT, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO [1a HAMaNW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.

lpennucBaitTe AOMBIHUTENHW MEPKM 3a NPeLNa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
BpauuuTe, HanpuMep: TEXHUUECKo obenyxBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKA-
He Ha pbLieTe TONNH, LienecbobpasHa opraH13alus Ha paboT-
HWTE CTBIKK.

TexXHHUeCKH BaHHH
KaranoxeH Homep 3611C370..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa
MOLLHOCT W 1100
YecToTa Ha yaapute min™t 2850
EHeprua Ha eguHUUEeH yaap Cb-
rnacHo EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
[To3uLMK Ha ceKkaua 12
'He3[10 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS-max
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Knac Ha 3awuTa o]/1

[laHHHTe Ce 0THACAT ;0 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
TIMUHO HaNPEXeHHe, KaKTO M NP CeLUANHUTE U3MbIHEHA 33 HAKOU
CTPaHM AaHHWTE MOraT [ia Ce pasnuuaBart.

MoHTHpaHe

» MMpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOHHCTPYMEHTa U3KNIoUBANTE LWencena oT 3a-
XpaHBawaTa Mpexa.

CnomaratenHa pbkoxsatka (Bmxre chur. A)

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH CAMO C MOHTH-
paHa cnomarartenHa pbKoxBartka 6.

MoxeTe Aa nocTaBATe comararenHara pbkoxearka 6 npakT-

UecKM B NPOM3BO/HA NO3MLMS, 3a [1a CU OCUrypuTe yaobHa u

6besonacHa nosuuus Ha pabora.

- PasBuiiTe HakaTeHara rafika 8, 3aBbpTeTe comararenHara
pbKOXBaTKa 6 OKOMO OCTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA U Creq
TOBa OTHOBO 3aTerHeTe HakaTeHara rarka 8.

- MoxeTe ja MOHTMpaTe cnomararenHara pbkoxeaTka 6 no
pasnuueH HauuH. 3a LenTa pasBuiTe HaMb/IHO HaKaTeHaTa
raika 8 v cnef ToBa M3BafIETE Harope BUHTA C LLIECTOCTEH-
Ha rnasa. M3abpnaite cnomaratenHara pbkoxsarka 6

CTPAHUUHO W 3aBbPTETE 3aCTONOPABALLMA ENEMEHT Ha
180°. MoHTHpaiiTe cnomaratenHara pbkoxaarka 6 obpa-
THa NOCNeaoBaTeNnHoCT.

CmAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

C naTpoHH1Ka SDS-max MOXeTe f1a 3axBaHeTe paboTHUA WH-

CTPYMEHT NECHO W yaobHo be3 u3non3eaHe Ha cnomaraTenHu

MHCTPYMEHTH.

MpoTtrBONpaxoBata kanauka 1 npegoTBpataBa NPOHUKBaHe-

TO Ha Mpax B NaTPOHHHMKa No Bpeme Ha pabota. Mpwu noctass-

He Ha MHCTPYMEHTa BHMMaBaKTe Aa He NoBpeauTe NPOTUBO-

npaxoBata kanauka 1.

» oBpeaeHa NpoTMBONpPaxoBa Kanauka TpA6Ba Aa ce 3a-
MeHH BefHara. MpenopbuBa ce ToBa Aa 6be U3BbpLLe-
HO B OTOPH3MPaH CePBU3 32 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBAHe Ha paboTHUA HHCTPYMEHT (BHXKTe hur. B)

- TouncTeTe onalukata Ha paboTHUA UHCTPYMEHT U A CMaXe-
T€ NEKO.

- [IpemecTeTe 3acTonopaBalLaTta BTy/Ka 2 Ha3ag v BkapanTe
pabOoTHWA MHCTPYMEHT CbC 3aBbpTaHe. 3a ja 3acTonopuTe
paboTHUs MHCTPYMEHT, OTMYCHETE 3aCToNopABalLATa
BTYNKa 2.

- YBeperte ce upes U3bpnBaHe, ue e 3axBaHaT 34paBo.

[leMoHTHpaHe Ha PaboTHUA HHCTPYMeHT (BuxTe dur. C)

- [lpbnHeTe 3acTonopsABaLyaTa BTyNka 2 Ha3af U U3BajieTe
PaboTHWA MHCTPYMEHT.

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALWM ce NP1 06paboTBaHETO Ha MaTEPHUaNK
KaTo ChbpXall 0noBo 60U, HAKOW BUIOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbaaT onacHM 3a 3paBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa UNu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npefu3B1KaT anepruuH1 peakLnu u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTWLLA HA paboTelms ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMMUPaLLM Ce HAabnK30 nuua.
Onpenenexn npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk M 1bb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHALMA C XMMUKANK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHUHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha ChbpXKally a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHU KBanMHULMpPaHu MLA.

- OcwrypnBaiTe 406po NpoBeTpsBaHe Ha pPaboTHOTO
MACTO.

- [penopbyBa ce U3MON3BAHETO Ha AMXaTeNHA Macka C
unTbp OT KNac P2.

Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuany.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMeHTa

MyckaHe B excnnoartauus

> BHuUMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLyaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha JaHHKUTE, NOCOUeHH HaTabenkaraHa
€eneKTPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3aXxpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.
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BkniouBaHe 1 U3KniouBaHe

- 3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA HATUCHETE U 3a-
LPbXTe NYCKOBMA NPeKbcaau 5.

- 3a3acronopsABaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NpeKbceay 5
HaTUCHeTe byToHa 4.

- 3a M3KNIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE My-
CKOBHA NPeKbcBau 5, CbOTBETHO ako € 3aCToNopeH ¢ byTo-
Ha 4, NbPBO HaTUCHETE KPATKOTPAMHO W CNef ToBa oTryc-
HeTe MyCKOBHA NPEeKbCcBau 5.

3a [ja necTuTe eHepruA, 4pbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
YeH CaMO KoraTo ro nonssare.

MpomaHa Ha no3uuuATa Ha cekaua (Vario-Lock)
MoxxeTe aa 3actonopute cekaua B 12 pasnuuxu nosuumu. Mo
TO3W HAUMH MOXKETE BUHaru Aa paboTute B oNTMManHara pa-
60THa noanums.

- 3aBbpTeTe NPeBK0YBATENA 3a NO3ULK-
fATa Ha cekaua 3 Ao nosuumaTa Mpomsa-
Ha Ha no3uumATa Ha cekaua (Vario-
Lock)"“.

- Bkapa¥Te cexkau B NaTPOHHKKA U F0 3aBbPTETE /10 XKenaHa-
Ta no3uuuA.

- 3aBbpTeTe NPeBKOYBaTENA 33 NO3ULK-
ATa Ha cekaua 3 710 noauuuATa Kbpre-
He" ¥ Cnefl ToBa 3aBbpTeTe CeKaua, 1oKa-
T0 6b/ie 3axBaHar C NpelpaKBaHe.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» lMpeay U3BbpLIBAHE HA KAKBHTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBANTE LWencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

> 3apaa paborute kKauecTBeHO U 6ezonacHo, noaabLpKaN-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YUCTH.

Mpu M3HOCBaHE Ha BbIMEHOBUTE YETKM Ha eNeKTPOfBHraTens
€N1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMI0UBa aBTOMATHUHO. EnekTpo-
MHCTPYMEHTLT TPAOBA Aa Ob/e 3NpaTeH 3a TEXHUUECKO 06-

CNyXBaHe B 0TOPU3MUPAH CEPBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bouw; 3a anpecy BuxTe pasnena ,Cepsu3 U TEXHUUECKH CbBe-

™.

Koraro e Heobxoanma 3amMsiHa Ha 3axpaHBaLyys kaben, Ta
TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 33 ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha boLw, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Ako BbNpeKM NpeLyUsHOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO 13-
NWUTBaHe Bb3HUKHE NOBPE/], eNEKTPOMHCTPYMEHTLT TpAbBa
[ia Ce 3aHece 3a PEMOHT B 0TOPU3MPaH CePBH3 3a eNeKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha boLw.

Korato ce obpbLuate ¢ Bbnpocu KbM npescTaBuTenuTe, Mons,
HenpeMeHHo nocousaite 10-uudpeHus KatanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBus U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbXKKATA
Ha Batums npopyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLWUA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe la HaMePHTe CblLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha BoLl 3a TEXHUUECKHN CbBETH M MPUNOXKEHHUS LLe OT-
TOBOPM C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalwmuTe
NPOAYKTH W OMBHUTENHUTE NPUCNOCODNEHNA 3a TAX.

Mons, npy1 BbNPOCH U NP NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YACTH BU-
Haru nocousaite 10-UM(PEHUA KaTanoxeH HOMep, U3N1caH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - Bunrapusa

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLUMOHHM 1 U3BbHrAPaHLMOHHM PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHtbp 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

C ornep ona3BaHe Ha OKONHATA CPefia ENEKTPOMHCTPYMEHTBT,

[NOMbIHUTENHUTE NPUCNOCODNEHNA 1 OnakoBKaTa TpAbBa Aa

bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO

M3M0N3BaHe Ha CbAbPXKaLLUTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He 3XBbpnsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpK BUTOBUTE OTNAMb-

uu!

Camo 3a cTpanu oTEC:
CbrnacHo iupextvsara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHK eNeKTPUUECKH U eNek-
TPOHHM YCTPOMCTBA U YTBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOMTO He MoraT Jja Ce U3non3ear
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar otaenHo U a

6baat nognaraxu Ha nopxoAsLLa npepaboTka 3a onon3oTeo-

pABaHE Ha CbAbPXKaLLMUTE CE B TAX BTOPUUHM CYPOBHUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoOHCKH

be3beaHOCHM HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTH

m MPEOYMPEOYBAHE Mpountajte ru cute
HanoMeHH 1 yNaTcTBa 3a

6e36emHOCT. [ellKMTE HaCTaHaTH Kako peaynTar of
Henpu1apXysatbe 10 be3beHOCHNUTE HaNOMeHH 1 ynaTcTea
MOXe f1a NPeAM3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TEWWKK NOBPeau.

Bosch Power Tools
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3auysajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
KOPHCTELbe U 33 BO MAHHHA.

MonuMoT .eneKTpUUEH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbeaHocT ce
O[IHECYBa Ha €NEKTPUUHM anapaTH LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) v enekTpMuHKM anapary LTo KopucTar batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka bupe uuct naobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UMK HEOCBETNEH paboTeH
MPOCTOP MOXeE Aa fI0BE/E 10 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kagie NOCTOH ONacHOCT 0f eKCNNOo3Hja, Kage HMa
3ananuBu TEYHOCTHU, rac UK NpallKHa. EI'IEKTpI/NHVITe
anapaTti Co3aaBaaT UCKPH, KO MOXKe 1a ja 3ananar npaeTa
WnK napeara.

» [ip)keTe ru Aeuara u Apyrurte nuLa noaaneky 3a Bpeme
Ha KOPUCTEHbeTo Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [loKonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXE A ja U3rybure
KOHTponata Hag ypeaoT.

EnekrtpuuHa 6e3begHocT

» TpUKNYYOKOT Ha eNeKTPHUHKOT anapar Mopa Aa
0AiroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SUAHATa A03HA.
MpuKNY4YOKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekunyBau co agantep 3aefjHo co
3a3eMjeHHOT eNneKTPUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKNUHYBaUYOT U COOABETHUTE SUAHU A03HU IO HaManyBaaT
PH3MKOT OfI ENEKTPUUEH Yaap.

» U3berHyBajTe (hU3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUMHH Ha LEBKH, PaANjaTopH, WNOpeT U
tpmxupepu. NMocTon 3ronemeH PUsnK of eNneKTpuueH
yaap, AOKONKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

4 EﬂeKTleIHHTe anapatyv apXxete ru noganeky on AoXna
W Bnara. HaBI'IerBaI'beTO Ha BOfa BO ENEKTPUYHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O eNEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenor 3a gpyra HameHa, 3a a ro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapar, 3a Aia ro 3aKauuTe unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATa fO3HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNMHA, Macno, 0CTPH
paboBH MNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YpeaoT.
OLUTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa PU3NKOT 3a
eNeKTpHUUEH yaap.

» [10KOMKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOpEHO, KOPUCTETe CaMo NPOJONXKeH Kaben wTo e
noroieH 3a KOpPUCTeke Ha HaBopeLIeH NpocTop.
KopHCcTetbeto Ha CooaBETEH NPOOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3MKOT Of ENEKTPUUEH YAap.

» [lo0KONKY KOPHUCTEHEeTo Ha eNEeKTPHUHKOT anapar Bo
BNa)XKHa OKOMMHA He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3awTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa PU3MKOT O/} NeKTPUUEH yAap.

besbegHocT Ha nMua

> bupete BHUMaTENHHU KaKo paboTuTe U pa3ymHO
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNneKTPUUHK anapaTh, JOKONKY CTe YMOPHH UMK NopA,
BNMjaHHe Ha Apora, anKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT

Ha HeBHMMaHKe NpH ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe 1 J0BEAE 10 CEPUO3HH NOBPEaH.

» HoceTe 3awwITMTHa onpema 1 ceKorail HoceTe 3alUTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alTUTHA OMPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKM 3a 3aliTUTa oA Nn3rate, 3alUTUTEH LLnem
WNK 3allTATA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0A BUOOT U
NPUMeHaTa Ha eNnekKTpPUYHMUOT anapar, ro Hamanysa
PU3UKOT OA noBpeau.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparute. Ocurypere ce, ieka e UCKNy4eH
€NeKTPUYHKUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYMTe Ha
HanojyBatbe Co cTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe UNK HocHTe. [JOKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBuU/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UU CTe
ro NPUKIyuYnne ypeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha HanojyBarbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE fla Npear3B1Ka Hecpeka.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UK KNy4YeBuTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [lokonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HEKoj Ofl IEN0BHTe
Ha ype[oT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa A0Be/E A0 NOBPEAH.

» U3berHyBajre abHopManHo Apxere Ha TenoTo.
3acraHerte Bo curypHa nonox®6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTtexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aaro
KOHTPONMpaTe enekTPUUHUOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wupoka o6neka
unu Hakut. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWTOT UNK jonrata koca Moxe Aia ce 3acarat of
MOLBWXHUTE AENOBH.

» Mokonky Tpeba Aa ce MHCTanupaar ypeam 3a
BIUMYKYBatbe Npas, OCUrypeTe ce AeKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAJHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamManyBa
OnacHocTa of Npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTPHUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHUOT €NEKTPHUUEH anapar ke paboTute
noaobpo 1 NoCUrypHo BO 3a1afIEHUOT IOMEH Ha paboTa.

> He KopucTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapar, 0KONKY UMa
nedeKTeH npekuHyBau. AnaparoT Koj oBeKe He MoXe
[1a Ce BKNYUM WNK UCKNYuK, ja 3arpo3yBa besbearocTa u
Mopa /ia Ce Nonpas.

> W3Bneuere ro NpUKNY4OKOT O SUAHATA iO3HA H/UNK
u3Baperte ja 6atepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa T 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpefyBatbe ro CpeyyBaat HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UyeajTe ru noganeky op focdaror Ha fiela
eNneKTPUUHHUTE anapaTH KO He I'1 KopucTute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTAT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM Co Hero UMM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctBa. EnekTpuuH1Te anapati ce onacHu, JOKONKY v
KOPUCTAT HEMCKYCHU NIULA.
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» Opp)KyBajTe M rPHKNUBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NOABMKXHUTE AENOBH GYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXKE Aa ja nonpeun hyHKLUMjaTa Ha
eneKTpUYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTE
[EenoBy Npep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO IOLLIO OfIPXKyBaHHTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» Anatot 3a ceuete OfPXKyBajTe ro 0CTap M UNCT.
BHUMaTENHO 0ApXKYBaHUTE anaTy 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnasyBsaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTy.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTe anapaTi, onpemara,
[OAaTOLNTE 32 anaTHTE UTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrso. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa WTO Tpeba Aa ce U3BpILM.
KopHCTerbeTo Ha enekTpHUHKM anapary 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe 1a 10Befe 10 ONaCHM CHUTYaLnK.

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha BawnoT enekTpuueH anapar cmee ga
6uae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan U camo co KopUcTebe Ha
OPUrMHANHK pe3epBHHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3benHOCTa HAa ENEKTPUUHMOT
anapar.

be36eiHOCHM HANOMEHH 3a YeKaHH

» HoceTe 3awTuTa 3a cnyxor. M3noxeHocra Ha byuasa
MOXe [1a BN1jae Ha ryberbeTo Ha Clyxor.

» KopucTeTe r1 JONONHUTENHHU APLLKH, [OKONKY Ce
MCNOpaYaHy 3ae[HO CO eNEKTPUUHMOT anar. [yberbeTo
Ha KOHTpONaTa MOXe Aa f0Befie 10 NOBPeau.

> [ipxceTe ro ypeaor 3a U30NMPaHUTE NOBPLUWHHU HA
paukuTe, OKONKY BPIUKHTE paboOTH Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa MOXe [1a HauAe Ha CKPHEHH eNneKTPHYHH
Kabnu Unu concTBEHMOT CTpyeH kaben. KoHTaKTOT co
CTPYjHHOT Kaben MoXe MeTanH1Te 1EN0BU Ha ypeaoT aa rv
CTaBM MO/ HAMOH M [1a I0BE/IE [10 eNEKTPUUEH yaap.

> KopucTeTte coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fia
' NPOHajAeTe CKPHEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKkTpHuHa eHepruja. KoHTaKToT Co
€M1eKTPUUHM Kabnu MoXe Aa 1oBefie A0 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OLTeTyBabEeTO Ha racoBOOT MOXeE Aa
[I0BE/ie 10 eKCN03uja. HaBneryBarbeTo BO BOAOBOAHH
LieBKM NPEeM3BHUKYBa OLLTETYBatbE MK MOXeE a
npenu3B1Ka enexkTpruueH yaap.

» Mpu pabortara, ap)KeTe ro eNeKTPHUHKOT anapar
LBPCTO CO iBETE ANAHKKU M 3aCTaHeTe BO CHUIrypHa
nonox6a. Co enekTpUUHKUOT anapar NoCHUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro IPKUTE CO ABETE [IaHKK.

» 3auBpcTeTe ro napuero wro ce 0bpabortysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO YPen 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Torai
napueTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPHUHKOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
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Anaror WwTo ce BMETHYBa Moxe Aa ce 6nokupa v aa aosene
10 rybetbe KOHTPONA Had ypenoT.

Onuc Ha NMPONU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [DeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o] HeNPUAPXKYBatbe 110
6e30eJHOCHITE HANOMEHM 1 yNaTCcTBa MOXe
[N1a NPeM3BUKaarT enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNW TeLLKW NoBpeay.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeKsoneHara CTPaHmLia co Np1kas
Ha eNeKTPUUHUOT anapar, 1 IPXKeTe ja 0TBOPEHa AoAeKa ro
uuTaTe ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa CO0 CcooaBe€THA HAMeHa

EnekTpuuHMOT anapar e HaMeHeT 3a AneTyBakbe BO 6eToH,
UMK, KaMEH U acd)anT, KaKo 1 3a HabuBatbe 1
KOMMpecupame Co COOABETHa onpeMa.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HyMmepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMNOHEHTH CEe OAHECYBA Ha

NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara

CTpaHHua.

1 Kanak 3a 3awTuTa og npas

2 Yaypa 3a 3aknyuyBarbe

3 [peknHyBay 3a npoMmeHa Ha anetysatbeto (Vario-Lock)

4 Konue 3a (hUKCHpatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

5 [peknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBathe

6 [lononHutenHa apLuka (M30n1paHa NoBplUMHa Ha
ApLukara)

7 Pauka (M30n1paHa NoBpLLUMHA Ha ApLLKaTa)

8 HasabeHa HaBpTKa 3a JONONHUTENHATA APLLKA

Onuwaxata onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien of
CTaHAapAHKOT 06eM Ha Hcnof K THaTa onp
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Moxe Aa

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpauun

BpenHocTiTe Ha emMucHja Ha byuaBa oapeeHH BO COMMacHOCT
coEN60745-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha yPE/OT, OLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYueH NpuTUcoK 86 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jauMHa
100 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUDpaLnK a;, (BeKTopcku 360p Ha
TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K afieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 60745-2-6:

Nnetysarve: a, = 14 m/s2, K= 1,5 m/s?

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeEHO BO OBWE YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MOXe fia Ce NpUnarofm 3a
npefiBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHbEeTo CO BUDPALIMK.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMBPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKoNKy eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 32 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3NnUuHa Onpema, anatot
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LUTO ce BMeTHYBa 0TCTarnyBa 0ff HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
OLPXKYBa, MOXe ia OTCTaryBa HUBOTO Ha BUDbpaLmu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNIeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUbpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo ofjpelyBatbe Ha ONTOBaPYBatbeTo CO
BUbpaLuu, Tpeba aa ce 3eme Bo 06sMp 1 NEPUOAOT BO KOj
YPENOT € UCKNYUEH UNK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa o HaManu
ONTOBapYyBaETO CO BUDPALIMM BO NEPHUOIOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTtete.

YTBpAEeTe v AONONHUTENHUTE MepKM 3a be3benHoCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHHUKOT oA BI'II/IjaHMETO Ha Bw6pauwme, KaKo
Ha Np.: OAPXYBAjTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHNTE anapaTh U
anartoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBajTe ja TONNWHATA HA
[NNaHKKTe, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

TeXHUUKKU noaaToLH

YAapeH uekaH GSH 5

Bpoj Ha aen/apTukn 3611C370..
HomuHanHa jaunHa w 1100
Bpoj Ha yaapu min’t 2850
JaunHa Ha noeiMHeueH

yaap CornacHo

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Mo3uLmuKn Ha ineToTo 12
Mpudar Ha anatot SDS-max
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 5,6
Knaca Ha 3awTtmta [o]/11

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 Bontn. Osue
NoAATOLM MOXE [ OTCTanyBaaT NpK PasniuH1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3Befibara Bo ofjHOCHaTa 3eMja.

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa j03Ha.

[lononHutenHa apwka (suau cnuka A)

» Kopucrere ro BalwMoT eneKTpuueH anapar camo co
AONONHUTENHA ApLUKa 6.

[lononHutenHata ApLka 6 Moxe Aa ja BpTuTe No xenba, 3a ga

c1 0Bo3MOXHTe besbesHa M HeyMopHa pabota.

- OnabaBeTe ja HasabeHaTa HaBpTKa 8, HaBaneTe ja
[NONONHUTENHATA APLLKA 6 OKOMYy OCKaTa Ha YpeaoT BO
caKaHata nosuLuja 1 NOBTOPHO 3aTerHeTe ja HasabeHata
HaBpTKa 8.

- [lononHutenHara apLuika 6 Moxe fia ja npeMoHTUpare.
MpuT0a LienocHo oABpPTETE ja HasabeHaTa HaBpTKa 8 U
MoTOa U3BNEYeTE rO0 HArope LWEeCTaroNHKOT Wpad.
lNoBneueTe ja AONONHUTENHATA iPLLIKA 6 CTPAHWUHO 1
HaBaneTe ro NPeoCcTaHaTMOT AeN 3a 3aTerare 3a 180°.
MoHTHpajTe ja AONONHUTENHATA AipLLKa 6 No obpateH
pegocnep.

3ameHa Ha anatot

Co SDS-max-npuatoT 3a anat MoxeTe eHOCTAaBHO W NECHO,

6e3 KopuCTeHbe Ha A0NONHUTENHM anaTH, Aa ro 3aMeHuTe

anaroT LITO Ce BMETHYBa.

Kanakor 3a 3awwT1Ta oA npas 1 ro cnpeuysa HaBNneryBarbeTo

Ha NpaBTa Koja ce Co3/1aBa NpH iynuereTo BO NPUGaToT Ha

anaror. 3atoa npu ynotpebara Ha anapaToT npoBepeTe Aanu

KanakoT 3a 3aLuTiTa o4 npas 1 e owwTeTeH.

» OWTeTeHUOT Kanak 3a 3aliTHTa of NpaB BeAHall Tpeba
Aa ce 3ameHH. Ce npenopavysa 0Ba Aja ce M3BPLUH Of
CTpaHa Ha cepBUCHaTa cnyxba.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)

- Mcuucrete ro KpajoT 3a BMETHYBatbE Ha anatoT LTO ce
BMETHYBa 1 Ma/IKy HamacTeTe ro.

- TypHeTe ja uaypata 3a 3aKnyuyBatbe 2 HaHa3af 1
MocTaBeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbe BPTejkH BO Npudator
3a anar. [oBTOPHO OTMyLUTETE ja uaypara 3a 3aKnyuyBare
2, 3a fla ro MKcMpare anaror 3a BMETHYBakbE.

- [lpoBepeTe fanu e 3akNyueH Co BNeUetse Ha anaror.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka C)

- TypHeTe jauayparta 3a 3ak/nyuyBarbe 2 HaHa3az U U3BaaeTe
ja 3anuecrara rnaea 3a gynuete.

BwmyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [paBTa ol MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, HeKou
BM[I0BM IPBO, MMHEPA/IM M METaN MOXe Aa brpe WwretHa no
3apa.jeTo. [lonnparbeTo N1 BAULIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fia NPeAU3B1Ka aneprucku peakLuu u/unu
3abonyBatba Ha AWLLIHKTE NATUILTA HA KOPUCHUKOT UMK
/MuaTa BO OKONMHATA.

OfpeaeHn YeCTUUKK NPaB Kako Ha np. npas o, Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLieporeH1, 0CobeHo JOKONKY Ce BO

KOMOMHaLMja CO JONONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo

coapxar asbect moxe aa brupat 0bpaboTyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHH NULA.

- [orpuxeTte ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCErbe Ha Macka 3a 3aluTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a

Martepujanort Koj ro obpabotyeare.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
eNneKTPUUHKOT ypea. EneKTpuuHuTe anapaTti 03HaueHu
€0 230 V ucro Taka MoXe ia ce KopucTaTt M Ha 220 V.

BknyuyBatbe/ucknyuysatbe
- 3acraBame Bo ynotpeba Ha enekTpuuHMOT anapar

MPUTUCHETE ro NPEKWUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBatbe 5 1 ApKeTe ro NpUTUCHaT.

160992A30S|(31.5.16)

Bosch Power Tools



- 3a ®uKcuparme Ha IPUTUCHATUOT NPEKMHYBaY 3a
BK/yuyBatbe/MCKIyuyBatbe 5 NPUTUCHETE 10 KONUeTo 3a
thukcupatbe 4.

- 3ajaroMcknyuuTe eNeKTPUUHKOT anapar, ocnobogere ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 offH.
[NIOKONKY TOj € BnoKMpaH co konueTo 3a huKcHpatbe 4,
KpaTKo NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBatbe 5 1 notoa ocnoboperte ro.

3a/1a ce 3alLTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo 0KONKY ro KOPUCTUTE.

MpomeHa Ha no3uuujaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)
[lnetoto Moxe Aa ro ukcuparte Bo12 nosuuuu. NMputoa,
MOXe [1a ja KOPUCTUTE ONTMMaNHaTa paboTHa Nosnuuja.

- 3aBpTeTe ro NPeKMHyBauoT 3a NpoMeHa
Ha AneTyBarbeTo 3 BO No3uuujata
,MpoMeHa Ha no3uumjaTa 3a
anetysame (Vario-Lock)“.

- BwmeTHeTe ro anetoto Bo NpudartoT 3a anar v 3aBpTeTe ro
BO MOCaKyBaHara nosuuuja.

- 3aBpTeTe ro NPeKMHYBauoT 3a IPOMEHa
Ha ineTyBabeTO 3 BO No3uLMjaTa
JAnetyBatbe" 1 BPTETE [0 ANETOTO
[00€Ka He Ce BKIOMU.

OapXxyBaie U cepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jo3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA NEKTPUUHMOT anapart 1
OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 32 Aa MOXe A06po
6e3beaHo na paborute.

OTKaKo Ke Ce MCKOpUCTaT KapbOHCKHUTE UETKH, ENEKTPUUHHOT
anapar cam ce ucknyuysa. EnektpuuH1oT anapar Mopa fia ce
[0CTaBM Ha OJPXXYBatbe BO cepBUCHaTa cnyxba, BUaeTe M
anpecute Bo aen ,,CepaucHa cnyxba 1 coBETH NpH
KOpUCTEHE®.

[lokonky e noTpebHo KopUCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, ToraLl
HabageTe ro og Bosch unu cneumjanuavpaHa npogaBHALA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a ja ro usberqere
3arpo3yBatbeto Ha besbegHocTa.

CepBHucHa cnyx6a H coBeTH NpH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluatba Bo
BpCKa CO NONpaBKaTta 1 0APXKYBarbeTo Ha Balimot nponseon
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBW. EKCMNIO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMALIMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbE NpK KOpHCTerbe Ha Bosch Ke Bu
MOMOrHe ZI0KOMKY MMaTe Mnpalliatba 3a HallnTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha Pe3epBHHU 1eNoBH, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnort bpoj on
cneuudgmKaLMoHaTa NnoyKka Ha NPOM3BOAOT.
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Makepnohnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapat, onpemata u ambanaxure Tpeba aa ce

OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKU NPUATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anapaTtii BO JOMaLLHATa KaHTa

3afybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY
Cnopep EBporickata perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTPHUUHH 1 ENEKTPOHCKH
YPeau v HUBHa HaLMOHanHa ynoTpeba, enek-
TPWUUHWTE anapaTi LWTO ce BOH ynotpeba
Mopa OAfeNHo fia ce cobupaar 1 Aa ce peuu-
KNWpaart Ha eKOMOLLKM NPUEATIIMB HAUMH.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja_i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
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promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektriénog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ¢ekice

> Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moZe uticati na
gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.
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» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VasSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za radove sa dletom u betonu, opeci,
kamenu i asfaltu kao i sa odgovarajucim priborom za
utiskivanje i sabijanje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Zastitni poklopac od prasine

Caura za blokadu

Prekidac za podesavanje noza (Vario-Lock)

Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

8 Nareckana navrtka za dodatnu drsku

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

N ahA WN

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-6.

A-Vrednovani nivo Suma elektri¢nog alata iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 86 dB(A); Nivo snage zvuka 100 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-6:

Rad sa dletom: a;,= 14 m/s%, K= 1,5 m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
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moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci
Cekié za udarce GSH5
Broj predmeta 3611C370..
Nominalna primljena snaga W 1100
Broj udaraca mint 2850
Jacina pojedinacnog
udarca odgovara
EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Pozicije dleta 12
Prihvat za alat SDS-maks.

TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6

Klasa zastite =

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte Vas elektricni alat samo sa dodatnom
drskom 6.

Vimozete dodatnu drsku 6 po Zelji iskrenuti, da bi postigli

sigurno i za ruku nezamarajuce drzanje u radu.

- Odvrnite nazubljenu navrtku 8, iskrenite dodatnu drku 6
oko ose aparata u Zeljenu poziciju i stegnite ponovo
nareckanu navrtku 8.

- MozZete dodatnu dr$ku 6 premontirati. Sasvim odvrnite za
ovo nareckanu navrku 8 i svucite potom zavrtanj na gore.
Svucite sa strane dodatnu drsku 6 i iskrenite ostali deo za
zatezanje za 180°. Montirajte dodatnu drsku 6 obrnutim
redosledom.

Promena alata
Sa prihvatom za alat SDS-maks. moZete menjati upotrebljeni
alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.

Zastitna kapna za prasinu 1 sprecava u velikoj meri prodor
prasine u prihvat alata za vreme rada. Pazite kod montaze
alata na to, da se zastitna kapna za prasinu 1 ne osteti.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah zameniti.
Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanje alata za upotrebu (pogledaijte sliku B)

- Cistite utiéni kraj upotrebljenog alata i lako ga namastite.
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- Gurnite ¢auru za blokadu 2 unazad i uvrnite alat za
upotrebu okrecuci u prihvat za alat. Pustite Cauru za
blokadu 2 ponovo, da bi se blokirao upotrebljeni alat.

- Prokontrolisite blokadu vukuci alat.

Vadjenje upotrebljenog alata (pogledajte sliku C)
- Gurnite ¢auru za blokadu 2 unazad i izvadite upotrebljeni
alat.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

- Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 5 i drZite ga pritisnut.

- Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje 5 pritisnite taster za fiksiranje 4.

- Da bi elektri¢ni alat iskljuéili pustite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 odnosno ako je blokiran sa

tasterom za fiksiranje 4, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-

isklju¢ivanje 5 na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock)
MoZete poziciju dleta 12 blokirati. Na taj nacin moZete uvek
postiéi optimalnu radnu poziciju.

v,

- Okrenite prekidac za podesavanje noza 3
u poziciju ,Promena pozicije noza
(Vario-Lock)“.

- Ubacite noz u prihvat za alat i okrenite noz u Zeljenu
poziciju.

- Okrenite prekida¢ za pode$avanje noza 3
u poziciju ,Rad sa noZzem* i okrenite noz
da uskoci na svoje mesto.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Pri istro$enim brusnim ugljenima iskljucuje elektri¢ni alat

automatski. Elektricni alat mora da se $alje u servis radi

odrzavanja. Adrese pogledajte u prepisu ,Servisna sluzba i

savetovanje o upotrebi*.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an

servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovica 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
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Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektricnim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozovrila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom

(z elektriénim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
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ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodie, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.
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» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
zevana elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko povzroc¢iizgu-
bo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so prilozeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno kodo ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektri¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali zobema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za klesanje v beton, opeko, kamen in
asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za zabijanje in te-
snjenje.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
Zascitni pokrov proti prahu

Blokirni tulec

Prestavno stikalo dleta (Vario-Lock)

Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

8 Narebri¢ena matica za dodatni rocaj

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del nasega programa pribora.

NG hR WNR

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-6.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja znasa obicajno:
nivo zvo¢nega tlaka 86 dB (A); zvocna moc hrupa 100 dB(A).
Negotovost K=3 dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-6:
Klesanje: a, = 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.
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Tehnicni podatki

Udarno kladivo GSH5
Stevilka artikla 3611C370..
Nazivna odjemna mo¢ w 1100
Stevilo udarcev min’t 2850
Jakost posameznega

udarca v skladu z

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Polozaji dleta 12
Prijemalo za orodje SDS-max
TeZapo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Zascitni razred o]/1

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Elektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
rocajem 6.

Dodatni rocaj lahko 6 poljubno obracate in si tako zagotovite

varno in neutrudljivo drzo pri delu.

- Oduvijte narebri¢eno matico 8, obrnite dodatni ro¢aj 6
okrog osi naprave v Zeleni poloZaj in ponovno trdno privijte
narebri¢eno matico 8.

- Dodatni rocaj 6 lahko premontirate. Pri tem do konca od-
vijte narebri¢eno matico 8 in nato v smeri navzgor izvlecite
inbus vijak. S strani odstranite dodatni rocaj 6 in zasukajte
vpenjalni del za 180°. Dodatni ro¢aj 6 montirajte v obra-
tnem zaporedju.

Zamenjava orodja

S prijemalom za orodje SDS-max lahko vstavno orodje zame-
njujete enostavno in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.
Stitnik proti prahu 1 v veliki meri onemogoca, da bi prah, ki
nastane med obratovanjem prodrl v prijemalo orodja. Pri
vstavljanju spodnjega orodja pazite na to, da ne poskodujete
$Citnika proti prahu 1.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjajte z novim.

Priporo¢amo, da zamenjavo opravi servisna delavnica.

Vstavljanje orodja (glejte sliko B)

- Vstavitveni konec orodja najprej ocistite in ga nato rahlo
namastite.

- Pomaknite blokirni tulec 2 nazajin zobra¢anjem namestite
vstavno orodje v prijemalo. Blokirni tulec 2 nato spustite in
vstavno orodje bo blokirano.

- Povlecite za orodje in preverite, Ce je dobro blokirano.

Odstranitev vstavnega orodja (glejte sliko C)
- Blokirni tulec 2 pomaknite nazaj in odstranite vstavno
orodje.
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraéenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop
- Zazagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 in ga drZite pritisnjenega.

- Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 5
pritisnite tipko za fiksiranje 4.

- Ce Zelite elektricno orodje izklopiti, vklopno/izklopno sti-
kalo 5 spustite, Ce pa je stikalo aretirano s tipko za fiksira-
nje 4, vklopno/izklopno stikalo 5 najprej kratko pritisnite in
ga nato spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.

Spreminjanje polozaja dleta (Vario-Lock)

Dleto lahko aretirate v 12 poloZajih. S tem lahko vsakokrat za-

vzamete optimalni delovni polozaj.

- Zasukajte prestavno stikalo dleta 3 v po-
lozaj ,spreminjanje poloZaja dleta (Va-
rio-Lock)“.

- Vstavite dleto v prijemalo orodja in zavrtite dleto v Zeljen
polozaj.

- Zasukajte prestavno stikalo dleta 3 v po-
loZaj ,klesanje“ in zasukajte dleto, do-
kler ne zaskodi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Bosch Power Tools
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» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Priizrabljenih drsnih grafitih se elektri¢no orodje samodejno

izklopi. Orodje posljite na popravilo v servisno delavnico. Na-

slovi le-teh so navedeni v odstavku ,,Servis in svetovanje o
uporabi®.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja pri-

$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila Bosche-
vih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo

elektri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loge-

no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba proditati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego $to
cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnoteZu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.
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» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglavitii lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, mozZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite pomoc¢ne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzrociti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektricnim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti elektricni
udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan poloZaj tijela. Elektri¢ni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.
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160992A30S|(31.5.16)



102 | Hrvatski

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je predviden za radove s dlijetom na betonu, opeci, ka-
menu i asfaltu, kao i sa odgovarajucim priborom i za utiskiva-
nje i brtvljenje.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Kapaza zastitu od prasine

2 Cahura zazabravljivanje

3 Okretni prekidac za reguliranje dlijeta (Vario-lock)

4 Zaporna tipka prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
5 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

6 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

7 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

8 Nareckana matica za dodatnu ru¢ku

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3611C370..
Nazivna primljena snaga W 1100
Broj udaraca mint 2850
Jacina pojedinacnih
udaraca prema
EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Polozaji dlijeta 12
Stezac alata SDS-max
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6
Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata vrednovana sa A obi¢no iznosi:
razina zvuénog tlaka 86 dB(A); razina ucinka buke

100 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-6:

Rad dlijetom: a, = 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se naCin moZze osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
6.

Dodatnu ru¢ku 6 mozZete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-

stigao siguran poloZaj tijela i bez zamora.

- Otpustite nareckanu maticu 8, zakrenite dodatnu rucku 6
oko osi uredaja u Zeljeni polozaj i ponovno stegnite narec-
kanu maticu 8.

- Dodatnu rucku 6 mozete premontirati. U tu svrhu odvijte
nareckanu maticu 8 i nakon toga izvucite Sesterokutni vijak
prema gore. Skinite dodatnu ruc¢ku 6 bo¢no i zakrenite pre-
ostali stezni dio za 180°. Ugradite dodatnu ru¢ku 6 obrnu-
tim redoslijedom.

Zamjena alata

Sa stezacem alata SDS-max. moZete radni alat zamijeniti jed-

nostavno i brzo bez primjene dodatnog alata.

Kapa za zastitu od prasine 1 tijekom rada u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine u stezac alata. Pri ugradnji alata

pazite da se ne osteti kapa za zastitu od prasine 1.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah zami-
jeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku B)

- Ocistite usadni kraj radnog alata i malo ga namazite mascu.

- Pomaknite ¢ahuru za zabravljivanje 2 prema natrag i radni
alat uz okretanje umetnite u stezac alata. Za stezanje rad-
nog alata ponovno oslobodite ¢ahuru za zabravljivanje 2.

- Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za alat.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku C)

- Cahuru za zabravljivanje 2 pomaknite prema natrag i izva-
dite radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
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na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-

ditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 i drzite ga pritisnutim.

- Zautvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/is-
klju€ivanje 5 pritisnite zapornu tipku 4.

- Zaiskljuéivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 5, odnosno ako je utvrden sa za-

pornom tipkom 4, kratko pritisnite prekidac za uklju¢iva-
nje/iskljucivanje 5 i nakon toga otpustite.
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto moZete aretirati u 12 poloZaja. Na taj nacin mozete za-

uzeti optimalni radni polozaj.

- Okretni prekidac za reguliranje dlijeta 3
okrenite u poloZaj »Promjena poloZaja
dlijeta (Vario-Lock)«.

- Stavite dlijeto u stezac alata i dlijeto okrenite u trazeni po-

lozZaj.

- Okretni prekidac za reguliranje dlijeta 3
okrenite u polozaj »Rad s dlijetom« i
okrenite dlijeto dok ne uskoci na svoje
mjesto.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Kada se istrose ugljene cetkice elektricni alat ¢e se sam isklju-

Citi. Elektricni alat se za odrZavanje mora poslati u servis, na

jednu od adresa navedenu u poglavlju »Servisiranje i savjeto-

vanje o primjenic.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
triéne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.
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Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispiti-
vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-
nom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrz pravo na pr

4

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETI\HELEPANU K6ikohu.tusnéudedjajuhifed )
tuleb Iabi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kéib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Bosch Power Tools
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Ohutusnouded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vlistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrildogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vélja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poodrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust péhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja kasutami-

ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud madral, mis méjutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.
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Ohutusnouded puurvasarate kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pohjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul véib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektrilodgi.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6driist pisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-

des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-

geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised

seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-

ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud meiseldustoodeks betoonis, tellises, ki-
vis jaasfaldis, vastavate lisatarvikutega ka rammimis- ja tihen-

dustoodeks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Tolmukaitse

Lukustushiilss

Meisli asendi regulaator (Vario-lock)
Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp

Liliti (sisse/valja)

Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Rihveldatud kruvi lisakdepideme jaoks

O NG hA WN
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Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tootenumber 3611C370..
Nimivdimsus w 1100
Lookide arv mint 2850
Loogitugevus EPTA-Procedure
05/2009 kohaselt J 7,5
Meisli asendite arv 12
Padrun SDS-max
Kaal EPTA-Procedure
01:2014 jargi kg 5,6
Kaitseaste o]/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-6.

Elektrilise toriista A-korrigeeritud miratase on iildjuhul: He-
lirdhu tase 86 dB (A); helivéimsuse tase 100 dB(A). Mdote-
madramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja moétemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745-2-6:

Meiseldamisel: a,= 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vdib vibratsioon olla téperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakaepide (vt joonist A)

» Kasutage seadet alati koos lisakdepidemega 6.

Lisakdepidet 6 voite vastavalt oma soovile poorata asendisse,
mis voimaldab turvalise ja mugava t606.

Bosch Power Tools
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Keerake lahti rihveldatud mutter 8, péorake lisakaepide 6
imber seadme telje soovitud asendisse ja keerake rihvel-
datud mutter 8 uuesti kinni.

Lisakdepidet 6 on vdimalik paigaldada teise asendisse.

Selleks keerake rihveldatud mutter 8 tdiesti lahti ja tdmma-

ke seejdrel kuuskantkruvi suunaga iiles valja. Tommake li-
sakaepide 6 kiilgsuunas maha ja poorake allesjaanud kin-
nitusdetaili 180°. Paigaldage lisakdepide 6 vastupidises
jarjekorras.

Tarviku vahetus

SDS-max-kinnitus vimaldab tarvikut téoriista abita lihtsalt ja

kiiresti vahetada.

Tolmukaitse 1 kaitseb seadet to6tamise ajal puurimistolmu

sissetungimise eest. Tarviku paigaldamisel jélgige, et tolmu-

kaitse 1 ei saa vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja vahetada. Tol-
mukaitse vdljavahetamiseks tuleks seade toimetada
remonditookotta.

Tarviku paigaldamine (vt joonist B)
- Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja maarige seda
kergelt.

- Liikake lukustushiilss 2 taha ja asetage tarvik poordliigutu-

sega padrunisse. Tarviku lukustamiseks vabastage lukus-
tushilss 2.
- Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

Tarviku eemaldamine (vt joonist C)
- Liikake lukustushiilss 2 taha ja votke tarvik valja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on vdhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vérgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

- Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/vélja) 5
alla ja hoidke sedaall.

- Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/valja) 5,
vajutage lukustusnupule 4.

- Selleks, et seadet vélja liilitada, vabastage liliti (sisse/val-
ja) 5 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 4 lukustatud, va-
jutage korraks lilitile (sisse/valja) 5 ja vabastage see siis.

Energia sddstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saab lukustada 12 asendisse. Nii on voimalik valida op-

timaalset todasendit.

- Keerake meisli asendi regulaator 3 asen-
disse ,Meisli asendi muutmine (Vario-
lock)“.

- Asetage meisel tarvikukinnitusse ja keerake soovitud asen-
disse.

- Keerake meisli asendi regulaator 3 asen-
disse ,Meiseldamine” ja keerake meislit
seni, kuni see fikseerub kohale.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui grafiitharjad on kulunud, liilitub seade automaatselt valja.

Seade tuleb toimetada hoolduseks parandustddkotta, mille

aadressi leiate punktist ,Klienditeenindus ja miiligijargne

noustamine®.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-

number.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-

saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tériistu

olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm:‘migi izla§igt vi;us dro§i}§as
noteikumus. Seit sniegto droibas

noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putekju maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

> Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
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rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslegt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dros$ibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Lietojiet lidzek|us dzirdes organu aizsardzibai. Trok3na
iedarbiba var radit paliekoSus dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot idensvada cauruli, var tikt bojatas materialas verti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mara, akmens un as-
falta kal$anai un atskaldisanai, ka ari priekSmetu iedzisanai un
materialu blivésanai, iestiprinot taja piemérotus darbinstru-
mentus.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
Putek|u aizsargs

Fikséjosa uzmava

Kalta stavokla mainas parslédzéjs (Vario-Lock)
Taustin$ ieslédzéja fikséSanai

leslédzéjs

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Uzgrieznis papildroktura stiprinasanai

N O R WN R

[--]

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Triecienveseris GSH 5
Izstradajuma numurs 3611C370..
Nominala patéréjama jauda W 1100
Triecienu biezums min. 2850
Atsevidko triecienu

energija atbilstosi

EPTA-Procedure 05/2009 J 7,5
Kalta stavokl|i 12
Darbinstrumenta stiprinajums SDS-max

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,6

Elektroaizsardzibas klase O]/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-6.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis ir 86 dB (A); troksna jaudas limenis ir 100 dB(A). Iz-
kliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-6:

Atskaldi$ana: a, = 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
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pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veiksanai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpos$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attéls A)

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats papildrokturis 6.

Papildrokturi 6 var pagriezt tada stavokli, kas darba laika |auj

dro8i stavet un stradat bez piepdles.

- Atskriveéjiet uzgriezni 8, pagrieziet papildrokturi 6 ap ins-
trumenta garenisko asi vélamaja stavokli un no jauna stin-
gri pieskriveéjiet uzgriezni 8.

- Papildrokturi 6 var ari nopemt no instrumenta. Sim nold-
kam pilnigi noskriivéjiet uzgriezni 8 un izvelciet skrivi ar
seSstlra galvu, parvietojot to augsup. lzvelciet papildrok-
turi 6 sanu virziena un pagrieziet atlikuso stiprinajuma dalu
par 180°. Nostiprinot papildrokturi 6, rikojieties seciba,
kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Darbinstrumenta nomaina

SDS-max tipa turétajaptvere |auj atri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

Putek|u aizsargs 1 darba laika novérs putek|u iek|dsanu dar-

binstrumenta turétaja. lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet,

lai putek|u aizsargs 1 netiktu bojats.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjoties janomai-
na. Nomainu ieteicams veikt pilnvarota klientu apkal-
posanas iestade.

Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls B)

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu smér-
vielas.

- Pavirziet turétajaptveres spiluzmavu 2 instrumenta korpu-
savirziena un ievietojiet darbinstrumenta katu turétajap-
tveré, nedaudz pagrozot darbinstrumentu. Atlaidiet
spiluzmavu 2, laujot darbinstrumentam fikséties turétajap-
tvere.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

Darbinstrumenta iznemsana (attéls C)

- Parvietojiet spiluzmavu 2 instrumenta korpusa virziena un
izvelciet darbinstrumentu no turétajaptveres.
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Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslegsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 5
un turiet to nospiestu.

- Lainospiestoieslédzéju 5 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet iesledzéja fiksédanas taustinu 4.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5 vai
ari, jatas ir nostiprinats ar fiksésanas taustina 4 palidzibu,
islaicigi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 5.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Kalta stavokla iestadiSana (Vario-Lock)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un fiksét viena no

12 iespéjamajiem stavokliem. Tas |auj izvéléties tadu kalta

stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- Pagrieziet kalta stavok|a mainas parslé-
dzeju 3 stavokli,Kalta stavokla maina
(Vario-Lock)"“.

- levietojiet kaltu darbinstrumenta turétaja un pagrieziet vé-
lamaja stavokli.

- Pagrieziet kalta stavok|a mainas parslé-
dzéju 3 stavokli ,Atskaldisana“ un tad
pagroziet kaltu, lidz tas fikséjas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Jair nolietojusas elektrodzinéja oglekla sukas, elektroinstru-

ments automatiski izslédzas. Sada gadijuma tas janogada ap-

kalposanai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica, kuras adrese noradita sadala ,Klientu konsultaciju
dienests un konsultacijas par lietosanu*.

Janepieciesams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis”
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bti Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
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ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
damijsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rilpestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.
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» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais jran-

kiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triukSmo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz
izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair istikti
elektros smugis.

kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darho metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo8inys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemair, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, nataralaus akmens
ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jranga -
ir sutankinimo bei kalimo darbams.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

2 Uzraktiné mova

3 Kalto padéties keitimo sistemos (,,Vario-Lock") jungiklis
4 Jjungimo-ijungimo jungiklio fiksatorius

5 Jjungimo-iSjungimo jungiklis

6 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

7 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

8 Papildomos rankenos rantytoji verzlé

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios ly-
gis 100 dB(A). Paklaida K= 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-6:

Kirtimas: a, = 14 m/s?, K= 1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-

tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitir, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Techniniai duomenys

Skeliamasis plaktukas GSH5
Gaminio numeris 3611C370..
Nominali naudojamoiji galia W 1100
Smiigiy skaitius mint 2850
Smagio energija pagal

L,EPTA-Procedure 05/2009* J 7,5
Darbinés kalto padétys 12
Jrankiy jtvaras SDS-max
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" kg 5,6
Apsaugos klasé o]/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (zr. pav. A)

» Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik su papildoma ran-

kena 6.
Papildoma rankena 6 galite pasukti j norima padétj, kad biity
patogu dirbti.

- Atlaisvinkite rantytaja verZle 8, pasukite papildoma ranke-
na 6 apie prietaiso asj j norimg padeét; ir vél uzverzkite verz-

le 8.

- Papildoma rankena 6 galite ir nuimti. Tiesiog visiSkai nusu-

kite verzle 8ir tada iStraukite SeSiabriaunj varzta. Patrauke
j Sona, nuimkite papildoma rankeng 6 ir pasukite likusia

jverzimo detale 180°kampu. Papildoma rankeng 6 sumon-

tuokite atvirkstine seka.

Irankiy keitimas
SDS-max jrankiy jtvaras leidZia paprastai ir patogiai pakeisti
darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis 1 neleidzia darbo metu kylan-

Cioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius sau-

gokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaubtelio

1.

» Pazeista apsauginj gaubtelj bitina nedelsiant pakeisti.
Tai atlikti rekomenduojame remonto tarnyboje.
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Darbo jrankio jdéjimas (zr. pav. B)

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek patep-
kite.

- Pastumkite uzrakting mova 2 atgal ir sukdami darbinj jran-
kj jstatykite jj j jrankio griebtuva. Kad darbinis jrankis uzsi-
fiksuoty, uzrakting mova 2 atleiskite.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksa-
vo.

Darbo jrankio iS$émimas (Zr. pav. C)
- Patraukite uzraktine mova 2 atgal ir iSimkite darbo jrank.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos prieziliros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanc¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

- Norédami jjungti elektrin; jrankj, nuspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj 5 ir laikykite jj nuspausta.

- Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-i$jungimo jungi-
klj 5, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 4.

- Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-idjungimo
jungiklj 5, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 4, trumpam
nuspauskite ir atleiskite jjungimo-isjungimo jungiklj 5.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kaltas gali buti perstatomas ir uzfiksuojamas 12 padéciy. Pa-
sukus jrankj j norima padétj, su prietaisu galima dirbti pato-
giausioje ir maziausia varginancioje dirbanciojo king padéty-

- Kalto padéties keitimo sistemos jungiklj
3 nustatykite j padétj ,Keisti kalto padé-
ti (,,Vario-Lock“)“.
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- Jstatykite kaltg j jrankiy jtvarg ir pasukite kaltg j pageidauja-
ma padét].

- Kalto padéties keitimo sistemos jungiklj
3 pasukite j padétj ,Kalti“ ir sukite kalta,
kol jis uzsifiksuos.

%

N

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieZiuros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-

tros tinklo lizdo.
» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.

Susidévéjus angliniams Sepetéliams, elektrinis prietaisas iSsi-

jungs savaime. Techniniam aptarnavimui prietaisa reikia is-

siysti j elektriniy jrankiy remonto dirbtuves, kuriy adresai nu-
rodyti skyriuje: ,Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy kon-

sultavimo tarnyba®“.
Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-

triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teisg ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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EU-Konformitatserklarung
Bohrhammer Sachnummer

ce

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen ein-
schlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
nungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity
Rotary Hammer  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Marteau N° d'article conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-des-
perforateur sous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombra-
Martillo perforador N° de articulo dos cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los
Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las sigui-
entes normas.
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
Martelo perfurador N.°doproduto  cumprem todas as disposices e os regulamentos indicados e estao em confor-
midade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono con-
Martello Codice prodotto formiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati di
perforatore seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Boorhamer Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Borehammer Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfyl-
der folgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Borrhammare Produktnummer  8dllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och
att de stammer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Borhammer Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivi-
Poravasara Tuotenumero en ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaati-
musten mukaisia.
el AfjAwonmorérnrag EE AnAwvoupe pe amokAeLoTIKR pag eublvn, OTLTa avaPePOEVa IPOIOVTa
TeploTpopikd ApBp6C avTioToloUV 0€ OAEC TIC OXETIKEG BIATAEEIC TWV TTO KATW aVAPEPOHEVWV 08NYILY
moToAéTo eupenpiou KaL Kavoviopav Kat Tauti(ovTat pe Ta akoAouba mpoTuma.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Kirici-delici Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ede-
riz.
pl Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty odpowiadaja
Wiertarka udarowa Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i rozporzadzen,
katalogowy oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohladujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
Vrtaci kladivo Objednaci &islo prisludna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Vitaciekladivo  Vecné ¢islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v silade
s nasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az

Furdkalapacs Cikkszam

alabbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
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ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLY eLUHONMYHY0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO HAa3BaHHbIE

Nepdopatop TosapHblii NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLIUM NPEANMUCAHUAM HUKEYKa3aHHbIX
DMPEKTUB W PAacMoOPXKEHWIA, a TAKKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnAEMO Nif Hally ofiHOOCObOBY BiANOBIAANbHICTb, LLO Ha3BaHi BUPObM

NMepchopatop ToBapHMi Homep BIANOBIAAIOTb YCIM YMHHUM NONOKEHHAM HULLEO3HAUEHNX AMPEKTHB |
PO3MOPAIKEHb, a TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl ©3 )ayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMaep TOMEHAE X3biFaH AMPEKTUKanap

Nepdoparop BHiM HeMipi MEH Xap/blKTap/iblH TUICTi KafuaanapbiHa COMKECTIriH XoHe TOMEHAEri
HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Ciocan Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
rotopercutor identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmdtoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C MbiHa OTFOBOPHOCT HUE AeKNap1pame, e NoCoUeHUTE NPOAYKTH OTrOBapAT Ha
Nepdopatop KaTanoxeH BCWUKW Ba/IMHU U3UCKBAHWA HA JUPEKTUBHTE M pasnopeadbuTe no-aony u

HoMep CbOTBETCTBA Ha CNIEAHNTE CTAaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM Ce BO
YekaHu 3a Bpoj Ha COITIACHOCT CO CUTE PENEBAHTHY OAPENOM Ha CNefHUTE PerynaTuem U Npon1cK 1
Aynuese fen/apTukn C€ BO COIMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Busilica éekié Brojpredmeta  doticnim odredbama naknadno navedenih smernicau uredabaidasu u skladu sa

sledecim standardima.

sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Vrtalno kladivo Stevilkaartikla  relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Udarnabusilica  Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su su-

kladni sa sljedec¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Puurvasar Tootenumber  direktiivide jamaaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskdlas jérgmis-

te normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
Perforators Izstradajuma ari sekojosiem standartiem.

numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus zemiau
Perforatorius Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

GSH 5 3611C370.. |2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
2000/14/EC

EN60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-6:2010
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 100 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
105 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang VI. Produktkategorie: 10
Benannte Stelle:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 100 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 105 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 10
Notified body:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 100 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 105 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe VI. Catégorie de produit : 10
Centre de controle cité :
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Dossier technique auprés de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 100 dB(A), tolerancia K = 3 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 105 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 10
Lugar denominado:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 100 dB(A), inseguranca K =3 dB, nivel de poténcia actstica garantido
105 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 10
Organismo notificado:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 100 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito
105 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato VI. Categoria prodotto: 10
Ente incaricato:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 100 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 105 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 10
Aangewezen instantie:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Technisch dossier bij: *

da 2000/14/EG: Malt lydeffektniveau100 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 105 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 10
Bemyndiget organ:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 100 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 105 dB(A); konformitetens be-
doémningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 10
Angivet provningsstalle:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Teknisk dokumentation: *

160992A28A((10.5.16) Bosch Power Tools
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no 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 100 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 105 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 10
Bemyndiget organ:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu adnitehotaso 100 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu aanitehotaso 105 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelmd liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 10
lImoitettu laitos:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnuévn otadun nxnTiknc toxuoc 100 dB(A), avacpaieia K = 3 dB, eyyunpévn atabpn nxnTikng loxtiog
105 dB(A). Atadikacia a&ioAoynong Tng moToTnTac oUPQWVa Pe To napdptnua VI. Katmyopia mpoiovroc: 10
AvaQepOpEVOC 0PYaVIOHOG:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/AT: Olciilen ses giicii seviyesi 100 dB(A), tolerans K =3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 105 dB(A); uygun-
luk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 10
Onaylanmis kurulus:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej100 dB(A), niepewno$¢ K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej 105 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktéw: 10
Jednostka certyfikujaca:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044
Dokumentacja techniczna: *

cs 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 100 dB(A), nejistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
105 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 10
Uvedena zkus$ebni instituce:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 100 dB(A), neistota K = 3 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
105 dB(A); metdda posudenia zhody podla dodatku VI. Kategoria vyrobku: 10
Uvedena skiSobna institdcia:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 100 dB(A), K széras = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A); A
konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 10
Megnevezett intézet:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 2000/14/EC: U3mepeHHbIH ypoBeHb 3BYK0BO# MolHocT 100 AB(A), norpetuHocTs K = 3 b, rapaHTMpOBaHHbIH
YpOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 105 AB(A); npolieaypa oLeHKK COOTBETCTBUA COTNAcHO npunoxenus VI. Kateropus
npogykTa: 10
HasHaueHHbI opraH:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

TexH1ueckan JOKyMeHTaL KA XpaHuTCA y: *
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2000/14/€EC: BumipaHa 3BykoBa notyxHictb 100 a6 (A), noxubka = 3 ob, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTy»Hictb 105 AB(A);
npoLeaypa OLiHKK BignoBIAHOCTI BignoBigHo Ao gopatky V1. Kateropis npogykty: 10

lpu3HaueH1i opraH:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

TexHiuHa JoKyMeHTaL|if 3bepiraetbes y: *

kk

2000/14/EG: ©nwenreH fbidbic KatTbinbiFbl 100 6(A), gancisnik K = 3 ab, keninaexreH Ablbbic KatTbinbifbl 105 Ab(A);
CalikecTikTi aHblKTay agici VI Tipkenrici bolibiHWa . OHiM caHaTbl: 10

AtanraH xau:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 100 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore
105 dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 10

Organism notificat:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Documentatie tehnica la: *

bg

2000/14/EQ: u3amepeHo HUBO Ha 3BYykoBaTa MolLiHOcT100 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 3 dB, rapaHTHpaHo HUBO Ha
MoLLiHOCTTa Ha 3Byka 105 dB(A); MeTof] 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBHETO CbrnacHo npunoxenue VI. Kateropus npoaykr: 10
CepTtuchuumpall opraH:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

TexHuuecka oKyMeHTaLus npu: *

mk

2000/14/EG: N3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 100 dB(A), HecurypHocT K = 3 dB, 3arapaHTvpaHo HUBO Ha 3ByuHa
jaunHa 105 dB(A); nocTanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa cnopen npunor V1. Kateropuja Ha npoussog: 10
HasHaueHo Teno:

TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

TexHWuKa JOKyMeHTaLmja Kaj: *

sr

2000/14/EG: izmereni nivo ostvarene buke 100 dB(A), nepouzdanost K = 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke
105 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 10

nadleZna instanca:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

2000/14/ES: lzmerjena raven zvocne moci 100 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 105 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 10

Pristojni organ:

TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Tehni¢na dokumentacija pri:

hr

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 100 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajamcena razina ucinka buke 105 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 10

Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et

2000/14/EU: Méédetud helivéimsustase 100 dB(A), mddtemédramatus K = 3 dB, garanteeritud helivéimsustase
105 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 10

Teavitatud asutus:

TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,

AmTUV 1, 30519 Hannover, 0044

Tehnilised dokumendid saadaval:
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Iv 2000/14/EK: izméritais trok$na jaudas limenis ir 100 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
105 dB(A); atbilstibas novertésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 10
Deklaréta parbaudes vieta:
TOV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044
Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EG: iSmatuotas garso galios lygis 100 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 105 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 10
Notifikuota jstaiga:
TUV NORD CERT GMBH & Co. KG,
AmTOV 1, 30519 Hannover, 0044

Techniné dokumentacija saugoma: *

7m0\ * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ETM9)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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